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1. INTRODUCCION 

1.1. Propósito del estudio y su límite 

Después de haber sido presentado el Proyecto del Atlas 

Lingüístico de México -aparecerá citado en adelante como AMI-, 

I 

	

	 durante aproximadamente un cuarto siglo se realizaron de forma 

concentrada numerosos estudios lingüísticos en cuanto al habla de 

la República mexicana, y en el futuro se llevarán a cabo una 

serie de investigaciones más detalladas, a fin de determinar 

cuáles son las principales variedades dialectales de México y 

cuáles sus características fonéticas, morfosintácticas y 

lexicológicas. 1 Por consiguiente, no resulta excesivo decir que 

el objetivo del proyecto o de los laboriosos esfuerzos ejecutados 

por investigadores y estudiantes,
2  

es levantar el mapa 

lingüístico de cada una de las zonas dialectales. Como resultado 

de estos esfuerzos, en 1991 se publicó el primer volumen, aunque 

se trató sólo del campo fonético y fonológico. 3  

En términos generales, este trabajo se limita 

fundamentalmente al estudio léxico que parte de la palabra como 

unidad de análisis, por medio de lo cual llega a trazar los mapas 

1.  
Cf. Véanse la introducción del Atlas lingüístico de Méxlco, Fondo de 

Cultura y Economia, 1991 

2.  
El Centro de Lingüística Hispánica de la UNAM y El Centro de Estudios 

LingUisticos y Literarios del Colegio de México. 

3.  
Todavía no se presentó el resultado, o bien el resumen en cuanto a los dos 

campos: morfosintáctico y léxico. 	Por ello, es muy dificil juzgar si este 
estudio sobre el léxico sea oportuno o ncli 	Pero el objetivo principal 
sería describir los asuntos lexicológicos o de vocabulario:de la' gran 
metrópoli, el Distrito Ferderal y su región periférica, distinguiéndose del 
objeto de ALPL 



lingüísticos en los que se presenta el agrupamiento de las zonas 

dialectales. 	Por ello se podría decir que este estudio es, por 

un lado, un fragmento reducido de manera cuantitativa en 

comparación con el ALM, y por otro, una parte aumentada o bien 

pormenorizada de forma más o menos cualitativa. 

Para llevar a cabo nuestros objetivos resulta necesario y 

primordial verificar y complementar los estudios anteriores,4  

posteriormente se compararán, hasta donde sea posible, nuestros 

datos adquiridos a través de la encuesta con los datos recogidos 

conforme al proyecto del AMI en las regiones perimétricas de la 

Ciudad de México. 	Pero como se ha señalado en la nota 4, la 

diferencia fundamental entre el ALI. y nuestro estudio radica en 

los don factores siguientes: el primero, la extensión territorial 

la del nuestro comprende sólo las zonas que desde el centro de 

la capital se encuentran en forma de banda entre los SO km y los 

80 km de distancia, en tanto que la del ALN abarca un circulo de 

un poco más de 100 Km--; el segundo, la población 	desde el 

4. 
Estos estudios plantearon el agrupamiento de las zonas dialectales 

mexicanas, es decir, una especie de atlas lingüístico. La extensión 
territorial de los estudios anteriores no se identifica exactamente con la del 
nuestro, si bien son parcialmente semejantes algunas de las regiones 
investigadas por ambos estudios. 	Por consiguiente es muy eficaz verificar 
estos agrupamientos; primero, una de las seis grandes zonas dialectales de 
Pedro Henriquez Ureña, (lie estuvo fundamentada principalmente en los datos 
fonéticos: "El Centro: México, Puebla, Tlaxcala, Hidalgo, Querétaro, 
Guanajuato, San Luis Potosi, Aguascalientes, Zacatecas, Michoacán, las tierras 
altas de Veracruz, El Distrito Federal y, con tendencia a formar un subgrupo 
independiente, Jalisco, Colima y Nayarit." (RFE 8, Observaciones sobre el 
español en América 1921, pp.360-361); segundo, dos de las cinco regiones de 
Peter Boyd-Bowman: "1) el Valle de México (Distrito Federal, estado de México 
y parte' de Hidalgo, fi) el Oriente (Puebla, Tlaxcala, tierras altas de 
Veracruz)" (El habla de Guanajuato, 1960, p.23); tercero, una de las 
diecisiete zonas dialectales de Juan M. Lope Blanch: "Altiplano meridional". 
(NRFH XX, "El léxico de la zona maya en el marco de la dialectologia 
mexicana", 1971, p.57.). En este artículo indicó detalladamente la falta de 
estudios sistemáticos de dos investigadores anteriores. 
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punto de vista del volumen demográfico, el nuestro se basa en la 

unidad mínima administrativa, el municipioi
5 

mientras el ALM lo 

hace en las unidades más grandes, como la ciudad o el pueblo más 

desarrollado económica y culturalmente. 

Ahora voy a presentar nuestros objetivos de la manera más 

exacta posible. 	El motivo fundamental de la diversidad 

lingüística conforme a cada región proviene de la mezcla de las 

peculiaridades locales y de la penetración de la lengua 

estándar.
6 

La palabra estándar se refiere, en este trabajo, al 

español hablado en la Ciudad de México. 

Por consiguiente, el primer objetivo será el punto 

correspondiente a las peculiaridades locales. 	Dicho de otro 

modo, consiste en exponer, desde el punto de vista diatópico, los 

léxicos que se utilizan más usual y frecuente en cada localidad, 

y en recoger los fenómenos lingüísticos más peculiares o bien los 

dialectos diferenciados de la lengua estándar que diferencian uno 

de otro punto: los neologismos recién aparecidos y derivados o 

las frecuencias de los indigenismos. 

Basados en este primer objeto, desde la hipótesis del foco 

de irradiador lingüístico 
7 

y la teoría de difusión lingüística o 

bien la transición, determinar por dónde o hasta dónde alcanzan 

la influencia o penetración del habla de la Ciudad de México y, 

5.  
Según el XI Censo general de Población Y Vivienda efectuado en el 1990 por 

la Secretaria de Industria y Comercio, en los pueblos que se ha seleccionado 
para este estudio solamente residen 10,000 	50,000 personas. 	Estas cifras 
representan toda la población de cada municipio. 

6.  
Cf. Julio Borrego Nieto, SocloltngUfstica rural, Ediciones Universidad de .  

Salamanca, 1981, p.42. 

7.  
Cf. Juan M. Lope Bianchi  "Dialectología mexicana y Sociolln Ufstica" NRFH 

XXIII, p.51  nota 20. 

3 



secundariamente, la del habla de cada punto con los demás será el 

segundo objetivo: ninguno de los diversos estudios realizados en 

cuanto a la Ciudad de México ha limitado de manera exacta el 

dominio idiomático de la metrópoli, el Distrito Federal, en la 

cual se concentra un cuarto de toda la población del país. 	Y, 

también, al objetivo anterior debe agregarse el siguiente punto: 

descubrir qué elementos disturban y bloquean la difusión. 

En las zonas urbanas en que están envueltos los varios 

estrato■ sociales es indispensable aprovechar la metodología 

sociológica para describir las diversidades del habla. Dicho de 

otra manera, esas descripciones serán infructuosas en absoluto, 

si no tenemos en cuenta la heterogeneidad social de la comunidad 

lingüística. 	Por lo tanto, debe notarse una perspectiva 

diastrática que permitirá obtener correlación entre la diversidad 

lingüística y las variables sociológicas. 	Será un método la 

aplicación del Cuestionario a los informantes de los diferentes 

niveles socioculturales, edades y sexos.8 

Por último, loa datos del MM y los resultados, que podemos 

adquirir en el proceso del análisis y de la descripción de los 

datos obtenidos por la encuesta, contribuirán al levantamiento 

atlas lingüístico limitado al dominio lingüístico de la 

Ciudad de México y sus contornos. 	Por medio de la comparación 

de los dos estudios podemos apreciar los siguientes puntos: 

a) hasta dónde alcanza el habla de la metrópoli y por dónde 

va la onda de difusión, 

b) si el cambio lingüístico ocurrió o no durante el 

8. Cuestionario para la Delimitación de las zonas dialectales de México, 
Seminario de dialectología dirigido por Juan M. Lapo Bianchi  El.Colegio de ' 
México, 1970. 

del 
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intervalo (real time) de dos encuestas, 

c) si existe alguna zona independiente de ella u otro foco 

irradiador lingüístico. 

1.2. Metodología 

1.2.1. La selección y clasificación de los informantes 

Entre los investigadores de la dialectología se reconoce que 

resulta favorable la entrevista con varios sujetos para la 

geografía lingüística.
9 
	Por eso en este estudio hemos 

realizado la entrevista con 8 informantes en cada localidad, 

valiéndonos del método de muestreo sencillo, en el que todos los 

participantes en la encuesta están en la misma oportunidad que 

los otros no seleccionados. 	Se ha prescindido de la ayuda o 

intervención en cada municipio, ya que existe la preocupación de 

el consejo poco adecuado de que se elijan, por ejemplo, sólo los 

que puedan contestar bien. 	Y, para lograr una representación 

equilibrada de diferencia de sexo la encuesta se ha hecho en la 

misma proporción. Por lo tanto, se escogieron 4 hombres y 4 

mujeres. 	El total de los sujetos consultados ascendió a 64 

9. 
Lope Blanch dice en su articulo: "...podría resultar arriesgado aceptar tina 

respuesta de un Informante como reflejo directo y necesario, no ya de la norma 
dialectal, sino ni siquiera de la norma individual." (NRFH, XXIII, 1974, 
PP.10-42.) 	Par otra parte, José Pedro Rona se refiere a este punto en un 
sentido un poco diferente: u...1f we can find such an informant 	according 
to the traditionol criteria: not to have travelled, be born in locality,' 
etc.--, he would certainly not be representativo of the community. 	He would 
probably produce the most conservativo response... 	The Only way'put is'to 
interview a greater number of informants." 	( 'The Social Dimension of 
Dialectology" en International Journal of the SociolOgy of Language; Fishman, 
Joshua A. 1976, pp.10-11) 	Y también Moreno de Alba dice.en su articulo 
"...Si lo que se desea es una descripción de las ,variantes 'geográficas y 
sociales de una lengua, es no sólo conveniente sino Imprescindible el análisis 
de varios idlolectos por punto.'." ("Dialectologia mexicana: métodos y 
resultados parciales" en Proceedings of the Fifth Southwest Areal Language and 
Linguistics Workshop, Trinity University, San - Antonio, Texas, 1977, p.306.) 

1 



personas. 

Al efectuar la encuesta se seleccionaron sólo informantes 

que hubieran nacido en cada pueblo, residieran en ese momento, y 

hubieran recibido en él el conocimiento léxico, lo cual significó 

excluir a los que no hubieran pasado su adolescencia en esa 

población, al menos hasta la escuela primaria (12 anos). Y, 

quedaron excluidos los que hubieran vivido fuera temporadas 

excesivamente largas, aproximadamente durante 10 años. 

En el estudio siciolingüistico y / o dialectológico es 

necesario clasificar a los informantes en distintos grupos 

generacionales, con el propósito de examinar cómo varían los 

fenómenos lingüísticos con la edad. Pero como es bien sabido es 

muy arbitrario el criterio de tal clasificación. No encontramos 

el criterio apropiado para nuestro estudio en ningún trabajo 

semejante a éste. I0 
	

Poreso, hemos dividido a los 64 

informantes en dos grupos generacionales -nosotros tampoco 

podemos negar lo arbitrario de tal clasificación-,11 excluyendo 

informantes menores de treinta años: el primer grupo est* formado 

por personas que van de los 30 a los 50 anos y el segundo lo 

10. Cf. Rodney Williasson, El habla de Tabasco,Colegio de México, 1986, p.42. 
Labov (1966) trabaja con los grupos siguientes: I (15-30 años), II (35-50 
anos), III (50-70 años); Anshen (1970) utiliza los siguientes grupos: I (19-
39 años), II (40-54 años), III (55 años en adelante); Perrissinotto (1975) 
clasifica tres grupos: I (16-32 años), II (33-55 años), III (55 años en 
adelante). 

11. Cf. Op. cit.,  Borrego Nieto, p.50. Como se ha señalado, es una tarea vana 
intentar establecer varios grupos de edades con la esperanza de que cada uno 
tenga personalidad linguistica propia dentro de un pueblo pequeño. 	En 
realidad, según el XI Censo General de Población y Vivienda  (1990), algunos de 
nuestros puntos como Huitzilac  y Tlavacapan  sólo tienen más o menos 10 mil 
personas en todo el municipio. 	Pienso que en estas situaciones es muy 
dificil que exista esa esperanza. Por otra parte este estudio no se dedica a 
un pueblo sino a 8 pueblos. Por lo tanto podrá ser una alternativa extender 
la gama de edades. 



Tabla 1-1 

e 

Sexo Hombre • 
, 

Mujer 
Total G. 

Edad 
21 G. 

- 
31 G. 21 G. 

• 
31 G. 

en promedio 
38.06 60.63 37.75 58.38 

Total 16 16 16 16 64 

integran personas de más de 51 años de edad. (Tabla 1-1) 

(G.: Generación;21 G.:30-50 anos; 34 G.: más de 51 años) 

En vez de los 5 niveles socioculturales optados por el AM, 

los informantes fueron distribuidos en dos niveles 

socioculturales: nivel bajo y nivel alto.12 	En nuestro estudio 

se escogió como criterio de clasificación la escolaridad que 

resultaba más evidente y segura, y era fácilmente manejable, 

excluyendo otros criterios como ocupación. ingresos etc. 

Conforme a este criterio hemos dividido a los 64 sujetos en dos 

grupos: el grupo alto (G-I) abarca a los que llegaron más allá 

del nivel secundario (26 personas, 40.63%) y el grupo bajo (0-II) 

a los que estudiaron sólo en la escuela primaria o no tuvieron la 

oportunidad de estudiar (38 personas, 59.37%) (Tabla 1-2). 

1
2. Como decía Upe Blanch en su articulo (NRFH XIX, 1970, p.10, nota 12), en 

el proceso de nuestra encuesta también es muy dificil, dentro de las 
localidades --en general, municipios-- que hemos visitado, encontrar 
informantes nativos que pertenezcan al grupo más alto y al más bajo de los 5 
niveles del AUL Al observar la distribución educativa de los informantes 
seleccionados al azar, en casi todas las localidades nos quedan generalmente 
los sujetos correspondientes al nivel medio y semi-culto del ALM. 
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Tabla 1-2 

Nivel 
socio— 

\cultural 

I II 

Sexo Hombre Mujer Hombre Mujer 

G.  21 311 21 31 21 31 21 31 

Lugar 

A 1 2 1 1 2 1 

B 2 2 1 1 1 1 

C 1 2 2 2 1 

D 2 1 2 1 1 1 

E 1 2 2 2 1 

F 2 1 2 2 1 

2 1 2 2 1 

H 1 1* 2 1 2 1 

Subtotal 6 13 8
f  

11 10 3 8 5 
4 

,t. 
Total 38 	' 26 

(G.: Generación; A: Tres Marías; B: Tequlxqulac; C: Tlahuapan; D: 
E: Temoaya;Tlayacapan; F: Coatepec; G: Chapa de Mota; H: Otumba; *: 

No educación) 

1.2.2. La selección de las localidades 

La selección de las localidades se realizó en las zonas que 

se ubican entre los 50 Km y los 80 Hm desde centro de la Ciudad 

de México (Mapa 1). 	Desde el principio de esta investigación, 

no se consideró la densidad de la población de cada punto ante la 

imposibilidad de comparar la Ciudad de México con 8 localidades 



pequeñas tanto en población como en cualquier otro elemento. 

Dentro de los círculos de 30 Km, seleccionamos 8 

localidades en todas direcciones, conservando, por lo menos, 20 

Km de distancia desde la. localidades investigadas por el ALM. 

Loa puntos seleccionados son los siguientes: A) Sur: Tres Piarías; 

B) Norte: Tequixquiac; C) Este: Tlahuapan; D) Oeste: Temoaya; E) 

Sureste: Tlayacapan; F) Suroeste: Coatepec; G) Noroeste: Chapa de 

Mota; H) Noreste: Otumba. Dos de loa 8 pueblos --Tres María. y 

Coatepec-- pertenecen a los municipios cercanos, Huitzilac y 

Tianguistengo, respectivamente, y los demás son cabecera de cada 

municipio. Cinco pueblos (Tequixquiac, Temoaya, Chapa de Mota, 

Otumba, Coatepec) están distribuidos en el estado de México; 2 

pueblos (Tres Marras, Tlayacapan) en el de Morelos; un pueblo 

(Tlahuapan) en el de Puebla. (Napa 2) 

1.2.3. El tipo de entrevista 

En este estudio hemos optado por el Cuestionario escrito, en 

el que figuran 350 preguntas de carácter léxico (Nº 651-1000 del 

Cuestionario del ALA). 

La encuesta en cuanto al dialecto urbano o rural, en 

general, se hace por medio de grabación magnetofónica para no 

perder ni siquiera un segmento, con el objeto de exponer los 

rasgos característicos fonológicos o gramaticales. 	Pero, 

durante el proceso de recolección de nuestro material, se realizó 

al mismo tiempo una entrevista directa con la totalidad de los 

sujetos con la ayuda de medios indirectos, ya fueran dibujos o la 

presentación de los objetos mismos. 	Se tardó, en promedio, 

dos y media horas en realizar cada encuesta. 	La mayoría de los 

informantes terminó esta entrevista en un día y 21% de los 



sujetos la hizo en dos días, corrigiendo parcialmente las 

respuestas del dia anterior. 

11 tipo de habla debe considerarse de manera muy cuidadosa 

cuando el investigador recoge loa datos, ya que varia conforme al 

cuestionario y al ambiente de la entrevista: habla formal e 

informal. Pero la decisión de integrarla en un tipo determinado 

es mna tarea ardua, ya que esta noción es muy arbitraria. 	Sin 

embargo, puede decirse que nuestros datos son propensos al habla 

formal, en el sentido de que es obvio que durante la entrevista 

los sujetos utilizaron esa forma de habla.13 	En realidad 

nuestros entrevistados no hablan con el investigador como si ese 

tratara de algún miembro de su familia o alguno de sus amigos. 

13. Cf. Peter Trudg111, The social differentiation of £nglfsh in Norwich, 
Cambridge, 1974, pp.46-52. 

lo 
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2. CONSIDERACIONES TEORICAS 

1.1. El concepto de dialecto 

La palabra dialecto procede del griego, y significa "modo de 

hablar". 	En el sentido etimológico, un dialecto es un modo 
I 	

interindividual de hablar. 	Este concepto, que, al parecer, 

parte de una simple definición, ha sido y es el centro de 

innumerables controversias entre los estudiosos de la 

dialectología. 	Estas discusiones todavía no han llegado a un 

resultado satisfactorio; el uso del termino se encuentra en una 

situación caótica debido a una serie de definiciones propuestas 

ya sea por sus diferentes puntos de vista
1 
 o bien por las 

realizaciones características de la lengua, las cuales aparecen 

en diversas articulaciones de acuerdo con las clases sociales y 

varían conforme a su extensión o posición geográfica, o dicho de 

otra manera, están sujeta. en general a ser determinadas 

geográficamente.2  

Por consiguiente, para la presente investigación, que 

tratará sobre las hablas de varias regiones, resulta práctico 

indispensable examinar, aclarar-y definir de nuevo, en la medida 

de lo posible, el concepto de dialecto, que es el núcleo de los 

principiogs metodológicos en los estudios de la dialectología. 

1  1f. J.J. Montes, "La definición 'de 'Dialecto", UngUlstica española 
actual, vol. X, 1968, pp.55-56; A. Mártinet, "Dialect", Romance Phflology, 
vol. VIII, 1954-55, p.3. 

1,4 	2. 
Claus Hutterer, La geograffa lingUlstica y la dfalectologla, Universidad de 

la República, Montevideo, Uruguay, 1965, p.19. 
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2.1.1. El sentido interno de dialecto 

En este apartado podemos deducir ese sentido de dos 

interpretaciones: el subsistema de lengua dentro de la dicotomia 

de 	" angue/parol e" de 	los 	estructural i atas o de 

"competencelperformance" de los generativiatas, y una realización 

de .as variedades del lenguaje dado. 

Primero, el concepto de dialecto puede expresarse y 

definirse con claridad en relación con el de lengua, por lo 

tanto, resulta factible elaborar una definición adecuada al 

dialecto con base en ella. 

El dialecto se incrusta implícitamente en su significado 

griego como "modo de hablar"3  y "subordinación a una lengua 

histórica". 	En cuanto a la lengua histórica, E. Coseriu dice: 

"Hay, entre «lengua> y «dialecto», diferencia de estatua 

histórico: un «dialecto>, sin dejar de ser intrínsecamente una 

«lengua>, se considera como subordinado a otra «lengua», de orden 

superior. 	O, dicho de otro modo: el término dialecto, en cuanto 

opuesto a lengua, designa una lengua menor distinguida dentro de 

una lengua mayor, que es, justamente, una lengua histórica. 	Una 

lengua histórica no es un modo de hablar enico sino una 

«familia» histórica de modos de hablar afines 

interdependientes, y los dialectoe son miembros de esta familia 

constituyen familias menores dentro de la familia mayor."
4  

también dice: "Una lengua histórica se constituye ante 

3.  
E. Coserlu, "Los conceptos de «dialecto», «nivel» y «estilo de lengua»", 

LingUistica española actual, vol. III, 1981, p.5. 	El autor dice: "un modo 
común y tradicional dé hablar es un sistema de isoglosas realizable en el 
hábler mismo; y un sistema de isoglosas «completo» es una lengua.". 

4.  
Ibid., p.6. 

1 
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la existencia de una lengua común por encima de la variedad 

dialectal."
5 	Al referirse al dialecto, C. Hutterer dice: "El 

dialecto en cuanto corpus puede oponerse o compararse, no 

solamente con la lengua nacional que constituye su capa superior, 

sino que cualquier dialecto de una lengua dada, en cuanto corpus, 

puede ser opuesto o comparado con cualquier otro dialecto de la 

misma lengua, en cuanto corpus de igual nivel. "6 

Y, con base en el hecho lingüístico sobre la lengua, M. 

Alvar dice: "Dialecto es un sistema de signos desgajado de una 

lengua común, viva o desaparecida...pueden llamarse dialectos las 

estructuras lingüísticas...que no alcanzan la categoría de 

lengua."
7  

Por consiguiente, en nuestro estudio si suponemos que puede 

formar una unidad lingüística por sí misma el habla regional que 

se utiliza tanto en la Ciudad de México como en los contornos de 

ella, es probable que cada una o el grupo de algunas regiones 

pequeñaM sean fragmentos, en sí mismos o en forma mediata, de la 

lengua española admitida o estandarizada en México. 	En 

cualesquiera de los campos lingüísticos tradicionales, como el 

fonético, el morfosintáctico y el léxico, estos fragmentos 

formarán parte de un sistema de isoglosas en el habla de cada 
2  

región, Y, a su vez, pueden ser opuestos con cualquier otro punto 

de entre ellos o, inclusive, dentro de la República mexicana. 

Dicho de otra manera, cada punto pequeño desde el punto de vista 

5, 
Ibid., p.7. 

6.  
Hutterer, Op. cit.,  pp.10-11. 

7.  
M. Alvar, "Hacia los conceptos de lengua dialecto y hablas", NRFH, vol. 

XV, 	1966, pp.51 -60. 
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de la población, que pueda existir independientemente como un 

grupo dialectal, podrá pertenecer a un conjunto mayor como, por 

ejemplo, México, D.F. u otra de las grandes ciudades cercanas a 

cada localidad. 	Por lo tanto, el habla de cada localidad, de 

una menera hipotética, merece denominarse dialecto. (Cf. Mapa 2) 

Otra definición considera al dialecto como una forma de 

habla peculiar en un dominio determinado de lenguaje dado: unas 

Variantes de ese lenguaje.
8 

Esta diversidad quiere decir que 

un concepto puede expresarse onomasiológicamente --y luego, un 

significante puede realizarse semasiológicamente-- en cada punto 

o en dos, tres o más puntos contiguos. 	En este momento, nos 

encontramos con dos cuestiones: las variantes de habla y la 

variedad regional correspondiente. 	De aquél nos ocuparemos en 

este apartado --de ésta en el siguiente apartado (2.1.2.)--. 	La 

variante de habla de un punto determinado se explicará con el 

concepto de pollmorfismo.
9  

Algunos ejemplos de esta definición aparecen muchas veces en 

varios puntos de nuestros datos estadísticos: por ejemplo, en 

cuanto al concepto COLIBRI (Nº 651) se recogen colibrí, 

chupamirto, chuparrosa. 	Por consiguiente, procuraremos 

descubrir la variante de habla que diferencia unos pueblos de 

otros, es decir, el dialecto, que se usa en las formas 

distintivas o propias de algunos puntos. 	Por eso, no es de 

extrañar que cada punto, o algunos puntos de nuestro estudio 

8.  
Cf. A. Martinet, "Dialect", Romance Philology, VIII, 1954-55, pp.3-4. 

9. Este concepto se define aso: la concurrencia de dos o más formas 
lingUisticas -- ya sean fonéticas, gramaticales o léxicas -- que alternan 
libremente para desempeñar una misma función, tanto dentro de un sistema 
dialectal (habla local) cuanto en el habla individual (sistema idiolectal). 
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tengan características independientes y específicas, cuya habla 

pordria llamarse dialecto. 

Por ende, deducimos de las definiciones el hecho lingüístico 

o dialectológico de que el concepto de dialecto puede existir 

bajo al concepto general de lengua en la mayoría de los casos. 

2.1.2. El sentido externo de dialecto 

Como se ha señalado, en este apartado vamos a definirlo 

desde la dimensión geográfica y sociológica. 

El único acuerdo que encontramos --en cuanto al dialecto--

entre muchas monografías presentadas por los lingüistas o 

dialectólogos, es el que se refiere a la delimitación de espacio 

y al habla de estratos sociológicos. 	Según R. Williamson, el 

término dialecto remite al habla de determinado grupo más bien 

que al habla individual, sea que optemos por medir esta 

coherencia de grupo en diferentes estratos sociales, sea que 

prefiramos rastrearla a través de un área geográfica. 0  

Primero nos ocupamos de la delimitación de espacio. 	C. 

Hutterer dice que: "el dialecto es un conjunto de hechos 

lingüísticos sistemáticos que está en conexión espacial y 

temporal con otros conjuntos". 11 	
Y también H. López Morales 

expresa que: "la única diferencia ostensible entre lengua y 
dialecto es el dominio más limitado del dialecto, pero esto es, 

cuestión de geografta."12  

10.  
cf. Rodney Williamson, El habla de Tabasco: estudio lin Ufstico, El 

Colegio de México, 1986, pp.32 —33. 

11.  
Hutterer, OP. cit., p.3. 

12. Humberto López Morales, Sociolin afstica, Editorial Gredoso Madrid, 
España, 1989, p. 41. 
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13. Montes OP. Cit.)  p.55. 

24. Véanse Capitulo 2.3. La zona dialectal. 

15.  William Moulton, "Geographical linguistics", Current Trends 
Lingulstles, t. IX, p.217. 

16.  
Ibid.,  p.218. 

18 

Por lo tanto, al concepto de dialecto del apartado anterior 

(2.1.1.), tenemos que agregar, en el uso terminológico de la 

lingüística y de la dialectología, el aspecto 'dimensión 

geográfica'. 	En realidad, el término dialecto se emplea 

corrientemente con referencia a variedades lingüísticas con una 

localización geográfica particular. 	Desde este momento, 

consideraremos el dialecto como variante diatópico-estructural de 

una lengua limitada en su uso a una región determinada.13 	En 

nuestro estudio, en torno al habla de la Ciudad de México, 

tenemos en cuenta el lenguaje de 8 localidades. (Cf. 1.2.2.) 

Y, más adelante, debe notares que una o dos regiones, que van a 

enlazar con otra por alguna razón, formarían parte de un dialecto 

un poco más extenso que el de cada punto de nuestro estudio.
14  

Por otra parte, desde el punto de vista sociolingüístico, 

nada impide utilizar dialecto para designar el comportamiento 

lingüístico divergente de ciertas clases sociales. 	Por eso, es 

importante investigar las hablas propias de determinados estratos 

para describir de manera más exacta posible los fenómenos 

lingüísticos de una región determinada. 	Primero, como dejo 

sellalado en 1.2.1 y tabla 1-2, con base de la dimensión 
15 

sociológica, 	tenemos en cuenta el factor siguiente: el nivel 

educativo. Segundo, sobre la dimensión cronológica,
16 
 C. 

Hutterer dice que: "La tarea del examen sincrónico se limita al 



descubrimiento y ordenación de loe hechos o bien la deducción de 

conclusiones prácticas que resulten de esta actividad,...E1 

examen sincrónico sólo puede dar resultados completos, si es 

seguido por una interpretación diacrónica que se apoye 

orgánicamente en él.
"./7 

Por lo tanto, estudiamos las variantes 

sincrónicas de la 21 y 31 generaciones de nuestros datos y 

exponemos las variantes diacrónicas mediante la comparación de 

datos: los de UN y los nuestros. (Cf. 1.2.1. y tabla 1-1) 

De todos ellos, las hablas consideradas en el espacio 

geográfico, en las dimensiones sociológicas --diastráticas o 

verticales-- y en las cronológicas serán un "sistema dialectal" o 

un "dialecto". 

2.2. El dialecto regional y el dialecto social 

Si el concepto de dialecto que hemos definido apropiadamente 

para nuestro estudio en el apartado anterior (2.1.1; 2.1.2), en 

realidad se aplica a la comunidad lingüística que se distribuye 

alrededor del México, D.F., nos quedan varios grupos dialectales, 

según la región y la clase social. 	Esta última se subdivide 

conforme a la edad, al estrato social y al sexo. 	Esto proviene 

del hecho de que todos los hablantes de una comunidad lingüística 

conviven en esa estructura regional y social. 

2.2.1. El dialecto regional 

En general se llama dialecto regional a la forma distintiva 

o variación propia de una región determinada. 	Pero debe notarse 

que esos lugares están en condiciones de inteligibilidad mutua. 

1. 7 	Hutterer, qp. cit.,  pp.17 -18. 
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En la dialectología tradicional se descubre el sentido del 

dialecto regional en forma poco diferente del de hoy, cuya teoría 

central, por supuesto, se basa en la relación entre lenguaje y 

~grafía, es decir, en la diferencia geográfica de lenguaje.
18 

De acuerdo con esos hechos reconocidos entre dialectólogos, 

habría que enfocar la dimensión espacial de la variación 

lingüística. 	En especial, es importante y principal descubrir o.  

adquirir la forma típica o intacta de cada localidad mediante los 

informantes nativos que no viajan por otros puntos. 	Pero no es 

el objeto del presente trabajo registrar en el mapa lingüístico 

las hablas que tienden a desaparecer o las aisladas, sino exponer 

el estado de las hablas que se representa mediante el 

agrupamiento geográfico de los rasgos afines o semejantes entre 

regiones dadas. 

Por consiguiente, si consideramos la definición general y su 

sentido tradicional, huelga decir que la primera gama de ese 

agrupamiento, que es mucho más grande que un idiolecto o grupo de 

idiolectos, se llama dialecto regional, sin necesidad de 

limitarse a la extensión territorial. 	Por eso, podemos 

aprovechar dialecto regional como criterio de comparación de 

varios puntos, sin caer en la tendencia extrema de las teorías 

antiguas. De ahí que el término regional se utilice tanto en la 

comunidad lingüística urbana como en la rural. 	Finalmente 

18. J.K. Chambers y Peter Trudglll, Walectology, Cambridge University Press, 
1980, P.67. 
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nos ocuparemos del dialecto urbano y del rural. 19 

2.2.2. El dialecto social 

El dialecto social es un conjunto de signos y de reglas 

sintácticas utilizadas por un grupo social dado. 

Sin embargo, como mencionamos en el apartado 2.2.1., la 

tendencia extrema hace que los estructuralistas y aun los 

dialectólogos sean incapaces de examinar y describir las 

posibles reacciones de la sociedad y la cultura sobre la lengua o 

las diversas formas usadas no sólo por un grupo social,
20 

sino 

también por la mayor parte de la población: es decir, loe 

estudiosos de la dialectología soslayaron en cierto modo la 

dimensión social, y, al fin, omitieron buena parte de los hechos 

lingüísticos. 

Pero la dialectología urbana, hoy en día, considera que la 

diversidad social en la comunidad lingüística es el más decisivo 

e indispensable factor para describir la realización lingüística 

de varios estratos socigles. 	Teniendo en cuenta los componentes 

sociológicos como edad, clase social, sexo, grupo étnico, 

religioso y económico, redes sociales, características del 

individuo, etcétera, los hechos lingüísticos o las diversas 

formas que no habían de extraer los dialectólogos desde los datos 

adquiridos deben explicarse de manera evidente y explícita. 	En 

19.  
En el caso del dialecto urbano, tenemos que consultar dos fuentes: ..1) Ana. 

Ma.:Cardero Urda y Talla Diaz Blanquel, Diferenciación léxica y niveles 
socioculturales, Ediciones de la Revista Punto de Partida, Méx., D.F.',1975; 
41) Los datos de ALM: México, D.F., Cuernavaca, Toluca, Tepeji del Rlo, 
Amecameca, Texmelucan, Tenancingo, Apan, Ixtlahuaca, Tiazalá. 

20.   
En nuestro estudio prescindiremos del dialecto de un o grupo social 

determinado, como jergas, lenguaje profesional y técnico, etcétera. 
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t. 

cuanto 'a esos factores, H. Alvar dice que: "...son compatibles 

los métodos sociológico y geográfico,...porque un hablante, por 

pertenecer a un estrato determinado, ya nos está dando materiales 

sociológicos...nos facilita materiales geográficos."21 	Y 

también D. Catalán dice que: "la dialectalización horizontal, 

espacial, es de secundaria importancia respecto de la 

dialectalización vertical dependiente de los diversos niveles 

socioculturales.
"22  

Por consiguiente, tres factores como clase social, edad y 

sexo se confrontarán con el de región, respectivamente. 

En los tres siguientes subapartados analizaremos exacta y 

detalladamente qué relación existe entre variable y lenguaje, y 

también, cómo funciona cada variable. 

2.2.2.1. La variable de la clase social 

Como es bien sabido, en buena parte de los estudios 

sociolingulaticos se reconoce que esta variable desempeña un 

papel principal en la diversidad linguistica. 	Dicho de otro 

modo, el factor de clase social ea tan decisivo, como provoca la 

diversidad lingilistica el de región, en el proceso de variación y 

en la acción de acelerar o frenar la difusión de las formas 

habla que se engendran de un grupo social particular. 23  

consecuencia,.se encuentran diversos "modos de hablar" propios de .  

21.  M. Alvar, Estructuralismo, geografía lingüística y dialectología actual, 
Editorial Gredos o  Madrid, 1969, p,62. 

22. Julio Borrego Nieto, SociolingUístIca rural: Investigación en Villadepera 
de Sayago, Ediciones Universidad de Salamanca, 1981. p.22. 
23.  Cf. P. Trudgill, The social differentlation of English in Norwich, 
Cambridge University Press, 1974, pp.31-34. 
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cada grupo, ya que el habla de una clase social cambia en 

relación con la ocupación o educación, o por la diferencia de 

riquezas e ingresos entre los grupos más pequeños, como familia. 

Por lo tanto, en nuestra investigación tenemos en cuenta dos 

grupos divididos por el factor educativo: el grupo alto y el 

* 	bajo. 	Posteriormente mostraremos cómo se diferencian uno de 

otro y qué léxico es el preferido por los diversos grupos 

sociales. 

2.2.2.2. La variable de la edad 

La observación cuidadosa de cómo varían los fenómenos 

lingüísticos conforme a la edad vale la pena para nuestro 

estudio, pues la edad de los informantes es importante variable 

en los estudios sociolingüísticos. 

Según hemos apuntado, en las investigaciones dialectales 

tradicionales los sujetos se dividen, en general, en tres grupos, 

según variable de edad: 11, 21 y 31 generaciones. 	Pero, por 

razones prácticas, hemos prescindido de la 11 generación,24  

aunque tal división de nuestros grupos generacionales es 

arbitraria. 

Por otra parte, al investigar a una comunidad lingüística 

determinada, los dialectólogos comparan el habla de los mayores 

con la de los menores con el fin de adquirir una 

evidencias en cuanto al cambio lingüístico. 	Si lo pensamos 

24. 
Cf. J.J. Montes, Dialectologla general e hispanoamericana, ICC, 1987, 21 

ed., p.96. 	El autor se refiere al estudio de geografla lingUistica con base 
en la metodología sociolingUistica. 	En especial, en cuanto 'a la selección de 
informantes, el autor especifica: "que tengan entre 40 y 60 años de edad, 
cuando se supone que el individuo posee, de una parte, todos los conocimientos 
objetivos y lingUisticos de su medio cultural, y, de otra, está en plena 
posesión de sus facultades mentales." 
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Ía 

desde el punto de vista diacrónico, la diferencia entre dos 

grupos no ocurre conforme a la edad, sino que se reconoce como el 

resultado del cambio lingtifstico.
25 

Este estudio es posible con 

la condición de que se utilice el método de apparent time.
26 

En este sentido, compararemos no sólo el habla de dos grupos 

en real time, aprovechando nuestros datos, sino también el 

lenguaje de dos generaciones en apparent time, valiéndonos de los 

datos ALM. 

2.2.2.3. La variable del sexo 

Un hecho sorprendente que se deriva del estudio de la 

sociolingüística es la tendencia lingüística de la mujer. Es 

decir, en el lenguaje de las mujeres ocurre un fenómeno extratio: 

la frecuencia con que ellas utilizan las variantes léxicas es más 

alta que en los hombres.
27 

Por lo tanto, veremos con qué frecuencia aparecen setos 

hechos generales de la sociolingüística, conforme a nuestras 

investigaciones. 

2.3. La zona dialectal 

El resultado de los cambios sucesivos en una región, en 

cierto modo extensa, significa la modificación de la red de 

25. Cf. Chambers y Trudgill, op. cit., p.89. 
26.  

!bid., pp.163-67. El método de 'Apparent time' significa la metodolog1a 
hipotética de que, considerando, más o menos, dos décadas, se describen las 
diferencias lingUisticas entre las hablas de los sujetos de hoy y los de 
antes, con la condición de que no se cambien otras variables independientes 
como sexo, clase social y región. 

27.  
Ibid., p.98. 
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isoglosas sobre el área total, y tales cambios hacen que la 

inteligibilidad mutua no sea pobible entre algunos lugares.28 

Bloomfield dice: "La diferencia entre lugar y lugar es pequeña, 

pero, a medida que uno viaja en cualquier dirección, las 

diferencias aumentan, hasta el punto que los hablantes no pueden 

comprenderse unos a otros... Cualquier área geográfica de 

transición gradual de ese tipo es llamada área dialectal..29 En 

consecuencia, para exponer este aspecto de cambio, se exige el 

estudio del patrón de transición entre localidades de un área 

lingüística más amplia que la extensión de un dialecto regional: 

zona dialectal o área dialectal. 

En nuestro estudio, nodemoe considerar hipotéticamente como 

zona dialectal los puntos estudiados por ALM y nuestras ocho 

localidades, respectivamente. 	Pero todavía no estamos seguros 

de lo anterior porque puede ocurrir que algunos puntos se agrupen 

como zonas dialectales. 	Para solucionar esta cuestión, es 

necesario examinar los siguientes postulados. 	Si consideramos 

las hablas de la metrópoli, la Ciudad de México, como lenguas 

estándar, la transición gradual de una zona dialectal puede dar 

lugar a los siguientes tres casos: primero, que las hablas de las 

8 localidades queden en el nivel de dialecto rural como palabras 

rurales o conservadas. 	O dicho de otro modo, ellas están libres 

de la influencia de la metrópoli. Segundo, que las hablas de 

Asas 8 regiones parcialmente se puedan sujetar a la de la 

28. 
 
Cf. Esquema análitico sobre la interlegibilidad mutua nula. Charles F. 

Hockett, Curso de lingüística moderna, Editorial Universitaria de Buenos 
Aires, 1971, p.321. 

29.  
Leonard Bloomfield, Lenguaje, trad. de Alma Flor Ada de Zubizarreta, 

Universidad Nacional Mayor de San Marcos, Lima, Perú, 1964, p.58. 
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metrópoli. Es decir, que se encuentren en proceso de 

estandarización. 	Por último, que las lenguas de 8 pueblos 

representen el estándar -- palabras urbanizadas--, ya que la 

influencia lingüística de la metrópoli ya terminó y fue hacia más 

allá,.
30 

Dentro de las tres posibilidades, podemos distinguir 

algunas zonas dialectales. 

Además de la influencia de la metrópoli, se exige el estudio 

de las relaciones entre los diversos puntos, entre los que puede 

llegar a constituirse otro punto irradiador lingüístico. 	En tal 

caso otro punto tendrá la influencia suya, de manera que 

continuará hasta la última comunidad lingüística la misma acción 

que lo que mencionamos en el párrafo anterior. 	Bloomfield dice; 

"Ia historia de las formas sólo puede contarse en conexión con la 

del área como conjunto, ya que cada rasgo ha sido transformado o 

preservado sólo hasta el punto en que alguna onda de cambio ha 

alcanzado o dejado de alcanzar a los hablantes del dialecto 

loca1."31  

Estas tres suposiciones y su resultado secundario se 

resuelven en el estudio de la zona dialectal por medio del 

concepto de isoglotias, transición y difusión. 

2.3.1. La isoglosa 

Isoglosa significa literalmente "igual lenguaje" Uso -4 

30. En el primer y segundo casos, podemos encontrar las palabras que no se 
reconocen bien en la comunidad lingUistica mexicana o que no se registran en 
los diccionarios, y que sufrieron el cambio sem*ntico. 

31.  
9loomfield, cpsitu, p.394. 
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glosa).
32 

La isoglosa es una linea que podemos trazar en un área 

dialectal entre los lugares que presentan la diferencia en cuanto 

a cualesquiera rasgos de la lengua. 	Por eso sirve para varios 

propósitos descriptivos y está firmemente establecida tanto en la 

dialectologia tradicional como en la urbana. 

La isoglosa léxica que pretendemos investigar en este 

estudio deberá describir los contrastes regionales de las 

palabras usadas por los diversos hablantes para indicar o 

explicar los mismos objetos o acciones. 	Por ejemplo, al 

referirse al concepto COLIBRI (nº 651), algunos informantes lo 

podrán llamar colibrí, otros, chupamirto, chuparrosa, etcétera; 

RUMIAR (nº 697) podrá ser rumiar, remoler, etcétera. 	Por lo 

tanto, las diferencias léxicas se representarán sobre un mapa 

lingülstico por medio de la isoglosa. 

Algunas veces el patrón de las isoglosas es reconocible en 

el entrecruzamiento de las regiones establecidas desde antes 33  

y en el aislamiento de determinadas zonas." 	Las isoglosas se 

representan en forma de haz en la coyuntura de los dialectos más 

importantes.35  

32. 
Chambers y Turdgilli  op. cit.,  p.103. El término lsoglósa fue utilizado 

por primera vez por el dialectólogo J.G.A. Bielenstein, en 1892. 
3.  

Cf, Bloomfield o  op. últ., p.59. 	Con un sentido ligeramente diferente, 
Bloomfleld define este entrecruzamiento as1: "Si alguna peculiaridadte 
extiende a través de una zona extensa del :área dialéctal, las ispglosasA0 ¡oso 
rasgo, aparecerán como una linea larga que, dividirá el área dialectalen dos 
sectores'!." 

34.  Cf. Chambers yYrudgill op. cit., p,107-409.; cf, Bloomfiald  op.  
p.403. 
35.  

Un conjunto de isoglosas superpuestas o próximas se llama haz (ing. 
13undle) de Isoglosas.: 

27 



Por otra parte, la isoglosa puede aparecer no sólo a lo 

largo de las fronteras políticas sino también conforme a las 

barreras geográficas tales como ríos, cadenas montañosas, planos. 

alturas.
36 

Pero creo que nuestras localidades seleccionadas 

del altiplano central de México tienen casi las mismas 

condiciones y, por eso, están libres de la influencia de los 

factores ambientales. 

Desde un punto de vista extralingüístico, la isoglosa se 

relaciona a veces con otros factores tales como cultura local o 

indigena, aunque es muy dificil distinguir los elementos 

políticos de los ambientales. 	En este sentido tenemos que 

consultar las actividades económicas y la historia de una región 

determinada, su influencia y la distribución de los pueblos 

indígenas que se encontraban cerca de México, D.F. 

2.3.2. La zona transicional 

La isoglosa, teóricamente, implica la suposición de que la 

variedad lingUistica es desde un punto de vista geográfico 

abrupta.
37 
 Pero los dialectólogos consideran que hay una serie 

de imprecisiones dentro del término "isoglosa" porque, basándose 

en los datos reunidos en varios puntos, se plantean las 

siguientes preguntas: i) ¿Es posible que una zona dividida por la 

36. Cf. Bloomfield, op. cit., p.416. 	El usa el término barreras; Eugenio 
Coseriu, "La geografla lingUistica", Revista de la Facultad de Humanidades y 
Ciencias, Universidad de la República, Montevideo, Uruguay, 1955, p.31, se 
opone al término "barrera"; dice que "los obstáculos naturales --ríos, 
montañas, mares, etc.-- no son siempre y necesariamente tales desde el punto 
de vista de la geografía lingUistica,...al contrario, ciertos grandes Hos son 
a menudo puentes de comunicación más bien que limites". 

37.  
Cf. Chambers y Trudgill, op. cit., p.126. 
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línea de isoglosa influya sobre otra región? 	ii) Si es posible, 

¿hasta qué punto podría esta influencia afectar y, luego, 

acomodar a los hablantes del lugar colindante en su 

comportamiento lingüístico, consciente o inconscientemente?
38 

La comunidad lingüística de una región determinada no puede 

dividirse 'tajantemente' en dos o más partes, sino que es una 

entidad continua e infinita de la variación. 	La mayor parte de 

los dialectólogos están de acuerdo en que la diversidad de hablas 

no es abrupta sino transicional, y que la variación oscila dentro 

de una continuidad. Por consiguiente, en nuestro estudio, 

después de tener presente la ambigüedad o imprecisión del 

concepto de isoglosa o haz de isoglosas, tenemos que considerar 

con prudencia las zonas colindantes o zonas transicionales para 

nuestro mapa lingüístico en cuanto al vocabulario, y debemos 

considerar igualmente el estudio de la dirección de transición y 

el avance del cambio lingüístico, aunque las localidades 

seleccionadas no son suficientes en esta investigación. 

2.3.3. La innovación lingüística 

La difuslón es una representación del progreso de las 

innovaciones lingüísticas y el motivo fundamental de transición. 

Al comparar y analizar los datos -- los de ALK y los 

nuestros -- nos damos cuenta del cambio lingüístico causado por 

las innovaciones, las cuales se deben a varios factores 

extralingüísticos. Es decir, los cambios lingüísticos podrán 

extenderse espacialmente por medio de la difusión 

sociolingüística en cualesquiera campo lingüístico, y aún en 

38. 
p.126. 
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léxico, que es objeto de este estudio. 	Por consiguiente, la 

cuestión que se plantea de la zona transicional o, básicamente, 

la zona dialectal se resolverá mediante la respuesta de las 

siguientes preguntas: i) ¿Quién es el innovador? ii) ¿Qué 

elemento es el vehículo de las innovaciones? 

extienden geográficamente las innovaciones? 

iii) ¿Cómo se 

2.3.3.1. Los innovadores 

Chambera y Trudgill opinan que: "En el progreso de cualquier 

cambio lingüístico, ea natural que algunos elementos de la 

sociedad debempenen su papel iniciativo. 	En consecuencia, los 

lingüistas han sido capaces de reconocer ciertos grupos sociales 

que están en la vanguardia de las innovaciones particulares, 

correlacionando las variables lingüísticas con las variables 

independientes tales como la edad, el sexo, la clase social, 

región geográfica, etcétera. Por ejemplo, a veces, algunas de 

las variables lndependfentes se combinan para identificar el 

grupo de innovación. 	Pero, de vez en cuando, bajo 

circunstancias sociales particulares, una de las variables 

sobresale entre otras y es posible identificar los innovadores 

como 'mujer" (sin tener en cuenta edad, clase social, etcétera.) 

o "joven" (sin hacer caso de sexo, clase social, etcétera.)".39  

De acuerdo con la tendencia sociolingüística arriba 

mencionada, tendremos que buscar el agente sobresaliente de los 

cambios lingüísticos en las variables como clase social, edad, 

sexo y región. 	Es posible que el agente sea diferente, según 

sean los sitios. 	Por lo tanto, conforme a los comportamientos 

39. Ibid., p.167. 
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lingüísticos del grupo de agentes, podemos verificar cómo va a 

progresar la difusión. 

2.3.3.2. La difusión léxica 

Correlacionando las innovaciones lingüísticas con las 

variables sociológicas, estaremos en condiciones de proporcionar 

información vital sobre el aspecto sociolingüístico de la 

difusión. 	Esta información incluye la difusión léxica; esto es, 

el cambio lingüístico se extiende gradualmente mediante 

lexicones.
40 
	En cuanto a esta teoría, parece que Pedro Rona 

indirectamente está de acuerdo con ella, cuando dice: "...entre 

los elementos de lenguaje hay una jerarquía sistemática. 	El 

lexicón está en la más baja posición. Por lo tanto, es el menos 

sistemático. 	Pero la diversidad entre regiones determinadas es 

muy grande „4. 	Es decir, el lexicón es el factor más fácil de 

cambiarse por otros elementos extralingüísticos, de manera que 

auele comenzar por el léxico el cambio lingüístico. 	Por 

consiguiente, nuestro estudio comprenderá- la primera etapa de la 

difusión lingüística. 

4°. lbid., p.175. 
4.. 

josé Pedro Rona, "The Social dimension of di al ec tol ogY en International 
Journal of the Sociology of language, Edición de Joshua A. Fi shman á Móptón, 

1 w • 1976, p.9. 
1 
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2.4. La geografía lingüística
42 

En este apartado investigaremos la difusión geográfica y, 

posteriormente, en el área de la geografía lingüística, 

consideraremos la posibilidad de proyectar en el mapa los 

resultados de la sociolingüística contemporánea mediante las 

técnicas cartográficas ya establecidas por una larga tradición de 

la geografía lingüística. 

Primero, en cuanto a la función sustancial de la geografía 

lingüística, Coseriu dice que: "...es una geografía 'interna' de 

las lenguas: no se ocupa de las fronteras entre lenguas 

(comunidades lingüísticas), sino de la extensión y distribución 

espacial de fenómenos lingüísticos particulares (fonemas, 

palabras, etc.), y de los límites entre las áreas por tales 

fenómenos."
43 	

Por lo tanto, la geografía lingüística desempeña 

un papel muy importante en la investigación de la difusión 

geográfica de los dialectos particulares que pueden ser 

determinados geográficamente. 

Junto con este postulado anterior, se reconoce hoy en día 

que la geografía lingüística y los estudios dialectológicos 

encuentran casi en la misma gama. 	Claus Hutterer opina que: "el 

principio mismo de la geografía lingüística nació a través de los 

trabajos de los atlas lingüísticos, se desarrolló dentro 

ellos, y hoy no es raro encontrar la creencia de que la geografía 

lingüística es la misma cosa que la investigación 

42.  Cf. Coseriu, op. cit. 	"La geografía. 1 ingtilsticau, p.30: "las 
comprobaciones de la geografía lingUistica se relacionan estrechamente con la 
geografía, no sólo por el empleo común del instrumento cartográfico, sino 
también porque revelan un aspecto especial de las relaciones entre la vida 
social y cultural del hombre y su ambiente natural." 

43. Ibid.,  p.34. 
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dialectológica". 44 La serie de estos estudios presentará un 

nuevo principio o tendencia de la formación y/o difusión de los 

dialectos. 45 

Por ende, mediante estos postulados va a realizarse nuestro 

último objetivo: describir en el mapa detalladamente, en la 

medida de lo posible, la distribución geográfica de las formas 

lingüísticas modificadas por la influencia de México, D.P. y 

descubrir la tendencia léxica de los contornos de la metrópoli, 46  

porque cada palabra particular tiene su propia área de validez, o 

sea su propio límite especifico dentro del territorio 

lingüístico. 

2.4.1. La difusión geográfica 

Para el mapa lingüístico, qs muy importante examinar la 

difusión geográfica de las formas lingUsticas. 

Entre los lingüistas se reconoce desde hace mucho tiempo, 

como un axioma, la hipótesis de que la gran metrópoli desempeha 

un importante papel en la difusión de las innovaciones 

lingüísticas: obra como centro de irradiación.47 	En realidad, 

44. 
Hutterer op. cit., p.19. 

45.  
Cf. CoseriU, op. cit.:, "La geografía linguistica7, pp.29-30: 	geografia 

lingüística designa exclusivamente un método dialectológico y comparativo 
que....tiene en cuenta la distribUción de las formas en el espacio geográfico 
correspondiente a la lengua, .a las lenguas, a los diell#91  o  a los hablares 
estudiados.'. , 	Y también opina que: ”latrelaciones que destaca la geografía 
lingüística no se entienden como relaciones directas entre el amblentevnatural :.  
(geográfico) y el lengUaje, sino como: relaciones entre el ambiente geográfico 
y la difusión y distribución espacial de las formas lingtlistiCas." 

46. Cf. Hutterer, op. cit., pp42-33. : El punto más importante para captar 
la geografía lingUistica, no es principalmente la metodología geográfica: tine 
los resultados obtenidos por medio de ella. 
47.  

L. Coseriu, op. cit., "La geografía lingüística'. p.30. 
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esta suposición origina la siguiente situación: en nuestros 

puntos, si aceptamos el papel de México, D.F. como centro de 

irradiación, nos queda la duda de si las grandes ciudades que se 

encuentran cerca de México, D.F. --más o menos, de 80 a 120Km de 

distancia, por ejemplo, Toluca, Cuernavaca y Puebla-- también 

podrían desempeñarse como centros de innovaciones lingüísticas, o 

no. 	Esa duda de la difusión geográfica podrá explicarse 

detalladamente en los atlas lingüísticos a los que se agregan las 

informaciones sociolingüísticas adecuadas. 

Y, por otra parte, como se ha señalado, dentro del radio de 

influencia de varios centros, nos encontramos con las zonas 

mixtas o transicionales, en las que convergen dos centros 

lingüísticos, fenómeno interesante que merece la ciudadosa 

atención de los investigadores. 

Por consiguiente, intentaremos el análisis de la función 

lingüística de dos centros difusores y también estudiaremos el 

resultado híbrido de tal combinación. 

Estos fenómenos se explicarán por medio del método de 

difusión geográfica en el atlas lingüístico. 

2.4.2. La cartografía lingüística 

El mapa geográfico moderno tiene que mostrar la frecuencia 

de ciertos rasgos lingüísticos y, al mismo tiempo, debe 

proporcionar el mecanismo social o el papel de centro en la 

difusión de las innovaciones lingüísticas.48 

Según los hechos lingüísticos que registra, nuestro mapa 

podría llamarse mapa léxico, porque registra las palabras 

48 
Chambers y Trudgill, op. cit.,  p.189. 
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49. Cf. Montes, 9P. cit.  Dialectología general e Hispanoamericana, p.106. 
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empleadas para expresar el mismo concepto, independientemente de 

las variaciones fónicas, es decir, de la pronunciación peculiar 

comprobada en cada punto. 

Para hacer la cartografía lingüística de los resultados 

aprovechamos el siguiente método. 

2.4.2.1. El mapa sintético 

J.J. Montes dice "El sintético, cuando se realiza un 

~lisio previo a la cartografía y se reúnen los fenómenos que se 

dan de modo igual o similar en ciertas regiones.049 

Este método puede dar en seguida a los lectores los 

fenómenos lingüísticos que va a representar el mapa, aprovechando 

la parte marcada. 



3. ESTUDIOS SOBRE LAS ZONAS DIALECTALES MEXICANAS 

3.1. Estudios anteriores al ALN 

En la República mexicana los estudios de la dialectología, o 

bien los de la lingüística geográfica no progresaron gran cosa 

hasta que se iniciaron en 1967 investigaciones bien 

sistematizadas, las del ALM. 	Sin embargo, en el pasado, antes 

de ese año embrionario de la dialectología mexicana, encontramos 

los primeros intentos valiosos de la división geo-lingüística del 

territorio mexicano que agrupa a las regiones lingüísticamente 

idénticas o correlativas, aunque, desde un punto de vista 

científico, dichos estudios no aportan mucho a las 

investigaciones de los lingüistas o dialectólogos de hoy. 	Esas 

indagaciones iniciales propiciaron uno de los motivos 

fundamentales de este estudio; la metodología, el resultado y su 

aportación para establecer el sistema analítico-básica de nuestra 

investigación. 	De acuerdo con lo anterior, estaremos en 

condiciones de elaborar y, posteriormente complementar una serie 

de estudios anteriores al ALM. 

3.1.1. Macrodivisión geo lingüística del mundo hispanoamericano y 

su aportación 

La primera división geo-lingüística del territorio mexicano 

data del año 1921, en que se presentó un articulo del filólogo 

dominicano, Pedro Henríquez Ureña.1  

El autor dividió provisionalmente la América española 

1. 
Pedro Henriquez Ureña, "Observaciones sobre el español de América", RFE, 

VIII 1921, pp. 357-390. 
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cinco zonas principales, entre las que destaca la primera, en la 

cual percibimos una parcial identificación geográfica entre la 

región de nuestro estudio y la de ese articulo. 	Esa zona 

comprende las regiones bilingües del sur y suroeste de los 

Estados Unidos, México y las repúblicas de la América Central. 

Sobre esa división provisional el autor dice: "El carácter de 

cada una de las cinco zonas se debe a la proximidad geográfica de 

las regiones que las componen, los lazos políticos y culturales 

que las unieron durante la dominación española y el contacto con 

una lengua indígena principal. 	El elemento distintivo entre 

dichas zonas está, sobre todo, en el vocabulario; en el aspecto 

fonético, ninguna zona me parece completamente uniforme. 112 

Pero resulta muy problemático considerar cada una de esas 

divisiones como una región lingüísticamente uniforme ya que, al 

mencionar el criterio de la división, nos quedan las siguientes 

dudas: primero, parece que esos grupos no dependen de los hechos 

lingüísticos, sino de los extralingüfsticos, tales como 

geografía política, historia y cultura. 	Segundo, debemos 

tener en cuenta que una sola lengua indígena -la náhuatl- no 

podía gozar de gran influencia en toda la región -- aunque 

indica el contacto de la época determinada como la dominación 

española—, ya que existían varias lenguas indígenas como 

maya, la otomi, como sustratos. 	Por último, es muy difícil 

encontrar en el artículo de Henríquez Ureña los datos suficientes 

de vocabulario que se muestren como-factores distintivos y 

nos permitan diferenciar cada uno de los grupos propuestos. 

Por otra parte, en el mismo articulo, Henríquez Ureña 

2. 'bid., p.360. 
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propuso la otra delimitación que subdivide geo-lingüísticamente 

el primer grupo en varias regiones. 	En nuestro estudio, nos 

llama la atención otra tentativa del autor: la subdivisión que 

distingue a la zona mexicana en 6 regiones más pequeñas en 

comparación con la primera división. 3 
Hay otro factor digno de 

tomarse en cuenta: una de esas 6 regiones --la altiplanicie del 

centro, donde se halla la Ciudad de México, región que, como 

Castilla en España, da al conjunto su carácter fundamental, 

derivado en parte de la influencia del nálluatl
4 

es idéntica 

parcialmente a la Ciudad de México y sus contornos, que son el 

objeto de nuestro estudio. 

Pero Lope Blanch nos dice sobre esas divisiones lo 

siguiente:
5 
"Casi todas las subdivisiones a que suele aludirse en 

la dialectología hispanoamericana son básicamente impresionistas. 

Tal es el caso de México, cuya inmensa extensión territorial ha 

sido dividida, poco menos que intuitivamente, en cinco o seis 

grandes zonas generales, de límites imprecisos y de 

peculiaridades lingüísticas débilmente establecidas." 	Y 

también opina que: "La enorme extensión territorial de algunas de 

estas regiones permitirla por si misma, suponer que, dentro de 

ellas, existan diferencias internas lo suficientemente notables 

como para subdividir cada región en rones dialectales 

particulares." 

Como se ha mencionado en las líneas anteriores, el primer 

3. 
Cf. Ibid., p.361. 

44  Ibid., p.361. 

5' Cf., J. M. Lope Blanch, "Para la delimitación de las zonas dialectales de 
México", Simposio de México, UNAM„ 1968, p.255. 
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intento de la dialectología científica mexicana, a pesar de su 

aportación fundamental para la geo-lingúfstica, no obtuvo 

resultados favorables por falta de un estudio sistemático de la 

realidad idiomática. 

3.1.2. Zonas dialectales mexicanas de los '60 y su aportación 

Junto con la división geográfica de la zona central 

propuesta por Henriquez Ureña, debemos estimar el valor de otra 

subdivisión de la misma región. 	Esa subdivisión se propuso en 

el trabajo de Peter Boyd-Bowman en el año 1960, el cual merece 

ser tomado en cuenta como la primera descripción bien 

sistematizada desde el punto de vista lingüfstico o 

dialectológico de una localidad del territorio mexicano. 

El propósito de esa obra fue relacionar la lengua de 

Guanajuato con las de las demás regiones hispánicas. 	Boyd- 

Bowman utilizó en su obra un método más sistemático que el de 

HenrIquez Urefia: el Cuestionario lingüístico hispanoamericano de 

Tomás Navarro (Buenos Aires, 1943), y, por lo que se refiere a 

Guanajuato, realizó la encuesta con informantes cuidadosamente 

seleccionados --4 hombres y 2 mujeres—.
6  

Lo que nos llama la atención en su obra es el criterio 

preliminar con que distingue las zonas dialectales 

6. Cf. Peter Boyd-Elowman, El habla de Guanajuato, UNAN, 1960, p.9-22. 
Guanajuato, segun el censo de 1940, tiene un poco más de un millón de 
habitantes (1,048,359). 	Además de esos 6 sujetos, el autor entrevistó a 
otros informantes sobre asuntos concretos. 	En el caso de la comunidad de 
Romitas, los informantes encuestados fueron 6 personas - -3 hombres y•3 
mujeres--. 	Romitas es una tipica comunidad argricola de unos 6,000 
habitantes, situada a 34 kilómetros de la ciudad y rodeada de las tierras 
llanas de El Bailo. 
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correspondientes a Guanajuato. 	El autor divide la gran zona 

central del altiplano mexicano en cinco regiones distintas, entre 

las cuales, para la zona de nuestra investigación, debemos tener 

en cuenta los siguientes dos limites: el primero, valle de 

México, comprende al Distrito Federal, Estado de México y parte 

de Hidalgo; el segundo, oriente, abarca a las estados de Puebla, 

Tlaxcala, y tierras altas de Veracruz. ?  

La critica principal a esta delimitación proviene de la 

imprecisión o falta de datos adecuados que puedan sostener 

firmemente el criterio de la división, aunque encontramos 

observaciones favorables en cuanto al campo fonético. 	Lope 

Blanch dice que "Lo que ha hecho Peter Boyd-Bowman es el sugerir 

una subdivisión de la zona central delimitada por Henriquez Ureda 

en cinco regiones de límites imprecisos."8  

En especial, al considerar el objeto de nuestro estudio 

realizado en la misma zona, no encontramos ninguna información 

léxica que pueda diferenciara las dos regiones mencionadas, o 

sea, dos de otras tres regiones. 

3.2. Estudios del ALM 

3.2.1. Proyecto del ALM 

Como mencionamos en el apartado anterior (3.1) las 

delimitaciones de las zonas dialectales, no sólo de 

República mexicana, sino también de la zona central del altiplano 

7.  
Ihtd., P.23. 

8. Cf. Lope Blanch, OP. cit., p.255-257; Cf. Lope Blanch, "Las 
dialectales de México: Proyecto de delimitación", NRFH, XIX, 1970, p.2. 
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mexicano, no son divisiones exactas, ni ofrecen bases teóricas o 

prácticas para los estudios de la dialectología. 	Esas 

condiciones no satisfactorias se vienen corrigiendo con 

investigaciones serias en varios países hispanoamericanos: por 

ejemplo, se destaca el Atlas lingdistico-etnográfico de Colombia 

(1981), dirigido por Luis Flórez. 9  

Por otra parte, sobre las subdivisiones de los dos 

filólogos, Lope Blanch dice: "Boyd-Bowman se limita a sospechar 

que pueda existir esa subdivisión dialectal; su sospecha no queda 

respaldada por datos lingüísticos concretos, y parece deberse a 

impresiones personales o, tal vez, a consideraciones históricas", 

y "la delimitación general de Henríquez Ureña no se fundamenta en 

consideraciones lingüísticas firmes, seguras y abundantes, sino 

que está hecha con base en un número reducido de datos, algunos 

de los cuales resultan imprecisos o discutibles.""  

En ese momento parecía indispensable el estudio sistemático 

de la realidad idiomática, por lo que el Centro de Estudios 

Lingüísticos y Literarios del Colegio de México decidió iniciar 

una serie de investigaciones para determinar cuáles son las 

principales modalidades dialectales existentes en México. 

En ese proyecto, con el fin de dar coherencia a los datos 

lingüísticos, se preparó un cuestionario adecuado aplicable en, 

más o menos, 200 puntos de todo el territorio mexicano. 

fin, en el ano 1970, se completó, a través de tres 

9. 
Cf. Véase el capitulo II —8) La dialectOlogía-- para la información del 

estado de estudio de cada pais. 	José Joaquín Montes:Giraldo,'Malecto/ogia 
general e hispanoamericana, 201 edición, ICC, Bogotá, 1987,11i7S-79. 

10,  Cf. Lope Blanch, pp. cit.', ".Las zonas dialectales de México: Proyecto de 
delimitación", p.2. 
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sucesivas, el cuestionario del ALL 11 que incluye fenómenos 

lingüísticos reveladores de diferencias geográfico-dialectales 

y, al mismo tiempo, se obtuvieron respuestas de todos los 

informantes, cualquiera que fuese su nivel cultural, su 

procedencia geográfica o au actividad laboral. 	Y, además del 

cuestionario, también se destacan las grabaciones 

11. 
Cf. Lope Blanch, op. cita, "Las zonas dialectales de México", p.6-11; Lope 

Blanch, op. cit., "Para la delimitación de las zonas dialectales de México", 
p.258-260; Juan M. Lope Blanch, "Dialectología mexicana y sociolingüística", 
NRFH, XXIII, 1974, p.6-10; El atlas lingüístico de México, director: Juan M. 
Lapa Blanch, El colegio de Méxicoi  1991, p.11. 

Cada etapa se caracteriza por una serie de los siguientes procesos: 
1) Primera etapa, que corresponde al año de 1967: se dedicó al acopio de la 
información previa, necesarla.para conocer cuáles podrían ser los hechos 
fonéticos, morfosintácticos y lexicológicos que presentaran una mayor 
diversidad de resultados en las distintas zonas. 	Se realizaron las 
encuestas de sondeo en 20 localidades distintas. 	Al mismo tiempo se 
hicieron grabaciones magnetofónicas del habla espontánea en las mismas 
localidades. 	Se aplicó un breve cuestionario léxico, en el cual figuraban 
370 conceptos que se imaginaron productivos dentro de las hablas mexicanas. 
En todas las encuestas se entrevistaron hombres y mujeres de diversas edades 
pertenecientes a las distintas clases socioculturales de cada población: 
informantes incultos (analfabetos o semianalfabetos) = 60%; de cultura media = 
30%; personas cultas = 10%. 
2) Segunda etapa (1968-1969): Con ayuda de los datos proporcionados por los 
materiales reunidos en la etapa anterior, se preparó un cuestionario previo de 
480 preguntas. 	Este cuestionario previo se utilizó en 30 puntos, reuniendo 
más datos lingüísticos y comprobando el rendimiento diferenciador de los 
fenómenos considerados durante la primera fase. 
3) Tercera etapa  (1970-1979): Con las informaciones reunidas en el medio 
centenar de poblaciones visitadas durante las dos primeras etapas del 
proyecto, se hizo el cuestionario definitivo. 	Con el cuestionario 
definitivo que incluye sólo mil preguntas -- 407 de carácter fonético, 243 
gramaticales, y 350 lexicológicas—, se plantea en 1970 la etapa final y más 
intensa de la investigación en unas 150 localidades más, distribuidas por todo 
el territorio mexicano. 	Pero, según el prólogo del ALM, se aplicó, en 
realidad, en 193 localidades; entre ellas están todas las capitales de los 31 
estados y el Distrito Federal, más las principales ciudades, elegidas según su 
antigüedad o su repercusión comercial, industrial, cultural, su situación 
geográfica o su significación de cualquier índole que pudiera reflejar 
importancia lingüística. 
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magnetofónicas.
12 	

Durante la última .etapa, los investigadores 

hicieron grabaciones megnetofónicas de media hora en cada 

localidad, con cuatro Informantes. 

Como criterio para la selección de las localidades del ALM 

se exige una antiguedad no menor de cien ajos, para garantizar 

una variedad lingüística plenamente establecida.
13 

En cuanto a la distribución de las localidades, se considera 

la densidad de población de la zona, con lo que se evita la falta 

de equilibrio proveniente del simple criterio geométrico de 

equidistancia. 	De acuerdo con lo anterior, en un espacio 

relativamente pequeña se seleccionaron varias localidades. 	For 

ejemplo, el altiplano central, que es el objeto de nuestro 

estudio, es una de las regiones que han sido estudiadas con mucho 

mayor detalle que los territorios del norte del país o de otras 

regiones de población escasa.
/4 	

En las investigaciones del 

ALM, se concedió una mayor importancia a los grandes 

aaentamientos humanos que a las pequeñas aldeas, ya que aquéllos 

se desempeñan como focos idiomáticos de gran fuerza irradiadora y 

12.  
Cf. Lope Blanch, op. cit., "Dialectología mexicana y sociolingUistica", 

p.8. 	El autor dice: "Las finalidades esenciales de las grabaciones son 
éstas: La primera es comprobar la calidad de las respuestas obtenidas durante 
la aplicación del cuestionario. 	La segunda, obtener informaciones 
espontáneas de carácter sintáctico y fonosintáctico, que difícilmente podrían 
conseguirse por medio de preguntas." 

13. Cf. José G. Moreno de Alba "Dialectología mexicana: métodos y resultados 
parciales", Proceedings of the 5th southwest are& language and linguistics 
workshop, Trinity University, Texas, 1977, P.307. 

14.  Cf. Lope Blanch, op. cit., "Dialectología mexicana y soctolingülstica", 
p.5. 	Como regiones que han sido estudiadas se ejemplifica la costa 
meridional y céntrica del Golfo de México. 	Por lo contrario, las regiones 
de población reciente o escasa son los semidesérticos territorios del norte 
del pais o de la península de Baja California, una parte de la costa del 
Pacifico, y zonas selváticas de Chiapas o Campeche. 
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normativa y, por lo tanto, merecen especial atención. 

Estas investigaciones culminaron con la publicación del ALN 

en 1990. 	Como aportación del ALN debemos considerar los 

siguientes hechos: 15  

(1) que .utiliza las múltiples informaciones de los 

informantes; 
(2) que los informantes fueron seleccionados entre cuatro 

niveles sociales distintos; 

(3) que se usan las grabaciones para analizar el habla 

espontánea. 

Esas innovaciones permanecen hasta la fecha como piedra de 

toque para los estudios dialectales de cada región del territorio 

mexicano. 

3.2.2. Estudios léxicos adjuntos al ALN 

Cuando los vocabularios son el único objeto de dos estudios 

dialectales, no se puede negar que es imprescindible 

consideración metodológica más profunda para describir 

perfectamente la realidad idiomática basada en los léxicos 

son la unidad fundamental del lenguaje. 	Dicho de otro modo, 

indispensable encontrar una teoría integrada para explicar 

tendencias lingüísticas propias de las zonas. 	Por esta razón, 

en este apartado revisaremos los estudios sobre la distribución 

geográfica de las modalidades léxicas en los cuales los 

criterios de análisis están basados en la frecuencia de uso 

transición lingüística, el concepto de polimorfismo, etcétera. 

 

15. 
Cf.. Atlas, op. cit., p.9. 
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3.2.2.1. Estudios del sureste de México 

Los dos subapartados constituyen investigaciones 

escrupulosas, sobre todo en cuanto a la península de Yucatán y 

algunos estados vecinos. 	Puede decirse que estos estudios se 

realizaron conforme a las voces predominantes o a la frecuencia 

de uso, a diferencia de otros estudios dialectológicos o 

sociolingüísticos, cuyos objetivos fundamentales son modificar o 

determinar la frontera dialectal de la zona maya y los estados 

colindantes: Veracruz y Tabasco. 

3.2.2.1.1. La península de Yucatán 

El artículo más valioso entre los estudios de la zona maya 

se dio a conocer en 1971,
16 con el fin de exponer las tendencias 

lingüísticas propias de la zona maya, y, al mismo tiempo, 

modificar la división básica propuesta por Heríquez Urefla. 17  

En este estudio Lope Blanch utiliza sólo 25 conceptos que 

muestran claramente la voz yucateca predominante en las variantes 

léxicas obtenidas en la encuesta.I8  

De acuerdo con el análisis de los datos léxicos obtenidos en 

46, Juan M. Lópe Blanch, "El léxico de la zona maya en el marco de la 
dialectología mexicana", NRFH, XX, 1971, 

Cf. Henriquez Urefla, op. cit.,  p.361. 	, Las dos regiones 
correspondientes a la zona maya son las tierras calientes de la costa 
oriental, en particular Veracruz, Tabasco 'y la,pen<nsula de Yucatán, donde 
ejerce influencia el maya. 

18. Los conceptos utilizados, que forman una parte de nuestro cuestionarloi 
son: .'benjamln, el hijo menor', 'migas de pan', .'orzuelo, 
'leporino', 'luciérnaga', 'posos, sedimentos de los lIquidos',. 
'papalote, cometa', 'voltereta', 'niño recién nacido o de muy corta edad', 
'monedas sueltas', 'adehala', 'raya del pelo',. 'horquilla para el pelo',. 
'colibrí', 'armónica', 'tirador', 'saltar a la cuerda', 
'enhebrar', 'hilo', 'coher'., 'horquilla plana, pasador', : 'bíceps', 
'tirabuzón'. 	El último concepto no se consideró en nuestra encuesta.: 

45 



las principales poblaciones visitadas hasta el primer tercio de 

la década de 1970,
19 

se presentó una nueva delimitación 

dialectal diferente de la de Henriquez Urefta: (1) la modalidad 

yucateco-campechana, (2) la veracruzana meridional, y (3) la 

tabasquefta (el estado de Tabasco se registra como una zona de 

transición lingüística.) 	Estas delimitaciones dialectales 

pueden resultar muy aventuradas, como lo expresa Lope Blanch en 

su artículo: "Ciertamente que podría parecer osado --y sin duda 

lo seria-- tratar de sacar deducciones generales y rígidas; del 

análisis de sólo 25 conceptos nada firme podría deducirse.
.20  

Sin embargo, en su artículo debemos tener en cuenta los 

siguientes procesos: 

(1) Recopilación de los datos léxicos en cada localidad, 

valiéndose de la encuesta directa y de grabaciones 

magnetofónicas 

(2) preanálisis para evidenciar la relativa independencia 

lingüística de una region determinada 

(3) análisis sintético para distinguir una región de las 

demás modalidades, aprovechando la transición 

lingüística 

(4) Por último, la división dialectal 

Como otro método sobresaliente en la descripción e 

interpretación de cada localidad se presentó el concepto de 

polimorfismo. 

19' 	Las localidades visitadas, en el caso de la zona maya y los estados 
vecinos, son: Quintana Roo (2), Yucatán (4), Campeche (4), Tabasco (4) y 
veracruz (15). 	Pero para este articulo las poblaciones de Veracruz se 
reducirá a, más o menos, 3 localidades correspondientes al sur del estado. 

20. 
Lope Blanch, op. cit., p.53, nota. 214. 
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3.2.2.1.2. La costa meridional del Golfo de México 

Entre los estudios de esa zona, tenemos que consultar 

atentamente el artículo de José G. Moreno de Alba,
21 

ya que allí 

se presenta un método eficaz y práctico, en el análisis y en la 

estadística. 

Podemos resumir los objetivos de este estudio en dos puntos. 

La primera meta, según el autor, es la de "... determinar con 

mayor precisión el carácter dialectalmente fronterizo del estado 

de Tabasco y ver si se inclina hacia la modalidad yucateco- 
22 

campechana o hacia la veracruzana." 	 Y, sobre la segunda, 

opina que hay que ...extender la investigación al estado de 

Veracruz, tanto para observar la relación que con él establece la 

modalidad tabasqueña, cuanto para estudiar la posibilidad de 

dividir en zonas el extenso territorio veracruzano."23  

Para estos dos objetivos señalados, el autor analizó los 

datos léxicos de 19 localidades de dos estados: Veracruz (15) y 

Tabasco (4). 	Además de esas localidades, al objeto de análisis 

se agregaron 7 poblaciones que pertenecen geográficamente a otros 

estados,
24 
 con el objeto de mostrar que las fronteras políticas 

no corresponden necesariamente a isoglosas lingüísticas. 	Sin 

embargo, se utilizaron los mismos conceptos, reduciéndolos a 

21.  
Cf. José G. Moreno de Alba, "Zonas dialectales de Tabasco y Veracruz: 

estudio léxico", NRFH, XXV, 1976, pp.332 -352. 
22.  

Ibid., p.332. 

23. Ibid.., p.332. 

24.  Las 7 localidades se distribuyen en los estados vecinos: Puebla (3)0 
Oaxaca (1), Hidalgo (1), Tamaulipas (1) y San Luis Potosi (1). 
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e 

19,
25 

para preservar la misma línea de investigación que en el 

aubapartado anterior. 

En la metodología debemos considerar dos hechos. 	El autor 

tomó en cuenta el número de la variante predominante de cada 

concepto, con el fin de caracterizar cada una de las localidades. 

Por ejemplo, sobre el concepto de migas, se registran dos 

denominaciones genéricas en el estado de Tabasco: 'chichis, 

chichitos, chichero' (8 de 13 respuestas) y 'migajas, migas, 

migaseis' (4 de 13 respuestas). 	Por eso el estado de Tabasco 

puede tomarse como una mina inclinada a la modalidad yucateca, ya 

que prevalece la forma chichis, propia de la península de 

Yucatán. 	Por consiguiente, esas distribuciones de la voz 

predominante obtenidas por medio del análisis sintético de todos 

los conceptos contribuyen no sólo a determinar las modalidades 

propias de cada localidad, sino también a proveer los criterios 

para el agrupamiento de los puntos estudiados. 

Siguiendo el método propuesto en el párrafo anterior, este 

artículo llega a las siguientes conclusiones: (1) el estado de 

Tabasco presenta peculiaridades de dialecto fronterizo, pero con 

inclinación hacia el dialecto yucateco-campechano más que al 

veracruzano; (2) En el estado de Veracruz es posible establecer 

tres zonas dialectales. 

Por otra parte, para reafirmar la tendencia lingüística 

independiente que cada zona tiene en el campo léxico --la zona 

más polimórfica, la zona más homogénea y la cohesión entre 

algunas zonas--, se analiza escrupulosamente el polimorfismo que 

5. 2  Cf, Ibid., p.332, nota. 3. 	Los conceptos omitidos son: luciérnaga', 
'niño recién nacido', 'horquilla para el pelo', 'saltar a la cuerda', 
'enhebrar', 'tirabuzón'. 
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aparece en las respuestas a la mayoría de los conceptos 

investigados. 	En este estudio, Moreno de Alba introduce dos 

métodos: el primero consiste en comparar el número de variantes 

que de cada concepto se registró en las diferentes zonas. 	De 

acuerdo con lo anterior, ea posible juzgar si la zona interesada 

es la más homogénea o la menos polimórfica. 	El segundo 

método es el sistema, que completamente al anterior, consistente 

en ver cuál es el porcentaje que obtiene en cada zona la variante 

más frecuente en relación con la frecuencia del resto de las 

variantes. 

3.2.2.2. El estudio del altiplano: la Ciudad de México 

Al considerar la extensión geográfica, no podemos negar que 

este apartado corresponde a un estudio de la dialectología mucho 

más limitado que los dos subapartados anteriores, ya que su 

objetivo es una región determinada, la Ciudad de México. 	Si 

lo estimamos, por el contrario, desde el punto de vista del 

contenido esencial, veremos que dos métodos sociolingüísticos más 

concretos y prácticos se han efectuado dentro del marco de los 

datos obtenidos por los alumnos del Seminario de dialectología 

general de la UNAM.26  

El objeto de este estudio es observar el grado de 

polimorfismo léxico de una sola localidad, atendiendo como 

variables a los niveles socioculturales, edades y sexos. 

Se tomó la lista de conceptos de la parte léxica del 

26. Ana Maria Cardero Gerole et al., Diferenciación léxica y niveles 
socioculturales, dirigido por José G. Moreno de Alba, edición de la revista 
Punto de partida, México, 1976. 
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50 

Cuestionario,
27 

mediante la entrevista a 18 informantes oriundos 

de la Ciudad de México o que radican en ella desde su niñez. 

La distribución de los informantes es la siguiente: (1) Se 

realizó la entrevista con 9 hombres y 9 mujeres. 	(2) Estas 

personas se dividieron en 3 grupos generacionales de tres niveles 

socioculturales: analfabetos, medios y cultos. 	La encuesta se 

realizó siempre como pregunta indirecta (onomasiológica) y en 

casos excepcionales se obtuvieron respuestas provocadas por el 

investigador o se recurrió a la pregunta directa (semasiológica). 

Los tres métodos de análisis son importantes para nuestro 

estudio. 	El primer análisis del material es el de la 

distribución según la variante. 	Como se ha señalado en su 

objetivo, para ver el grado de polimorfismo, se diferenciaron los 

conceptos por medio del número de respuestas: (1) conceptos con 

respuesta totalmente uniforme; (2) conceptos en que no dieron 

respuestas más de la mitad de los informantes; (3) conceptos con 

respuestas polimórficas (desde los conceptos con 2 variantes 

hasta los de 10 variantes léxicas.) 

El segundo análisis corresponde a la tendencia léxica de la 

Ciudad de México, según los factores sociales. 	Su primera 

variante consiste en el sexo de los sujetos: se tomaron en cuenta 

las voces que, habiéndose registrado más de cuatro veces el 70% 

o más de dichos términos estuvieron o bien en boca de hombres, 

27. 
Cuestionario para la delimitación de las zonas dialectales de Móxicop 

Seminario de dialectología dirigido por Juan M. Loco Blanch, El colegio de 
México, 1970. 



bien en boca de mujeres.
28 

La segunda variante es la edad de 

loa hablantes: se tomaron en cuenta las voces que, habiéndose 

registrado más de cuatro veces, el 60% o más de dichas palabras 

estuvieron en boca, o bien de informantes de la primera, de la 

segunda, o de la tercera generación.
29 

La tercera variante se 

refiere al nivel sociocultural de los informantes: se anotaron 

las palabras que, registradas más de cuatro veces, el 60% o más 

de dichas voces estuvieron en boca de hablantes analfabetos, o 

bien de gente de cultura media, o de informantes cultos.
30 

28. Cardero García, pp. cit.,  pp.31-33. 	Los vocablos preferidos por los 
hombres son 23 voces: colibri (COLIBRI), cajón (CAJON), celda (CELDILLA), 
cordero (CORDERO), cerdo (CERDO), manada de vacas, manada (MANADA DE VACAS), 
manada de caballos (MANADA DE CABALLOS), manada de cabras (MANADA DE CABRAS), 
estiércol (EXCREMENTO DE CABALLO O BURRO), escampar (ESCAMPAR), ruborizarse 
(RUBORIZARSE), lagañas (LAGANAS), bíceps (BICEPS), medio (DEDO CORAZON), 
rehilete (REHILETE), dar maromas (DAR MAROMAS, DAR VOLTERETAS), pelos de elote 
(PELILLOS, BARBAS DE ELOTE), aljibe (ALJIBE, CISTERNA), jícara (JICARA), 
estropajo (ESTROPAJO), vuelto (EL CAMBIO, EL VUELTO), parir (PARIR). 	En 
cambio, los preferidos por las mujeres son 15 voces y un caso de no respuesta: 
O (CELDILLA), borreguitó (CORDERO), manada (MANADA DE CABALLOS), rebaño 
(MANADA DE OVEJAS), gentío (MULTITUD), cairel (BUCLE), gordo (DEDO PULGAR), 
repetir (ERUCTAR), reguflete (REHILETE), machincuepas (DAR MAROMAS, DAR 
VOLTERETAS), cisterna (ALJIBE, CISTERNA), fondo ( ENAGUA, FONDO), cambio (EL 
CAMBIO, EL VUELTO), echar novio (PELAR LA PAVA), dar a luz (PARIR), gemelos 
(MELLIZOS). 

29. !bid., pp.33-34. 	Los vocablos preferidos por la primera generación son 
6 voces: cerdo (CERDO), vereda (CAMINO ABIERTO CON MACHETE, TROCHA), cargar 
(LLEVAR A LA(S) ESPALDA(S)), mocha (BEATA), carrusel (TIO VIVO, LOS 
CABALLITOS), lechera (LECHERA). 	Los preferidos por la segunda generación 
son 10 voces: celdilla (CELDILLA), rebaño (MANADA DE OVEJAS), excremento 
(EXCREMENTO DE CABALLO O BURRO), brecha (CAMINO ABIERTO CON MACHETE, TROCHA), 
pelarse (CORTARSE EL PELO), raya (RAYA DEL PELO), fuete (CHICOTE, FUETE PARA 
CABALLO), casa de citas (BURDEL, LUPANAR), bote de leche (LECHERA), oreja (ASA 
DE OLLA). 	Los preferidos por la tercera generación son 4 voces: capar 
(CASTRAR), majada (EXCREMENTO DE VACA), estiércol (EXCREMENTO DE CABALLO O 
BURRO), cruzar (CUBRIR, MONTAR). 

30. • 
Ibid., pp.34-37. 	Los vocablos preferidos por el grupo analfabeto son 13 

voces y 4 casos de no respuesta: 0 (MANADA DE CERDOS), estiércol (RAJA, 
EXCREMENTO SECO DE VACA), estiércol (EXCREMENTO DE CABALLO O BURRO), luna 
nueva (LUNA NUEVA), O (HALO DE LUNA), punta (CIMA, CUMBRE), cachete (MEJILLA), 
0 (LOBUL0), sobaco (SOBACO, AXILA), gordo (DEDO PULGAR), 0 (ANULAR), necio 
(TERCO, OBSTINADO), brincar la reata (SALTAR LA. CUERDA), granero (SILO), 
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Podemos considerar el último proceso del análisis como una 

nueva aportación, ya que nos presenta el criterio do las 

investigaciones léxicas del presente y del futuro. 	Es decir, 

una buena parte de los léxicos consultados con los diccionarios, 

dentro de los innumerables vocabularios estudiados en la Ciudad 

de México, revela una realidad idiomática, o mejor dicho, una 

tendencia auténticamente mexicana: (1) las voces , no documentadas 

en el Diccionario de la Real Academia Española; (2) las voces 

documentadas en el DRAE con otro sentido; (3) las voces no 

documentadas en el DRAE y sí en el Diccionario de Mejicanismos de 

Francisco Santamaría. 

3.2.3. Datos de 10 localidades del AM 

3.2.3.1. Aspectos preliminares 

Entre 193 localidades visitadas por los investigadores, 

conforme al criterio de selección de dichas localidades (Cf. 

3.2.1), 10 puntos quedan dentro de la misma región que la del 

objeto de nuestro estudio: México, Distrito Federal (centro); en 

el estado de Morelos, Cuernavaca (sur); en el estado de México, 

a continuación 

lechera (LECHERA), señorita (VIRGEN, DONCELLA), querida (AMASIA, CONCUBINA). 
Los preferidos por el grupo medio son 6 voces: capar (CASTRAR), excremento 
(EXCREMENTO DE CABALLO O BURRO), brecha (CAMINO ABIERTO CON MACHETE, TROCHA), 
cairel (BUCLE), chicote (CHICOTE, FUETE PARA CABALLO), dobladillo (DOBLADILLO 
DE PANTALON). 	Los preferidos por el grupo culto son 22 voces: celdilla 
(CELDILLA), castrar (CASTRAR), multitud (MULTITUD), cubrir (CUBRIR, MONTAR), 
niebla (NIEBLA), columna vertebral (COLUMNA VERTEBRAL), avaro (TACAÑO, AVARO), 
mocha (BEATA), demonio (DEMONIO), carrusel (TIO VIVO, LOS CABALLITOS), 
machincuepas (DAR MAROMAS, DAR VOLTERETAS), escondidillas (LAS ESCONDIDILLAS), 
fuete (CHICOTE, FUETE PARA CABALLO),' choza (JACAL, CHOZA), pieza (HABITACION), 
silo (SILO), brocal (BROCAL), aljibe (ALJIBE, CISTERNA), asa (ASA DE TAZA), 
asa (ASA DE OLLA), peto (PETO), comadrona (COMADRONA, PARTERA). 
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Amecameca (sureste), Toluca (oeste), Tepeji del Río (norte), 

Tenancingo (suroeste), Ixtlahuaca (noroeste), Tiazala (noroeste); 

en el estado de Puebla, Texmelucan (este); en el estado de 

Hidalgo, Apan (noreste). 31 (Cf. mapa 1 y 2) 

Por otra parte, según el criterio de selección de los 

informantes del ALM,
32 

se entrevistaron 33 sujetos en las 10 

localidades del párrafo anterior. 	4 personas en México, D.F., 

Toluca, e Ixtlahuaca participaron en la encuesta con 

cuestionario, mientras que en cada una de las otras 7 regiones, 

respectivamente, se seleccionaron 3 personas. 	La distribución 

de los informantes, basada en la variable social como sexo, edad 

y nivel sociocultural, se muestra en la siguiente tabla. 

31.  Las encuestas con cuestionario fueron hechas en :0 localidadel por los 7 
investigadores que'wenciono a continuación: 
Antonio Alcalá Alba: D.F., Cuernavaca, Amecameca, Ter%ancingo,: Apan; , Gustavo 
Cantero Sandoval: D.F., Tepeji del-.R104 Tenancingo; Juan LópezChávez: 
Tepeji del Rioi:lexmelucan; Antonio Millán Orozco:Y Amecameca, IXtlahuaca, 
Apan; José O. Moreno de Alba: D.F., Ixtlahuaca; Apan; RaúlAvila: :Ixtlahuaca, 
Tlazala;:Josefin4 Gardia Fajardo: Toluca 

32. Cf. Lope. Blanch, op. cit., "Dialectología mexicana á. sociolingGistica",. 
12, notas 49 y 50. 	En un principio, se proyectar 	cuatro 'cuestionarios 
para, cada población, entrevistando a dos informantes analfabetosi'a uno: del 
habla media, • y a uno de la norma culta.' Pero posteriormente se redujo .-'el 
número de informanteS a tres. 	En general,se procuró mantener la siguiente  
distribución proporcional: incultos (analfabetos semi analfabetos) = 60%; 
nivel medio = 30%; cultos =10%. 
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Tabla 3-1 

Sexo Hombre Mujer 
Total Gen. 

. 11 21 31 11 21 3s 

Analfabeto 3 6 _ - - 1 10 

Semianalfabeto 3 4 1 2 - 1 11 

Medio 2 - 2 3 1 - 8 

Semi-culto - - - - _ _ - 

Culto - 1 - 1 2 - 4 

Total 8 11 3 6 3 2 33 

(N.: Nivel sociocultural, Gen.: Generación, 11, 2e y 3A representan, 
respectivamente, primera, segunda, tercera generación.) 

Al considerar las proporciones de la tabla 3-1, puede 

decirse que el conjunto de datos de los 10 puntos --aunque 10 

localidades representan apenas 5.18% de todas las poblaciones 

(193 localidades)-- coincide con los del AL??, ya que las cifras 

no sólo siguieron fielmente el criterio de la etapa principal de 

las investigaciones, sino que se aproximan a las estadísticas 
33 ALM 	Las cifras caracteriaticas que debemos advertir en la 

tabla son las siguientes: 

(1) En cuanto a la proporción de sexo, 22 hombres (66.66%) 

11 mujeres (33.33%) participarron en la encuesta 

33. 
Las estadlsticas de los informantes del ALMson como sigue: 

a) Sexo 	: Hombre 62%, Mujer 38% 
b) Generación : 11 50%, 21 34%, 31  16% 
c) Nivel 	: analfabeto 31%, semianalfabeto 30%, medio 26%, semiculto 

culto 7% 
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cuestionario. 

(2) Las primeras dos generaciones asistieron a la entrevista 

con el mismo porcentaje: 14 sujetos (42.42%). 	En 
cambio, sólo 5 sujetos (15.15%) pertenecen a la tercera 
generación. 

(3) Desde el punto de vista sociocultural, los dos grupos de 

analfabetos y semianalfabetos representaron un 63.63% 

(10 y 11 sujetos, respectivamentel; les sigue el grupo 
medio con 24.24% (8 sujetos); per último, el culto 
registra 12.12% (4 sujetos). 

3.2.3.2. Análisis de voz predominante 

Una palabra que signifique más del 50% entre todas las 

respuestas obtenidas sobre cada concepto, se considera como la 

voz predominante. 	Además hay, en realidad, varios casos 

ambiguos que aún llaman nuestra atención: ,:) que se registran, 

  

de vez en cuando, dos voces empatadas en un 50%; (2) que se 

registra la voz con un 50% exactamente. 

De acuerdo con esos criterios, podemos considerar las voces 

predominantes de México, D.F. y de 9 localidades más, en el 

inventario del ALM. 

3.2.3.2.1. Agrupamiento tentativo 

Tomando como base la voz predominante ccrún a 10 puntos que 

prevalece en el valle de México,
34 
 podemos identificar en este 

34. 
La voz predominante de 10 localidades se seleccicna mediante el siguiente 

proceso. 	Por ejemplo, en cuanto al concepto 651 COLIBRI, se obtuvieron 43 
respuestas en 10 puntos, clasificando 4 voces polimóm4icas y una no respuesta. 
La palabra chmpaufrto es la voz predominante de 10 puntos, ya que se registran 
24 respuestas (55.81%); le siguen chuparrosa (11 respuestas, 25.58%), colibrf .  

(6 respuestas, 13.95%), picaflor (1 respuesta, 2.32%), y no respuesta (0) con 
una respuesta (2.32%). 
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subapartado la antigua división que se indicaba corno una sola 

zona dialectal y, posteriormente, trazaremos tentativamente el 

agrupamiento de las 10 localidades. 

Entre las respuestas, se registran 213 palabras como voces 

predominantes en los 10 puntos en cuanto a 350 conceptos. 	Si 

marcamos con el signo (*) las voces predominantes de cada 

localidad que pertenecen al grupo de 213 voces, nos queda un 

resultado preliminar muy interesante. 

Tabla 3-2 

ABCDEFGHI J 

Número de 
# 0,, 

177 164 179 161 157 170 181 177 167 166 

, 

Frec, 	(%) 83.09 76.99 84.03 75.58 73.70 79.81 84.97 83.09 78.40 77.93 

(A: Texmelucan, 8: Amecameca, C: Ciudad de México, D: Toluca, E: 
Cuernavaca, F: Tepeji del Rio, G: Tenancingo, H: Apan, I: Ixtlahuaca J: 
Tlazala #  Frac.: Frecuencia (%) = número de '*'/213 voces.) 

Según la frecuencia que significa la relación de semejanza, 

podemos distinguir tres zonas dialectales entre las 10 

localidades del ALA: (1) la zona diagonal --noreste y suroeste, 

centro inclusive-- y la oriental, que comprende la Ciudad de 

México, Tenancingo, Apan y Texmelucan. 	Esos puntos tienen una 

frecuencia relativamente alta (en promedio, 83.7%), cuando se 

compara con los demás; (2) la zona occidental y septentrional, 

que comprende Toluca, Ixtlahuaca, Tepeji del Rio y Tlazala (en 

promedio, 77.9%); (3) la zona meridional y sureste, que comprende 

Cuernavaca y Amecameca (en promedio, 75.3%). 	Esta última zona 
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tiene la frecuencia más baja de las tres zonas dialectales. 

Pero no podemos asegurar que los dos puntos de dicha zona estén 

relacionados, ya que la zona diagonal y central presenta una 

semejanza relativamente intensa, diferenciando dos puntos. 

Estas tres zonas dialectales tentativas se probarán en los 

siguientes apartados. ( 3.2.3.3.--5.) 

3.2.3.2.2. Voces predominantes de las 10 localidades 

178 de 213 palabras (83.56%) se utilizan como voces 

predominantes en más de la mitad de las localidades. 	En 

realidad, 46 palabras se usan como voces únicas predominantes en 

todos los 10 puntos; le siguen 28, 31, 40 y 33 palabras en 9, 8, 

7 y 6 puntos, respectivamente. 	Por consiguiente, es muy 

difícil, al parecer, encontrar alguna restricción en el proceso 

de agrupamiento de esos 10 puntos en una sola región dialectal, 

como hicieron distinción Henriquez Urefla y Lope Blanch en sus 

artículos.
35 Podemos clasificar esas 178 voces predominantes 

de la siguiente manera:
36  

(1) Las 46 voces que prevalecen en los diez puntos dichos 

son: concha (CONCHA), moco (MOCO), gato (GATO), cuernos 
(CUERNOS), ubre (UBRE), trasquilar (ESQUILAR), relámpago 

(RELAMPAGO), remolino (REMOLINO DE AIRE), perrilla (ORZUELO, 

PERRILLA), cerilla(CERUMEN), cabello (UN PELO DE LA CABEZA) 

chino (PELO RIZADO), pasador (PASADOR), conejo (BXCEPS), muñeca 

35. . Véase especialmente el mapa 27 del articulo de Lope Bianchi 	Lope 
Blanch, op. Cit.'  "El léxico de la zona maya en el marco de la dialectologia 
mexicana", p.52-58, mapa. 27. 

36.  
El paréntesis ( ) significa el concepto. 	El signo a  significa que 

otra voz empatada en 50% también se utiliza como la voz predominante; en tal 
caso se registra en cursiva. 

57 



(ZWPECA), padrastro (PADRASTRO), chato (CHATO), tartamudo 

(TARTAMUDO), mocos (MOCOS), pirinola (PIRINOLA), globo (GLOBO), 

cucurucho (CUCURUCHO), lotería (LOTERIA), brinco (BRINCO), maguey 

(RAGUEY), elote (ELOTE), mazorca (MAZORCA), olote (OLOTE), 

cerillo (CERRILLO), pozo (POZO), cubeta (CUBO, BALDE), cobija 

':ZBIJA), colcha (COLCHA), garrafón (GARRAFON), taza (TAZA), 

molcajete (MOCALJETE, MORTERO), coser (COSER), hilo (HILO), 

ensartar (ENHEBRAR, ENSARTAR), morral (MORRAL), bragueta 

(BRAGUETA DEL PANTALON), velo (VELO, MANTILLA PARA LA IGLESIA), 

gancho (GANCHO, PERCHA), abrocharse (ABROCHARSE, ABOTONARSE), 

czlgar (COLGAR), chupón (CHUPON). 

(2) Las 28 palabras que se usan como voces predominantes en 

9 puntos son: garrapata (GARRAPATA), reina (REINA), caracol 

(CARACOL), armadillo (ARMADILLO), badajo (BADAJO), chivito, 
a
cabrito (CHOTO), culeca, 

a
clueca (CLUECA), sienes (SIENES), niña 

(PUPILA), manzana, «gañote (LA NUEZ DEL CUELLO), patilla, «clavo 

(PATILLA, CLAVO), callo (CALLO), bizco (BIZCO), cachetada 

(CACHETADA), canicas (CANICAS), roña (LA ROPA), gajo (GAJO), 

penca (PENCA), migajas (MIGAJAS), asientos, «asiento (ASIENTOS, 
POSOS), baño (EXCUSADO, RETRETE), bodega (BODEGA DE LA TIENDA), 

funda (FUNDA), azadón (AZADA), lentes, «anteojos (ANTEOJOS, 

LENTES), fondo (ENAGUA, FONDO), cinturón (CINTURON), andadera 

(ANDADERA). 

(3) Las 31 palabras que se usan como voces predominantes en 

8 puntos son: murciélago (MURCIELAGO), borrega, «oveja (OVEJA), 

llovizna (LLOVIZNA), aguacero (CHAPARRON, AGUACERO), rayo, 
acentella (RAYO), lama (LAMA), heno (HENO), lacio (PELO LACIO), 

talón, «carcañal (TALON), chimuelo (DESDENTADO, CHIMUELO), 

cacarizo (PICADO DE VIRUELA), infectarse (INFECTARSE), chipote 

(CHICHON), papalote (COMETA, PAPALOTE), barquillo 

(BARQUILLO,CONO), órgano (ARMONICA), escondidillas (LAS 

ESCONDIDILLAS), chabacano (CHABACANO, ALBARICOQUE), aguamiel, 

«miel (AGUAMIEL), colilla (COLILLA), recámara (DORMITORIO, 

RECAMARA), botella (BOTELLA, POMO), terrón (TERRON DE TIERRA), 
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tejolote (TEJOLOTE, MAZO), aventador (SOPLADOR), costal (COSTAL 

DE IXTLE, PARA FIRJOL), seguro (IMPERDIBLE, SEGURO), brasiér 

(SOSTEN, BRASIER), pilón (EL PILON), amarrar (ANUDAR), bebé 
(BEBE). 

(4) Las 40 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en 7 puntos son: pájaro carpintero (PAJARO CARPINTERO), cardenal 
(CARDENAL), enjambre (ENJAMBRE), panal (COLMENA), avispa, 
a
guachichila (AVISPA), catarina (MARIQUITA, CATARINA), semental, 
a
toro padre (TORO SEMENTAL), borrego, carnero (CARNERO), chivo, 
a
cabra (CABRON), parvada (MANADA DE AVES), casa (HALO DE LUNA), 

lagañas (LEGARAS), liendre (LIENDRE), corva (CORVA), tobillo 
(TOBILLO), empeine (EMPEINE), manco, *mocho (MANCO, FALTO DE UN 
BRAZO), zurdo (ZURDO), gargajo, *pollo (GARGAJO), comezón (PICOR, 
COMEZON), moretón (CARDENAL, MORETON), caballitos, «volantín, 
carrusel (TIO VIVO, LOS CABALLITOS), acocote (ACOCOTE), hueso 

(SEMILLA GRANDE), barda, cerca (BARDA, TAPIA), candelero, 

*candelabro (PALMATORIA), manguillo (MANGUILLO), timbre, 

*estampilla (ESTAMPILLA), despostillar, *descascarar 
(DESPORTILLAR), tenedor, *trinche (TENEDOR), oreja (ASA DE TAZA), 

oreja, «asa (ASA DE OLLA), jícara (JICARA), brasero, «anafre 

(BRASERO), sombrilla, *el paraguas (SOMBRILLA), el paraguas, 

*sombrilla (PARAGUAS), cambio, *vuelto (EL CAMBIO, EL VUELTO), 
valenciana (DOBLADILLO DEL PANTALON), chal (CHAL), agujetas, 

*ahujetas (AGUJETAS, CORDONCILLOS DE ZAPATOS). 

(5) Las 33 palabras que se usan como voces predominantes en 

6 puntos son: chupamirto (COLIBRI), cajón (CAJON), cochinilla 

(COCHINILLA), azotador, *quemador (AZOTADOR, QUEMADOR), casco, 

«pezuña (CASCO DEL CABALLO), clin (CRIN), chiva, *cabra (CABRA),  

brecha (CAMINO ABIERTO CON MACHETE, TROCHA), barba (MENTON, 

BARBILLA), campanilla (OVULA), quebrado (PELO ENTRERRIZADO), 

horquilla, «peineta (HORQUILLA), sobaco, *axila (SOBACO, AXILA), 

estrefttmlento, «estar tapado (ESTREÑIMIENTO), desmayo (DESMAYO, 

DESVANECIMIENTO), coscorrón, *coco (COSCORRON), flojó (HOLGAZAN), 

alcahueta (ALCAHUETA), gringo (GRINGO, NORTEAMERICANO), reguilete 



(6) Las 21 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en 5 puntos son: gorrión (GORRION), zángano (ZANOANO), pezuña, 

casco (PEZUNA DE VACA), cencerro (CENCERRO), borreguito, 
a
carnero (CORDERO), chivo (CHIVO), cachete , a 	a mejilla, pómulo 

(MEJILLA), cairel (BUCLE), rasurarse, «rasurarse (RASURARSE, 

AFEITARSE), muslo (MUSLO), ingle, «verija (INGLE), pantorrilla 

(PANTORRILLA), paperas (PAPERAS), basca (VOMITO, LO VOMITADO), 

diablo, «demonio (DEMONIO), avión, «caballo (JUEGO DEL AVION), 

jilote (ELOTE TIERNO), jerga, atrapeador (JERGA, BAYETA DEL 

SUELO), nudo (NUDO, LAZO), señorita, «soltera (VIRGEN, DONCELLA), 

cuates
, a

gemelos (MELLIZOS). 

(7) Las 12 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en 4 puntos son: luciérnaga, «lucerna (COCUYO), guajolote (PAVO), 

capar, «castrar (CASTRAR), neblina, «niebla (NIEBLA), raya, 

«partido (RAYA DEL PELO), diarrea, «deposición (DIARREA), vomitar 

(VOMITAR, DEVOLVER), español, agachupfn (GACHUPIN, ESPAROL), 

itacate (ITACATE), bacinica (ORINAL, BACINICA), bote, «bote 

lechero (LECHERA), estropajo, «zacate (ESTROPAJO). 

(8) Las 2 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en sólo 3 puntos son: caballo (caballitos) del diablo (LIBELULA, 

CABALLITO DEL DIABLO), semilla, «queso, ahueso (SEMILLA PEQUEÑA) 

Al contrario de la voz predominante, hay algunos casos que 
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(iIEHILETE), sube y baja, amaroma, apalanca (SUBE Y BAJA, 

BALANCIN), reata (REATA), podar (PODAR), bolillo (BOLILLO), 

Jumada, «chupada (FUMADA, CHUPADA), cerca (CERCA DEL HUERTO), 

a:mohada (ALMOHADA), pabilo, «mecha (PABILO), mecedora, «sillón 
(MECEDORA), caja, «ataúd (ATAUD), tizne, «cochambre (MUGRE DE LAS 

C&ZUELAS), pantaletas (BRAGAS, PANTALETAS), abortar (ABORTAR). 

Además de las listas anteriores, hay que tener en cuenta las 

35 voces predominantes que prevalecen en menos de 5 localidades. 



merecen tomarse en cuenta, en los cuales la no-respuesta (0) 

sobrepasa la mitad de todas las respuestas: CELDILLA (75.75%), 

BLANCO DE LA UNA (69.69%), IRIS (69.69%), PINOLILLO (larva de la 

garrapata) (69.69%), NUIPIL (67.64%), 	ZAMBO (rodillas juntas) 

(61.76%), MENOPAUSIA (55.88%), LUNA NUEVA (54.54%). 	Estos 

conceptos casi no se utilizan entre los hablantes del altiplano 

central. 

3.2.3.3. Análisis de afinidad 

En. este apartado se investigarán más detalladamente los 

datos que nos permitan distinguir las diferencias y semejanzas 

entre las localidades y en qué grado existen. 	Mediante el 

estudio del grado de afinidad podremos determinar cuáles 

localidades funcionan como focos de irradiación 

En este proceso tendremos en cuenta la contigüidad geográfica 

entre las localidades, ya que la distribución continua es más 

,favorable que la discontinua al trazar la zona dialectal. 	Y, 

más adelante, como hemos señalado en e: capitulo II, la 

distribución discontinua de algún rasgo puede indicar el 

desarrollo independiente, o sea, el aislamiento de las zonas 

relictas.
37 

Por consiguiente no discutiremos más la relación 

de las zonas dialectales discontinuas. 

3.2.3.3.1. Diferenctas y semejanzas entre los 10 localidades del 

ALM 

Al estudiar las palabras predominantes en una localidad como 

criterio de comparación, suponiendo sus voces en 100%, se pueden 

37 Cf. Véase el capitulo II, nota, 34. 



percibir' las diferencias y semejanzas respecto de los otros 9 

punto■ en cuanto a dicha localidad, y, má■ adelante, observaremos 

lis que cambian de diversas maneras taleá correlaciones. 	Una 

forma adecuada para captar esa■ correlaciones consiste en juzgar 

cuántas voces predominantes idénticas a ésa tienen otros puntos, 

o sea, en qué porcentaje se le acercan. 	Esto nos ofrecerá la 

evidencia práctica para definir la relación mutua entre las 

localidades. 



(A) Texmelucan 

Desde el punto de vista de la contigüidad geográfica, si 

elegimos unos puntos más semejante» y otros más diferentes, en 

la» casillas del total, veremos que la Ciudad de México es el 

punto que tiene una relación más intima. 	Amecameca y Cuernava 

son puntos muy diferentes. 

Tabla 3-3 

(A) 8CDEFGHI J 

X 255 142 166 141 141 156 167 156 143 159 

% 55.68 65.09 55.29 55.29 61.17 65.49 61.17 56.07 62.35 

Y 7 12 9 26 8 12 8 10 24 - 

subtotal 262 154 175 167 149 167 175 166 167 159 

% 58.77 66.79 63.74 56.87 83.74 66.79 63.35 63.74 60.68 

E 3 8 16 15 17 4 5 5 12 9 

Total 265 162 191 182 166 171 180 171 179 168 

% 61.13 72.07 68.67 62.64 64.52 67.92 64.52 67.54 63.39 

(8: Amecameca; C: Ciudad de México; D: Toluca; E:. Cuernavaca; F: 

del Rio; G: Tenancingo; H: Apan; I: Ixtlahuaca; J: Tlazala; X: Número de 

voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Número de voces 

predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces predominantes 

empatadas en 50%; subtotal = X + Y; Total = X + Y +E) 
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B) Amecameca 

En la misma condición que el anterior; la Ciudad de México 

aparece como el punto Intimo, y, al contrario, Toluca, Tepeji del 

Rio y Tlaaala como, los puntos diferentes. 	A pesar de que 

Cuernavaca se registra en el mismo porcentaje que Toluca de los 

dichos tres puntos, excluiremos ese lugar, que se presenta como 

punto marginado. 

Tabla 3-4 

. 

(B) ACDEFGHI J 

X 225 153 148 121 132 139 153 155 132 148 

% 68.00 65.77 53.77 58.66 61.77 68.00 68.88 58.66 65.77 

Y 20 6 9 22 10 11 9 11 24 1 

Subtotal 245 159 157 143 142 150 162 166 156 149 

% 64.89 64.08 58.36 57.95 61.22 66.12 67.75 63.67 60.81 
_ . 

E 9 3 15 13 14 7 6 4 10 8 

Total 254 162 172 156 156 157 168 170 166 157 

% 63.77 67.71 61.41 61.41 61.81 66.14 66.92 65.35 61.81 

(A: Texmelucan; C: Ciudad de México; 1):.Tifluca; E: Cuernavaca; F: Tepeji 

del Rio; G: Tenancingo; H: Apan; I: Ixtlahuaca; J: Tlazala; X: Número de 

voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Número de voces 

predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces predominantes 

empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + Y + E) 
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(C) Ciudad de México 

En la misma condición que el anterior; Cuernavaca aparece 

como el punto intimo. 	Los puntos diferentes no se registran, 

ya que Amecameca e Ixtlahuaca, que tienen el porcentaje más 

bajo, no forman zona dialectal. 

Tabla 3-5 

(C) A 8 D E F ON 1 J 

X 240 179 154 147 184 168 171 169 140 166 

% 74.58 64.16 61.25 76.66 70.00 71.25 70.41 58.33 69.16 

Y 37 6 9 25 17 12 6 14 22 1 

Subtotal 277 185 163 172 201 180 177 183 162 167 

% 66.78 58.84 62.09 72.56 64.98 63.89 66.06 58.48 60.28 

E 21 3 10 19 21 5 8 4 11 12 

Total 298 188 173 191 222 185 185 187 173 179 

63.08 58.05 64.09 74.49 62.08 62.08 62.75 58.05 60.06 

(A: Texmelucan; 8: Amecameca; D: Toluca; E: Cuernavaca; F: Tepeji del .  

Río; G: 'Tehmcingo; H: Apan; 1: Ixtlahuaca; J: Tlazala; X: Número de 

voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Número de voces 

predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces predominantes 

empatadas en 50%; Subtotal = X 4. Y; Total = X + Y + E) 
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(D) Toluca 

En la misma condición que el anterior; la Ciudad de México 

aparece como el punto más semejante. 	Y, al contrario, la zona 

dialectal diferente de Toluca no se forma, aunque Amecameca y 

Tlazala se registran como los puntos más bajos. 

Tabla 3-6 

(0) ABCEFGHI J 

185 155 120 147 127 144 150 138 122 138 

46 83.78 64.86 79.45 68.64 77.83 81.08 74.59 65.94 74.59 

Y 70 6 13 15 14 9 9 12 23 2 

Subtotal 255 161 133 162 141 153 159 150 145 140 

63.13 52.15 63.52 55.29 60.00 62.35 58.82 56.86 54.90 

E 17 4 6 18 18 8 7 3 10 11 

Total 272 165 139 180 159 161 166 153 155 151 

% 60.66 51.10 66.17 58.45 59.19 61.02 56.25 56.98 55,51 

(A: Texmelucan; B: Amecameca; C: Ciudad de México; E: Cuernavaca; 

Tepeji del Rio; G: Tenancingo; H: Apan; I: •Ixtlahuaca; J: Tlazala; 

Número de voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Número de 

voces predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 

predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + Y + E) 
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(E) Cuernavaca 

En la misma condición que el anterior; la Ciudad de México 

aparece como el punto afín. 	Por el contrario, Ixtlahuaca y 

Tlazala se desempeñan como loe puntos diferentes, formando la 

zona dialectal. 

Tabla 3-7 

(E) A B C D F G II I J 

X 

% 

242 156 

64.46 

135 

55.78 

177 

73.14 

131 

54.13 

147 

60.74 

155 

64.04 

156 

64.46 

110 

45.45 

142 

58.67 

Y 31 6 11 20 25 9 2 13 20 1 

Subtotal 

% 

273 162 

59.34 

146 

53.47 

197 

72.16 

156 

57.14 

156 

57.14 

157 

57.50 

169 

61.90 

130 

47.61 

143 

52.38 

E .23 1 10 23 11 11 11 

Total 

% 

296 163 

55.06 

156 

52.70 

220 

74.32 

167 

56.41 

160 

54.05 

161 

54.39 

173 

58.44 

141 

47.63 

154 

52.02 

(A: Texmelucan; B: Amecamsca; C Ciudad de México;. 0: Toluca; F: Tepeji 

del Río; 0: Tenancingo; H. Apan; 1: Ixtlahuaca; J. Tlazala; X: Número de 

voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Numero de voces 

predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces predominantes 

empatadas en 50%; 	Subtotal = X + Y; Total = x + Y + E) 

40 
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(F) Tepeji del Río 

En la misma condición que el anterior; la Ciudad de México 

aparece como el punto Intimo. 	Y, al contrario, la zona 

meridional y suroeste, Cuernavaca y Amecameca, se presentan como 

los puntos diferentes, formando la zona dialectal. 

Tabla 3-8 

09 ABCDEGHI J 

X 232 164 138 162 140 137 161 155 144 153 

% 70.68 59.48 69.82 60.34 59.05 69.39 66.81 62,06 65.94 

Y 23 6 12 14 25 10 6 10 18 5 
1 

Subtotal 255 170 150 176 165 147 167 165 162 158 

% 66.66 58.82 69.01 64.70 57.64 65.49 64.70 63.52 61.96 

Y 6 1 7 15 12 17 7 5 14 8 

Total 261 171 157 191 177 164 174 170 176 166 

96 65.51 60.15 73.18 67.81 62,83 66.66 65.13 67.43 63,60 
, . 

(A::  Texmelucan; S: Amecameca; C: Ciudad de México; D: Toluca; 

Cuernavaca; 6: Tenancingo; H: Apan; I: Ixtlahuaca; J: Tlazala; X 

Número de voces predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de 

voces predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 

prsdoMinantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + Y + E) 
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(0) Tenancingo 

En la misma condición que el anterior; la Ciudad de México 

aparece como el punto intimo, y, al contrario, Cuernavaca y 

Tepeji del Río como los puntos diferentes. 	Cuernavaca forma la 

zona dialectal con el punto vecino de Amecameca. 

Tabla 3-9 

(G) A B C D E F H I J 

X 245 175 151 165 136 139 155 165 150 156 

46 71.42 61.63 67.34 55.51 56.73 63.26 67.34 61.22 63.67 

Y 20 4 12 11 30 11 12 13 24 3 

Subtotal 265 179 163 176 166 150 167 178 174 159 

% 67.54 61,50 66.41 62.64 56.60 63.01 67.16 65.66 60.00 

E 7 1 9 22 13 14 6 5 15 10 

Total 272 180 172 198 179 164 173 183 189 169 

% 66.17 63.23 72.79 65.80 60.29 53.60 67.27 69.48 62.13 

(A: Texmelucan; B: Amecameca; C: Ciudad de México; D: Toluca; E: 

Cuernavaca; F: Tepeji del Rio; H: Apan; I: Ixtlahuaca; J: Tlazala; X: 

Número de voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Número de 

voces predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 

predominantes empatadas en 50%; 	Subtotal = X + Y; Total = X + Y + E) 
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(0) Apan 

En la misma condición que el anterior; la Ciudad de México 

aparece como el punto intimo. 	Por otra parte, Toluca y Tepeji 

del Río se presentan como los puntos diferentes, pero no forman 

:a zona dialectal por la presencia de Ixtlahuaca y Tlazala. 	En 

:a región opuesta a éstos existe la zona dialectal que comprende 

Cuernavaca, Amecameca y Texmelucan. 

Tabla 3-10 

(II) A B C D E F G I 

243 166 151 160 126 152 155 165 140 166 

% 68.31 62.13 65.84 51.85 62.55 63.78 67.90 57.61 68.31 

Y 35 3 12 12 27 7 8 11 24 

Subtotal 278 169 163 172 153 159 163 176 164 169 

% 60.79 58,63 61.87 55.03 57.19 58,63 63.30 58.99 60.79 

17 14 15 5 6 12 10 

Total 284 171 172 189 167 174 168 182 176 179 

I 	% 60.21 60.56 66.54 58.80 61.26 59.15 64.08 61.97 63.02 

(A: Texmelucan; B: Amecameca: C: Ciudad de México; D: Toluca; E: 

Cuernavaca; F: Tepeji del Río; G: Tenancingo; I: Ixtlahuaca; J: Tlazala; 

X: Número de voces predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de 

voces predominantes, 50% exactamente; 	E: Número de otra voces 

predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + Y 4. E) 
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(I) Ixtlahuaca 

En la misma condición que el anterior; Tenancingo aparece 

como el punto semejante, sin embargo, no forma zona dialectal, ya 

que esos puntos están separados por la distribución discontinua. 

Por el contrario, Cuernavaca y Amecameca se registran como los 

puntos diferentes. 

Tabla 3-11 

(1) ABCDEFGHJ 

X 196 172 147 152 135 118 160 174 157 165 

% 87.75 75.00 77.55 68.87 60.20 81.63 88.77 80.10 84.18 

Y 52 5 10 9 16 7 10 7 15 4 

Subtotal 248 177 157 161 151 125 170 181 172 169 

% 71.37 63,30 64.91 60.88 50.40 68.54 72.98 69.35 68,14 

E 16 2 6 15 14 16 5 5 3 9 

Total 264 179 163 176 165 141 175 186 175 178 

% 67.80 61.74 66.66 62.50 53.40 66.28 70.45 66.28 67.42 

(A: Texmelucan; B: Amecameca; C: Ciudad de México; D: Toluca; E: 

Cuernavaca; F: Tepeji del Río; G: Tenancingo; H Apan; J: Tlazala; X: 

Número de voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Número de 

voces predominantes, 50% exactamente; 	E: Número de otra voces 

predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + Y + E) 
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(J) Tlazala 

En la misma condición que el anterior; este 'punto forma la 

zona dialectal con dos puntos contiguos. Ciudad de México e 

Ixtlahuaca. 	Al contrario, Cuernavaca y Amecameca se 

desempeñan como los puntos diferentes, formando la zona 

dialectal. 

Tabla 3-12 

(J) ABCDEFGHI 

X 256 158 143 154 128 132 147 156 164 142 

% 61.71 55.85 60.15 50.00 51.56 57.42 60.93 64.06 55.46 

Y 9  5 9 9 22 8 10 7 11 23 

Subtotal 265 163 152 163 150 140 157 163 175 165 

% 61,50 57.35 61.50 56.60 52.83 59.24 61.50 66.03 62.26 

E 10 3 6 19 16 16 7 6 6 12 

Total 275 166 158 182 166 156 164 169 181 177 

% 60.36 57.45 66.18 60.36 56.72 59.63 61.45 65.81 64.36 

(A: Texmelucan; B: Amecameca; C: Ciudad de México; D: Toluca; 

Cuernavaca; F: Tepeji del Río; G: Tenancingo; H: Apan; 1: Ixtlahuaca; X: 

Número de voces predominantes en cada punto, más de 50%; 	Y: Número de 

voces predominantes, 50% exactamente; E: Número de otra voces 

predominantes empatadas en 50%; Subb3tal = X + Y; Total = X + Y + E) 
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3.2.3.3.2. Foco de irradiación: Ciudad de México 

A lo largo de las tablas del apartado anterior, percibimos 

las relaciones mutuas de 10 localidades: semejanzas o 

diferencias. 	Ahora bien, basándonos en lo anterior, podremos 

determinar cuál punto tiene mayor o menor influencia en los 

* 	demás. 	Y, como resultado secundario, en este apartado nos 

encontramos con una evidencia práctica del foco de irradiación, 

porque, como sabemos, las grandes ciudades se desempeñan como 

centros de influencia linguistica en las zonas vecinas. 

Al comparar las voces predominantes en un punto en relación 

con las de los demás, México, D.F. aparece en primer lugar en 8 

de 9 casillas de total de las tablas (excepto la Ciudad de 

México), a condición de que elijamos el más alto porcentaje 

(véanse las tablas 3-3, 3-4, 3-6, 3-7, 3-8, 3-9, 3-10, 3-12); le 

siguen (E) Cuernavaca y (G) Tenancingo con un caso, 

respectivamente (tabla 3-5, y 3-11).
38 	

Es decir, la Ciudad de 

México es el punto que tiene la relación de mayor semejanza con 

cualquier otro punto. 	Por consiguiente, puede decirse que la 

Ciudad de México desempeña un papel de foco de irradiación. 

38. 
Pero en la casilla de X y subtotal de todas las tablas, se observa que 

otros puntos desempeñan un papel importante: (A) Texmelucan con 4 de 9 casos; 
le siguen (G) Tenancingo y (H) Apan con 2. casos, respectivamente; después 
vienen (C) ie.:Ciudad de. México y (J) Tlazala con un caso. 	Er•vesas 
casillas, la Ciudad de MéXico tiene una influencia relativamente débil. 

Sin embargo, debemos descubrir lo que no muestran en las tablas. 	O 
mejor dicho, hay que agregar el número:de Y a la casilla de :X, ya que las 
Cifras de Y también;representan las voces predominantes con 50%, en cuanto a 
las demás voces. 	En esas condiciones, descubriremos : quer la Ciudad de 
México desempeña el papel de mayor influencia, con 4 de 9 casos; le siguen (A) 
Texmelucan y (H) Apan con 2 casos, respectivamente; después aparecen ..(.3) 
Tlazala e (I) Ixtlahuaca con un caso, respectivamente. 
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3.2.3.3.3. Otros grupos focales: Cuernavaca y Toluca. 

En esta zona, muy populosa y desarrollada, notamos algunos 

puntos particulares con tendencias independientes, o sea, 

diferentes de. la Ciudad de México, aunque sin llegar a alcanzar 

la categoría de focos de irradiación lingüística. 

Otro grupo focal se reconoce mediante el aprovechamiento del 

concepto opuesto a la mayor afinidad del apartado anterior: la 

menor afinidad. 	Pero, este último concepto, a su vez, puede 

interpretarse como semejanza o mayor afinidad. 

De acuerdo con esos métodos fundamentales, podremos 

descubirir los centros irradiadores, a pesar de que la frecuencia 

de la menor afinidad varia conforme a las casillas de X, subtotal 

y total de cada tabla. 

Si observamos primeramente las frecuencias de X, nos quedan 

dos grupos más claramente definidos que los del subtotal y total 

de las tablas. 	La zona dialectal se forma en torno a Toluca y 

Cuernavaca, respectivamente. 	Si eligimos los dos puntos más 

altos entre las casillas de total, podemos obtener un resultado 

más confiable. 	En el primer grupo aparece Toluca con 7 de 9 

casos (véanos las tablas 3-3, 3-4, 3-5, 3-7, 3-9, 3-10, 3-11); le 

sigue Ixtlahuaca con 5 casos (véanos las tablas 3-4, 3-5 3-6 3- 

7, 3-10). 	Además de esos dos puntos, Tepeji del Río y Tlazala 

se agregan al primer grupo, si consideramos las casillas de 

subtotal y total. 	En el segundo grupo Cuernavaca tiene 5 de 9 

casos (véanos las tablas 3-3, 3-4, 3-8, 3-9, 3-12); le sigue 

Amecameca con 2 casos (véanos las tabla 3-6, 3-8).. 

Como hemos seftalado, en torno a Cuernavaca y Toluca se forma 

la zona dialectal, cuyos dos puntos ejercen una gran influencia 

en la región contigua. 
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3.2.3.4. Análisis conforme al concepto 

3.2.3.4.1. Otro punto de vista: voces diferentes a las propias 

del D.F. 

Por más preponderante que sea la influencia lingüística de 

la Ciudad de México sobre las localidades vecinas, podemos notar, 

en los diversos puntos, la existencia de conceptos con voces 

predominantes diferentes de la de México, D.F. 39 	En cuanto a 

la existencia de tales conceptos, cuanto más alta sea la 

frecuencia en una localidad, estará tanto menos relacionado con 

México, D.F.; de manera que podríamos considerar la presencia de 

esos conceptos como una tendencia propia de cada localidad. 

Por supuesto, puede darse el caso contrario, o sea, que no haya 

semejanza notable con el léxico del México, D.F. 

De todos modos, los conceptos, con voces predominantes 

diferentes de la de México, D.F., nos plantean las siguientes 

preguntas: primero ¿cuál es el concepto con voz predominante 

diferente de la de México, D.F.? y, ¿en cuántas localidades?; la 

segunda pregunta es que ese concepto, ¿cuántas voces predominates 

diferentes de la de México, D.F. tiene? 

(1) concepto con una voz predominante diferente de la , de 
México, D.F. 	Podemos clasificar los conceptos relacionados en 

39' Por ejemplo, 855 ARMONICA es un concepto que tiene una voz predominante 
(órgano) diferente de la de México, D.F. (armónica), registrándose en 8 
localidades. 	For el contrario, 663 RENACUAJO es el concepto que tiene 4 
voces predominantes según la localidad (topocate, tempolocate, atepocate, 
sonfo), mientras que en México, D.F. se registran dós voces predominantes 
empatadas (renacuajo, ajolote). 
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los siguientes dos grupos:
40 

(a) 13 conceptos aparecen en más de 5 localidades, entre 

los cuales anotamos en 8 localidades los 3 siguientes conceptos 
, ARMONICA, SOPLADOR, ESTROPAJOOP, en 7 localidades los 4 

conceptos SOBACO O AXILA, REHILETE, ASA DE TAZA, VIRGEN O 
. DONCELLAP, en 6 localidades los 3 conceptos CAJON, RUMIAR, PELO 

ENTRERRIZADO; por último, en 5 localidades los 3 conceptos 

ABEJA, CHIVO, ARTEJOS O ARTICULACIONES. 

(b) 106 conceptos aparecen en menos de 4 localidades, y 

se distribuyen así: en 4 localidades destacan 8 conceptos: 

COCUYOS, CENCERRO, CABESTRO, NANANTIAL°PP , MUSGO, NUCA, 

CABELLERA, MELLIZOSPP 1 ; en 3 localidades aparecen 19 

conceptos: CASCO DEL CABALLO, LEGARAS, RASURARSE O AFEITARSE, 

DEDO MERIQUE, MUSLO, PAPERAS, PICOR O COMEZON, BEATA, DEMONIO°, 

FUMADA . O CHUPADARR , BROCAL, MECEDORAS , CUELLO O GOLLETE, 

TENEDOR°, JICARA, SOMBRILLARR, EL CAMBIO O EL VUELTO°, NODRIZA, 
AMASIA O CONCUBINA; en 2 localidades anotamos 20 conceptos: 

MARIQUITA O CATARINAw, CIMARRON, BORREGO, CORTARSE EL PELO°, 

TALON , ZURDO, LAVATIVA, VOMITO O LO VOMITADO, COMETA O 

PAPALOTE, AGUAMIEL°°, PODAR, SEMILLA GRANDE, SEMILLA PEQUERARR, 

BARDA O TAPIAR°, CERROJOS, ALMOHADA, ATAUDRI, TEJOLOTE O MAZO, 

EL PILON, NUDO O LAZO; por último, en una localidad aparecen 59 

conceptos: •MURCIELAGO, AVISPAR, COCHINILLA, PAVO, TORO 

SEMENTAL°, OVEJA°, CARNERO (MACHO)°, RAJA O EXCREMENTO SECO DE 

VACA, LLOVIZNA, CHAPARRON O AGUACERO°, RAYOR, HENO, LADERA, 
FALDA, SIENES, MEJILLA°, PUPILA, BLANCO DEL OJO, MENTON O 

BARBILLA, LA NUEZ°, UVULA, BUCLE, PATILLA O CLAVO°, HORQUILLA°  

BICEPS, INGLE°  PANTORRILLA, TOBILLO, DESDENTADO O CHIMUELO, 

BOCIO, DIARREAP , MAL DE SAN VITO, DESMAYO O DESVANECIMIENTO, 

40. 
El signo p significa que una de dos voces predominantes es idéntica a la 

de México, D.F. 	Y la pluralidad de signo quiere decir puntos que tienen 
otros voces predominantes. 	El otro signo i significa que dos voces 
predominantes empatadas no tienen relación non la de México, D.F. 	Esos dos 
signos también se aplican a los párrafos siguientes. 
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COSCORRONR, CHICHON, CARDENAL O MORETON, CACHETADA, GORRON, 

ALCAHUETA, GRINGO O NORTEAMERICANO, LA ROSA, BOLILLO, ASIENTOS 

O POSOSI , CERCA, DESPENSA, ALJIBE O CISTERNA, MANGUILLO, 

ESTAMPILLAR , PALANGANA, TERRON DE TIERRA, COSTAL, ANTEOJOS O 

LENTES, PARAGUAS°, DOBLADILLO, CINTURON, BRAGAS O PANTALETAS, 

QUEXQUEMEL, AGUJETAS O CORDONCILLOS DE ZAPATOS°, BEBE. 

(2) conceptos con dos voces predominantes diferentes de la 

de México, D.F.: PAJARO CARPINTERO, LIBELULA O CABALLITO DEL 

DIABLO, MOSQUITO O ZANCUDO, PANAL, BABOSA, AZOTADOR O QUEMADOR, 

CRIN, PEZON DE MUJER, CABRA, CABRON , EMPOLLAR, MANADA DE 

CABRAS, MANADA DE OVEJAS, EXCREMENTO DE CABRA, EXCREMENTO DE 

VACA, EXCREMENTO DE PERSONA, ATAJO, CIMA O CUMBRE, RAYA DEL 
P 	 OP PELOP , DEDO PULGARI  , COLUMNA VERTEBRAL, LLEVAR A LA(S) 

ESPALDA(S), LABIO LEPORINO, ESTRERIMIENTOR, NAUSEAS O BASCAS O 

ANSIAS, VOMITAR O DEVOLVER, CARNE DE GALLINA t, SOLTERONA, 
RESORTERAR, BUSCAPIE(S), TIO VIVO O LOS CABALLITOS", JUEGO DEL 

AVIONI, LAS ESCONDIDILLAS, REATAR, CHICOTE O FUETE, IXTLE, LA 

FIBRA, ELOTE TIERNO, TERRENO BALDIO, BARBECHO, HABITACION, ORINAL 

O BACINICA, BOTELLON O JARRA, HOGUERA O FOGATA, HOLLINO, MONEDAS 

SUELTAS, DELANTAL COMPLETO, DELANTAL DE CINTURA PARA ABAJO, 

PAMUELO DE LA CABEZA, MENSTRUACION, MUJER ESTERIL. 

(3) conceptos con tres voces predominantes diferentes de la 

de México, D.F.: AGUIJON, BECERRO, -A, TOPAR, LUCERO DE LA TARDE, 

ESCAMPAR, GUIMAR, SUBE Y BAJA O BALANCIN", LA BAJA O TEJA O 

TIRO, ALACENA, POLEA O MALACATE°  LECHERA°, JORONGO. 

(4) conceptos con cuatro voces predominantes diferentes de 

la México, D.F.: RENACUAJO, TERNERO, -A, CORDERO°, CAZCORVO, 

TROJE, SACO DE MANTA. 

3.2.3.4.2. Relación entre la Ciudad de México y los demás puntos 

En el apartado 3.2.3.3.2. estudiamos la función de la Ciudad 

de México como foco de irradiación. 	En el presente apartado 



tendremos la oportunidad de reafirmar el papel de la Ciudad de 

México mediante la investigación de loa conceptos 

correspondientes. 

Para tales propósitos enumeramos esos conceptos según el 

siguiente criterio: ¿cuántos conceptos con voz predominante 

diferente de la de México, D.F. tiene cada punto? 

Debemos clasificarlos en dos grupos: el primer grupo (1) 

tiene conceptos totalmente independientes de la voz predominante 

de México, D.F.; el segundo grupo (II) tiene. conceptos 

relacionados con la voz de México, D.F. 

Según la tabla 3-13, cada punto tiene, en promedio, de 52 

(en las casillas de subtotal) a 60 conceptos (en las casillas de 

total), cuyas voces predominantes son diferentes de la de México, 

D.F. 	Sin embargo, esos conceptos, al compararse con todos los 

conceptos del cuestionario, representan, respectivamente, apenas 

14.85% y 17.14%. 	Esto significa que la influencia de México, 

D.F. en cuanto a sus contornos, como hemos dicho en el apartado 

anterior, es muy fuerte y extensa. 

Pero, como se ve en la tabla 3-13, la frecuencia de los 

conceptos mencionados es relativamente baja en Cuernavaca 

Toluca, a pesar de que son los centros de irradiación, dentro 

agrupamiento propuesto. (Cf. 3.2.3.3.2.-3.) 	Esto quiere 

decir que la relación entre las dos localidades y la Ciudad de 

Mexico es muy intima, ya que la frecuencia en que las voces 

predominantes de ésta se comparan con las de aquéllas resulta la 

más alta en relación con los demás puntos, a lo largo de todos 

los conceptos del cuestionario. (Cf. tabla 3-6, 3-7) 

78 



ESTA TESIS NO DEBE 
SALIR U. LA BIBLIOTECA 

Tabla 3-13 

A 8 D E F G H I J 

X 49 44 22 32 37 SO 42 42 56 

I Y 3 7 29 8 9 10 14 16 4 

2 1 1 

Subtotal 52 51 52 40 46 50 56 58 60 

II E 2 8 13 . 	15 4 4 6 12 8 

Total 54 59 65 55 50 64 62 71 68 
4 

(I: grupo con conceptos independientes de la rc: de México, D.F.; II: 

grupo con conceptos relacionados con la voz de México, D.F.; .X: 

Conceptos con voces diferentes de la de Méxicc. D.F., más de 50%; Y: 

Conceptos con voces diferentes de la de México. D.F., 50% exactamente; 

Z: Conceptos con dos voces predominantes, 50%; 	E: Conceptos core dos 

voces predominantes con 50%, en las cuales L.,a es idéntica a la de 

México, D.F. Subtotal= X + Y + 2, Total =subtc:al + E) 

3.2.3.5. Agrupamiento de las localidades 

Si hacemos una síntesis de los hechos lingüísticos 

enumeran en cuanto al dialecto regional de 

apartados anteriores, 

dialectal más pequeda. 

Después de haber estudiado los datos dele  ALK mediante 

procesos analiticos más confiables y concretos (3.2.3. 

podremos observar la división de la zona 



3.2.3.4.2.), obtendremos casi los mismos resultados que los que 

hemos proporcinando tentativamente en el agrupamiento preliminar 

en 3.2.3.2.1. 

Como primera zona dialectal tenemos a la Ciudad de México, 

que es el centro de irradiación sobre los 8 puntos vecinos. 

También desempeñan un papel importante en esta región, 

acompañando a los tres puntos siguientes: Tenancingo (suroeste), 

Apan (noreste) y Texmelucan (este). 

La segunda zona dialectal consta de dos puntos: Cuernavaca 

(sur) y Amecameca (sureste). 	En esta zona el foco irradiador 

corresponde a Cuernavaca. 

La tercera zona dialectal comprende Toluca (oeste), Tepeji 

del Itio (norte), Ixtiahuaca (noroeste) y Tlazala (noroeste). 

Toluca es el centro lingüistico irradiador. 

Esos agrupamiento se probará en el análisis de nuestros 

datos adquiridos en 8 poblaciones pequeñas, distintas de las 

trabajadas en el AM. 
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sujetos con números intermedios. 

(1,2,3,4,5,6 

Por ejemplo, (1-8) significa 

7 y 8). En pocas ocasiones, un informante 
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4. RESULTADOS DE LAS ENCUESTAS: 8 LOCALIDADES 

4.1. Signos empleados en el inventario 

Cada uno de los conceptos se presentan en letras de molde. 

Debajo de cada concepto se anotan las variantes léxicas 

obtenidas, señalando el total de ocurrencias de cada variante y 

después al número de los informantes de cada localidad que las 

produjeron. 	Después de última variante, puede aparecer el 

signo O, que significa que no se obtuvo ninguna respuesta de los 

informantes. 	Los números de paréntesis son el propio de los 

informantes. Cuando entre los números de dos informantes 

aparezca un guión, debe entenderse que están incluidos los 

respondia,dos o más respuestas. 	En el caso de la pluralidad 

da las respuestas, se ■arca con un subíndice O; en caso de la 

preferencia por alguna de los respuestas, con subíndice 1,2. 

En resumen, nuestro sistema diacritico es el siguiente: 

T: Total de las respuestas; A: Tres marías; 	Tequixquiac; 

C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: Tlayacapan; F: Coatepec; O: Chapa de .  
Nota; O: Apan 

No se pudo obtener respuesta 

Inseguridad por parte del encuestador 

Respuesta posiblemente inventada, improvisada, 

equivocada 

Voz que no se registra en el. ALM 

0 



1-8 Número de informantes 

-. sexo: Hombres (1-4); Mujeres (5-8) 

-. generación: 24 0. (1,3,5,7); 34 0. (2,4,6,8) 

-. nivel educativo: I (1-2,5-6); II (3-4,7-8) 

-. Subíndice 0 Pluralidad de respuestas indiscriminadas 
-. Subíndice progresivos 1,2 Pluralidad de respuesta 

con indicación de preferencias. 

En los inventarlos del siguiente apartado excluiremos las 

voces con el signo ? y *, ya que no se consideran como factor 

digno de valor lingüística o geolingülsticas para este estudio. 

Por esta razón, marcamos estos signos en el concepto que tiene 

dichas voces y tales palabras se presentan en el apéndice 2. 
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~Un 

ImeléraLial 	 1(3) 

_21(1) 

4.2. Datos de 8 localidades 

651 COLIBRI 	T 	A E D E 
wllirl 	 21 1[1-2.42 4(2.1-1) 40-3.541 

4"1-1.42-5.42.19  ahmimaIrta 	31 4(3-41) 3.(» 4(1.41.7-4) 50-42.41-521 
551~rrodu 	22 U1.3-4) 1(42) U12.51.249 3(12.42'2 

652 PAJAR° ?a  
CARPINTERO 

carplaimes 	24 2(4-5) 213.4) 4(4.5.4) 2(4.1) 5(1-3.1-1) 
54.14re cazigistore 	21 4(1-/.1) 
picapalo 	_1 1(7) 

_4 	. 

50-2.4-72 3(2-3.1) 5(1-2.5-7) 3(1.4-5) 

'653 CARDENAL ?* 
zois~ 	21 211.5) 2(2.5) 10) 3(4.5.5) 2(1.4) 
putIrrido 	_1 1(5)  1(7) 
Pelirroi c. 	-1 
• 2.3 2(3-4) 1(4) 5(1-4.5) 3(1.3.5) 4(2-3.5-4) 

654 GORRION ?a  
sorr145 	 22 313.4.8) 5(2-2.05.7-4) IC7) 41.1.3.4.5) 4(54) 
gurrian 	 J1 10121 111) 
aler441stáll 	_1 1(s) 
~arista 	-1 
merlafte111ó1 	1(5) 
gers1oaclto 	-1 
~atare. 	_1 1C3.3 
• -5 1(2.4) 1(1) la» 

655 WURCIELAGO 
marr.441~ 	se 7(1-2.4-4) 711-5.7-5) 4(1-42.4-72.4) 411-42.4-43 4c1-41. 
r4tám +deja 	12 
marelásalo 	1 1(3) 

1(4) 2(41.71) 1(42) 

656 COCUYO ? 
(VOLADOR) 

31+414rwas5 	54 4(10-1.4-13.7-8) 511-4) so.-3.6-15.13 4(1-5) 4(1-4.50-0 
uwarim 	 -4 1(4) 1(50) 

IP O 
4 41 -22.42-42.4) 
5(11-I1.41-51.151 

5 (12'46 2 12.32.4 641-.42-11 
402-32.14 4)) . 

2(32.7) 4<I1-3.40r41 202.42) 

4(1-1.4-5) 4(1-4.5) " 	4(4.6-413 
2(3.1) 2(1-2) 3(1-3) 

3(:-1) 1(7) 1(53 

30.5.71 40.5-42 5(1.4-7) 

1(0) 
/(h) 
4(1.3-4.5) 2(2.5) 

LCD 4(1.3-4.5) 
2(4.7) 1(4) 

1(s) 

1(7) 

' 	7(1-62.5) 1(1-2.4.7-4) 6(1 -22.32  -5.4) 
2(62-7) 3(34-5) 30.2.5.7) 

1(22) 

40-2.5,4) 7(1-6.0 7(1-7) 
1(3) 1(7) 

1(&) 

1(1) 



T: roba& de .62.4 ~DA 

657 LUCIER- T A 
LIGA (SIN 

ALAS) 

trombocito 	-7 1(3) 
tramo%OS  
baclátmoss 	_4- 2(4.71 
luceros 	 -1 1(u .1 

3t1-2.4) 

658 CAN:PANOCHA , 
euirns 

RELIGIOSA 

1.114. 	la 
FaCilltéb 	 5 
Uhafflataill 	 j 1(4) 

zacatillo4 	3 10) 
oso» armas 	_a 
saltamates. 	a UD 
Lula.  
lasseattaa 1 1(1) 
aaatlip re.tisioagie  

waraesballo 	- 1(3) 
• _7 

659 LIBÉLULA,  
CABALLITO 
DEL DIARIA 

libabais 	 30 4(1-3.4./1 

cabo/tito 4. diablo .9 Itei 
oabalio d. diablo _a 
aysági 
caballo ad 	-3 
•vloweito 

-a 
boliooptoro 	_a 
abbauto 
O _6 10) 

660 MOSQUITO, 

ZANCUDO 
mosco 	3º 4(.3.41.4) 

12 4(4-d.7-R3)  
~quito 	_9 1(2) 

A; rima 1/44444  8: rell~ C: 7~~12a D: reacami E: Thlifprap" F: Caatepec 

2(3.11) 

E 

411.4i-5.73 1(41 
1(71 

l(» 
7/1-41.41 7(1-1.4-41 70.-5.1-41 711-2.4r4á 

1(1.4) 1/4) 313.1.7) 4(13.1.1) 
3(1-6) 
U3) 10) 

101 
1(4.7) 

lt2.> 

101) 

101 

1(7) I(4) 5(5.53 101 

142a.d.9) 3(2.4-7) 4t1 -4.413,*) 3(1.7-1) 402.4.4.4, 
1(11 112.11; 911-21.7) 
4(2174.4) 2(11.8) 7(3-421 

IL1) 20-4) 

101) 1(1) 
lt7) 

1(1) 

10) 
1011 2(4) 

40.43-40.71 4(14) 4(1-9.1.7-1114) 70 -12.41 
3(1.3.41.40-4) 20.0 314.4.40i 4(1 -4) 40/  -3.5.4, 
1(41 1(2) 10) 2(4-7) 

C: Own da nota Otumbff. 

40-3.4-71 

1(4) 

4(1-2.44.1) 3(1.4111) 

3(4.') 3(4.4-7) 

1[1-3) 
101 
1(20) 

1(1) 10) 

4044.41 30.4.41 
.1 (1 1(3) 

1(40) 
2(3.7) 

1(1) 
1(50) 

302) 101 

4(2-3.4-41.7-4) 40+1.4.71 
2(1.60) 1(4) 
I(a) 2[4.41 

asocuro 



T Tate de /as ipt.sr-dr.41a-1 	rieds ALF14/11 Lt: Tentandar C: Techicrimn O: reisaaffla 	reckyaruffin r: n'arpe O; Cladpi dr iblet H: Momia 

A. 
	

E 
113) 

661 GARRAPATA ?* 
WirraPaitai 	. 	4 7c1-21.4-4.4) 7(1-4.4) 4(1 40.114) 4(1-2.44.7-4) 4(1-4) 4(4-0) 7110-4.44) II(1-1o.4-41) 
La". 	2 	- 1(7) 1(3) 
r.110.adal _1-._ 1(30) 

_I 101 

663 PINOLILLO 
(LARVA DE LA 
GARRAPATA) 

gt 	1(1.4.1) wirwaidall 	- 2(1.4) . 1(4) 
hummellle,  • 6 1(3) 1144) 1(1) 241.4.41 
14rm 	2 1(31 1140) 
Pinol/110 	.2 	1(3) 1(4) 
oarramallia, 	_I 1(1) 
mamo dr ~id" 	_1 1(2) 
huswera 	_1 101 
11modre 	-1 1(4) 
o 	 42 4(1.5-4.4) 4(2.64) 4(2.44-7) 4(1-2.1-7) 4(1.3.341 4(3-4.6-7) 7(1-1.44) 41(1,11) 

663 RENACUAJO 
adolotw 	21 1(14) 1(2) 1(1.4) 1(2) 1(3) 6(20-4.11.4) 1(4) 2(1.7) 
atolbeatalt 	21 7(24) 4(2-3.5.4) 
mato 	 11 4(2.3-4.7) 7(1-344) 
yemommie 	1 2(2-1.41 1152) 1(14) 1(20) 1(44) 
guirecalta 	-4 1(4) 3(8-62.7) 

amjcalli  miar 	 -1 1(4) 441 1(1) 
eha4f41 	_2 2(51  -4) 

2(3.7) _a 
~rue 	 1(7) 
monto. 	1 1(1) 
%molaba 	1 - la) 
0 	 -2 1(6) 1(4) 

664 ABEJA 
chela 	54 7(1.4.5-4) 5110-1.4-51.1) aa-60.6-11) 712-32.4-4) 412.44) 4(141.72-4) 4(14.494.40) 7[11  21.3-4.11 
mimas 	li 1(4) 4(10.3.6.4) 311.32  -40) 1(3) 1(62-71) 4(3,40.744) 3(12-12.7) 
~1~41 	-1 11501 
malmmattall 	-1 1111. 



• 
T: Toba. de 1.24 azeip~a 

665 REINA * 	T 	A 

A: fiar... Mudas 

B 

B: TeqAmqblac. 

C 

C: Trotayin 

D 

D: Teibmwc 	E: Temacalon 

E 

F: Gutepet. 

F 

: Chapa de. iota- 

o 

li: obtaabit 

ralas 29 5(1-3.4.7) 7(1-4.6-4) sca.3-4.1-4) 50.41-7) 4(1.3-4.6-6) 2(3.0) 7(1-7) 2(1-2) 

abalea  11 1(11 10) 10) 30.4-11 6(3-4.64) 
colsomila  .5 	1(4) 101 1(6) 1(7) 101 

atada rolar" 1(23 10) 
calmaba rala" 2 1(1) 

I(6) • 1111) 1(3) 1(5) 10) 

666 ZAXGA110 
~amo 33 50-2.6.4) 7(1-6) 2(ü) 3(4-6.1) 7(1-4.44) 2(4-6) 4(3.54.5) 30.3.13 

alela•  _2 1(6) 1(15) 1(i) 
ras -2 1(1) 1(3) 
4b414 modehé, _1 • 1(4) 
~1400 -1 101 

99.1994  I 1(5) 
colmo&•  -1 .10) 

991.99•  mago 1 1(4) 
12 2(6-7) 40.443 4(1 4.IFT) 20.41) 30.4.7) 2(S.7) 

667 ENJAMBRE 

9949169. M 4(1-11) 60-20.3-4.4.11) 4(1.3.1-6) 50-4.5) 6111-2.2.20.1.7) 3(74) 7(1-7) 5(1-3.6.10) 
94041 15 105) 30.7-4) 1(6.7) 313.50.41 3(1.6.1) 1c1) - 	2(6.7) 
~19.99 _s 1V71 1(4) 20.30) 
calarmale  -1 1(5) 
991rapar - 1(2) 
muchas abolsa.  ..t 1(7) 
.....4 4. 41...4.4  Itlia 

G1,8 AGUI.TON ? 
499109 19 6(1-3.5.7.4) 20.1) 4(2.4.7-5) 5(1.91-6.1) 4(1-22.4.6) 40 -1.6.10 10) 20.4.6) 
14nOmis 21 6(1-41.6-7) 3(1.5-6) 7(1.3-6) 6(2-2.0.911) 
40~4. u 101 60 -4.6.-7) 4(3-3.7) 
Liga,: _z 1(42) 1(3) 
'mata' 1 1(4) 

4.14 -1 1(b) 
11  - -1 1(3) 

-1 1(4) 

669 COLMENA ? 

/11441 59 4(14) 7(1-7) 60.2-6.4) 2(2.5) 7(2-4) 7(1-6.1) 70-3.6.41) 641-41.101 
~lambe* -5 3(1.7-4) 1(1) 100) 
caleros 3(5.7-404. 
1,9091 ellsniotrel -3 20.7) 
^bula*  



3(1-11) 

1(3) 

672 CELDILLA 
emirat. 	 3 1(5). 
co¡d)l1a 
(»falta' 
C44114 	 1(6) 
mida. 	 2 
dora 4111 la colosaii  _1 

~bre• 	 -1 
	

las 
"sal lalkodziaIO,  _1 
	

l(2) 

• 1.1(4) 

673. PANAL 
»mal 	 15 $(6•51 

aolasire 	.1 2(2.5) 
oulaome 	41 1(4) 

4(2.5-7) 	 3(1.54) 

1(4) 

1(5) 

3(4.6.5) 4(2-5.7-11) 442-4.7) 
1(6) 1(512) 

1(1) 2(5.110) 
aa> 
2(3.5) 111) 

111.51 

1(11 1(1) 

212.4) 1141 

la) 
115) 

2(2.7) 
1(4) 

1(5) 

1(6) 

1(1) 

2(3.5) 

T: Totat. de t' gesw.dedstas A: Tir..6 fievi‘aa S: Tr~pa( 	C: TtdAiduan D: Trauma E: 11~1 F: Cuatrper G: ONwita de. muta : t'Izaba 

T 	A 
_1 
.1 

II C D 
1(4) 
14) 

E O a 

-1 10) 
1(3) 

23 10) 5(1-5) 5(1.5-5) 141) 4411-2.4.6-1111 5(1-2.4.7•11) 5(1-3.74) 5(1-3.6-7) 
-7 1(3í 346.41.11) 1(3) 1(4) 1(111) 
_7 1(3.5) 1(11.) 1(7) 1(6) 14) 1441 
4 1(41 110) 1(4) 1(5) 

2(11.52) 1(5) 
_a 1(1) l(7) 
-1 1(10) 
_1 1(3) 

_1 	1(5) 
1(4) 

_1 1(1) 
_1 1(3) 

bolisa de oaladarel  
~,* 

MIK&
• 

.. 

o 

670 CAJOX 
calla 
Gajo 
rosal.  
~loma 
~Matero 
animara. 

arurto 

boatador 
caja 4o abada.  
1114 flemajaahroe  
caldudo ale/1/  

- maula" 
panal bocho par 



674 MARIQUITA, 72  

CATARINA 

«atsstam 	 40 	et1.1.11.7 ft. nal-1.6.A$ 7(1-3.4-41 

oataisi.itag 	 2 

gailladita 	 1 	I( 71  

• _J 	1(4 1r7)  

444.1. 

1(3.4) 

675 COCHINILLA " 

cochinilla 	34 16(1-6.2-2) 
marriumito 	 4 
ooeAiattias 	.1 

4(1-4) 11(li) 111.3.4.4) 

1(5) 
CaCkhlit4 

sorrags.tiloe 	_1 
1(2) 

Trassuita 

576 CARACOL 

caracol 
LlirOwieta 

colmmalt.41/  
o:Ladero.  

T 	A 

1 1(4) 
_I 

E C D 

~sate" _I 1(1) 
dle•••tta do la ala11-). 
horit4e  _I 
Xara do laja.  _,1 .1(3) 
1~30 _I 
'male  

yo:tutor as alga e 
-1 	I(7) 
_). 	1(1) 

:4111144  1 
o 10 3(1-3.4) 6(1-3.4.4-4) 4(1.4-4) 6(1-7) 	. 

673 AVISPA ?il  

;scouts 16 	2(11,7) 7(1-4.54) 7(1.3P4) 
aviar. 12 4(1-3.2) a(t) 3(1.7-4) 
abaliorroll  U 1(5) 
~lo, 

gollotii  
_a 
.3 

1(5) 

tal".  I 

»dudo! 1 
oaxlsonaa  _1 1(2) 
bo•chict$11111  .1 1(4) 
• 112 1(4.4) 1(3.4) 

T: Total de. ..taa. ire-eissaeráza A 711..4$ 154104a4 Kr Tasii~a= C: Taiiiimare. D. T 	E: Tta~care E': Coartc. G: Chapa dr. nata O: Muga 

a 	 7 	 0 	 H 

-3 

1(4) 

1(3) 

1(3) 

a rn 

113) 

I1(.5-4/ 2(4-4) lit/-1.4-7) 4(1-2,14) 

1(3) 1(3) 3(3-4.7) 11(14.4) 
3(1.4-4) 1(4) 

1(5) 1(11) 
1(7) 

1(51 
It4) 1(4) 

1(2) 

1(4.8) 3(1.7-4) 1(1) 

311.1.71 441.61-4.81 ii2•.2,11-411 4t1-4.71 
11(1.4.6) 1(4) 314.41 

3(3.7) 2(1.2) 

3(4.7-4$ 4(1-3.4-7) 7(1-4.5-4) 7(1-3.4-4) 
4(1.3.5-111 

1(13 

1(4) 

1(4) 1(5) 1(41 

7(1.3-4) 711.3-4) 4(1«.4.7-11) 4(111 
1(2) 3(44) 



T: Tota£ dr tcus e~stas A: Tea* 	B: Temtadjukar. C: T~. D: Timuckya E: Irldwapart F: Coltaper. O: Chapa dr. daba II: U 

c 	 D 

tialoccita 	 1(6) 

tlalcaseta 
1  1(2) 

677 CX:0ICHA " 

~ohm 	 51 6C1«.2.047> 7c1-3.5,4> 7C1-2.0,6> 7t1 6(2-7) 7(1.34) 4(1.64) 70-5.7-6) 

col 	a. 

caracol 	 1 103 

1(a) 1(2> 1C3> 1(1) 

04 	 1 1(4) 

678 Babosa • 
tlácsasta 	 21 1(3> 2(3-4) 041.40-111) 2(1-1) 3(1.4.1) 4(1.12.7-1) 4(1.3-4.4) 

babea* 	 al 6(1-2.5-1) 4(14) 1(60) 140> 6(2-3/.6) 2(6.7> 

L'alome". 	 la 7(1-2.4r6) 6(5-50.6-11) 5(20-4.6-7) 

briosa 	 1 1(32) 1(20) 1(6) 

haboaltj 	 _L I(4) 

ala caracol 	cuoca¡M 1 10) 

daca:cm 	 -1 1(2) 

:-/ 1(6> 

679 AZOTADOR. ?*  
QUEPIADOR 

~tal« 	 37 4(3.5-6.41> 6(2.3.5-61 7(1-2.41.41) 1(0 SU-ID 6(1-4.7, 
Saar 1(4) :42) 3(2-3.7> 

armae 	 1 1C7) 2(42.6> 101> 1(61 

augclaS 	 _3 3(21  .4.7) 

11144~ 	 _3 I(10) 2(5.41) 

cuota 1(2) 

diaacaccla4 	-X 
ousaaltoll  2(6> 

1(6) 

11111WID dr hada.  1(7) 

aaricholl 	 1 101> 

sar/cal4 	 1 IC6> 

-1 1c' '3 > 
aulactica  1CI> 

e 

1(3> 1(6) 

680 ARJIADILLO 
Arimatilo 	-. 	4(1-4) 6(110.6-4) 7(/.3-4) 11(1-1) 7(1-2.4-0 1(1-4) 11(1-.16) 6(1-6) 

_1 1(2) 1(1> 



T: Total dr_ .6:us lempumter.4 

681 PAVO 	T 	A 
~sute, 	al 1141-113 
reas 	 a 

o 

1 - chmougaw 

A: Der.4 leulda.s 

3 
11(1(3 

7(14.1111 

a: Ter~ 

C 
latl-1273-111> 
1#1121 

6t1.4) 

bollo 	 a 

 

C: 7~7. D: Tameeld E: Tapan. 

D 	 E 
7u.-4irs-eu 	 10c1-ü) 

1(413) 

1(6) 

sci.3.s.7-on 	6i1-a) 

F: Caztr..~. 

I 

Ott1-20.31-41.5-4) 
243211) 
1(31) 

17203 

7(2-6) 

G: Chapa de. dota. 

0 

itl.61.41-O) 

/Mal 

St1-4) 

O: abomba 

S 
ata 1 -2.4  a -aa  a 
3(12.42.112) 

1(14) 

plipli 	 _I 

682 MOCO ? 
51 ata-a) aa120 

~ata . 	 _.,3 2[2.43 rcla 

• lal 

683 GATO 
a(1-11) 1(1-6) 6(1-6) 41(1-41) sci -e) 6(1-6) ata-4U 

684 CIIIARRON 

(CADALIA) 
caballo ealuaia10 	2t 1a.211 2.(3.7) 1(63 4t1.11-7) 4(1-3.5) 3(41-4.1) 5C1-2.4.6.51 

caballo allreetria 	1(43 I(4) 102-31 2(4) 3(1.2.41) 
• , caballo 	 ata) 1(6) 212.5.1 101 1(6) 
• 

-II 
caballo bruto 
potro 	 _a 1(3) 

1(ai) 
2(1-2) 

3(21.7-11) 
¿(1) 103 

1(11 
1163 

1(3) 

posen oalwole. 	202.15) 10» 1(4) 1(7) 1(S) 

bruto 3120.5.10) 141 1(3) 

malva» 1110) 1(7) 

bromo 	 -1 10,9 

caballa do anote°  1(43) 
4. ~~9...111  1.4) 

J67) evo) lea» 404 7, 517i 

685 CASCO ( DEL 
CABALLO ) 

ma-2.111 5(1-6) 4[1-.71.4.) 2tb-4,1 7(1-711 34-2.a.) .3(2.5.1l) 10(.11-43 
1(7 a 1(a) 71 50.5-11) 5(1.3-4.1 1(12)  C41111100 	 2.3 	4(3-5.7) 

1(6) caavill/o 	J. 

686 CRIN (GEN.) 

ello 	 22 3(2.4.13 3(1.4.6) 40.3.5.0 3(1.3.11 5(1.3-4.7-8) 6(3-4A-4) 3(3.7-6) 1(2) 
cela 	 2D 1(1) 3(2-3.7) 3(1.4.6) 3(2.4.8) 3t2.5) 4(1-2.41-5) 4(3-4.6.1) 
mir1mas 	-1 1(5) a C7) 
caballerae  1(1) 

caballo 

ciaidattP 	_1 
carda 

la) 

1(5) 



C: Thmpare raya 	E: Tfaibucapeet 

E 

140) 

lt3o) 
1(1) 

14i 

3(2-3.7) .4(2.41.4.1) 
4(1.4.6.5) 4(3-43.6.7) 

• 1C1) 

4(1-4.54) 6(1-1.1.7) 
1(1) 1(4) 

1(5) 1(5) 

1(a 

11(1.41-5.71) 
l(a) 3(1.11-4) 
L(d) 
14) 214.1) 

2(3.7) 

tereerltal 	1 
-QM 

vaemáta 

14) 

_3 1(6).: 

690 NOVILLO. 

Lee» 	 1(2) 	 2(3.7) 	 2(3.5) 
becerro 	 1.3 44-2.4.8) 	 2(14) . 	 1(5) 	 2(2.4) 	 1(4) 

levilla 	 a 1(3) 	 14) 	 2(1.4) 
temar* 	 -5 	 1401 

r: Total de. &a 19~2.1 A: rie.t 0124ü14 	Teguabow¿ac 

cieetig  

macada, 
pela)* da ~elle? 
vela 
• 

687 TODO 
• SEMENTAL 

aiemeta2 	jea  e(1_4-1) 
eme, 	 17 1(3) 
Loro amen 	1(2) 

5(1-11.3...4.41) 	6(3.51  -41) 
3(72.5.71) 	en -3.4-s: 
losip 

688 TERNERO, -.9. '1  

27 1(2.1-4) 	 4t3-4.7-11. 	4(2.4.7-d) 
brcwtm. -& 12 	 1(2) 	 2(1.6) 
Lerdera 	 -A 3(1.4-5) 	 2(1.5) 	 2(20.44) 
beaerrlLo 	-5 	 1(6) 	 1(30) 

bacarclta : 	' 	_Ii, 
artes de la vaca _1 
aovilló • 	J. 1(3) 

689 BECERRO. -A 
x - 

24 4(2-3.1-1) 1(5.7) 3(4-4) 
4(1.3-4.6) 1(1.7) 

_2 1(4) PO» 
_5 	1(1) 
_a :12) 

-2 2(1.3) 

-1 
1 1(5) 

booara 

:lacerrlea 

evaaristo. -se  
becerra. -a 

Uretra 
~1110 
cría,  
acvlala. -.111 	: 

F: Cco.(r4w-  G: O 	de aula 

O 

N: MIAU 

1(L) 

2(5.7) 

3(1.32.5) a(1.15.1-e) 412-3.6-0) 
15[2-31.4.60.3) eca-4.5) ata1  .4) 
1(7) 

3(2.6.2) 44.54.2) 1(14) 
1(34.7) 3(1-2.4) 
1(4) 
1(1) 

1(7) 

2(3.5) 5(1.3-4.6-7) 141141) 
1(7) 

3(1.6.1) 1(1) 
1(7) 
1(4) 1(11) 

1(6) 

1(2) 

1(5) 
1(1) 

2(1.e) 

2(2.5) M10.2.5.7410) 2(3.1) 

2(1.4) 1(6) 

1(41 2(2.4) 
1(7) 24.41o) 



v41444.tull  
becarr41111 
breweto, 

auwtllo. -AM 

terarrre  
Estiro ~ene  
ternera. -a4 
torito 
.roca 

'alunal.  
1, 

691 CUERNOS 

omnicul 

eate• 

692 RES SIN ' 
CUERNOS 

pe1aa4  
pella. -aa 

• . .1. ........- 

varia talarlas  
vaca Jin cumriroa  

1 

r: Turca. de. L24 arlagar5sta.4 A: Tifin4 Al4LM4 	ZuseLmillehan 	Ttodempam 	Tomuma F: ThWunxim F: Colheopon 	Otwo. de sota 11: Otumb, 
T A 	 3 	 C 	 D 	 E 	 I 	 G 

	
B 

_2 i(3) z(e) los) 
4 1(3) 1‹.10) 
2 	t(6) 1(4) 

2 2(4.11) 
2 len 1(4) 

..1 1[41 

4 1(3) 
-1 1(1) 
_2 1(4) 
1 1(7) 
_15 	114) 1(41 2(1.7) Da) 1(5) 

63 	741-3.4.4) 1(1-8)  4(1-4) 411-41 0(1-111 4(1-31.4.4) 8(2-8) sc1-6i.7-41) 
_4 	1(3) 1131)  2(62.42) 

1(30) l(1) 3(4.41,5) 2(6.6) 1(7) 
-á 118) 1(1) 1(4) 3(2-3.1) 
4 3(36.8.4) 1(3) 
2 	141) 1(3) 
1 	1(31 

1(8) 
1(3) 
1171 

1(11 
I • 7,• 

1 11•41. 

_J. 	1171 
.1 	116) 
20 	1(4)  211.7) 3(3.5.7) 1(6) 1(5) 1(5.7) 

49 5(10.2-4.8) e(1-e) 5(1-5) 3(2-3 	(11 1' 8(1-20.3.41 4(1-2.4-5) 5(2-3.5-4.8) 8(1-8) 
11 3(10.4.7) 4(1.32.5.4) 4(3.4431 3(1.4.7) 
1 	/l6) 

1(20) 

59 :0111.-4) i s(1-6) 8(1-411) 4(1-4.7-8) 4(1.3-7) 5(1-1) 4(1-4) 7(1-4.15.41 a 	141o  ) ' 10) 

693 PEZUNA 
(DE VACA) 

SWZJA4 

C411.74 
coatia111.. 

694 UBRE 

kihrs 
tetee  

7- 



7: Totat de lee neeparmtas A: Tem 1110112.4 11: regidagadac C: Ti lea~ D: Temoso E: Tbiollnum F: ~pe CO: 011411 dik MONA II: Mode 

T A 	 S 	 C 	 D 	 E 
	 F 

O 
	

1 
chlag41 	.1 	 hal 
GO 	 ..I 	 215.0 	 Id) 

695 PEZOA 
(DE MICA) 

hita 	 31 101) 20.5.1) 212.6.1) 400.3-40.7) 20-5.72 2422-6.21 01-31.41.4) lel-4.114) 
Ch1441 	17 id) 
pmatm 	 7 2(2.4.41 1441 

4(1.4,4.7) 242.40.4, 
311.5) 

01-3.1a 
lié> 

2121.7› 3t31.7-E) 

.inch* 30-1.71 111) 
ckleddiag 	3 hit 10) 
~ala. 	2 20.0 
1311113 	 _1 101 
sautaa 	-1 Id> 
~NO ad) 
• _1 148) 

696 PEZOA 
(DE NUM) 

~Go 	27 I(1-1.4-8) 341w4.5a 2(3.11.0 20-11) 20.44 1(24.1) • 141-3.61-ea 
Mecha 	12 ad) 20.72 2(5-0 30-42.1a 10.1.73 1 47) 
asolee 	 J. 	1(3) 302.70.0 34.7-1) 2(1-1) mi) 
tata 1(1) 242.4) I(1.» Id) Ida 114) 
dúdale 	-S 140 30.41.4) 
cságbe 	-2 201.'7cl 
~tos 
a:agá:bine 	_2 1(1) 
chamistila 	1(7) 

Id) 

141) totuma 

697 NUNIAR " 

23 	311.S.5) ruaLme 3111.4.1) 40.4.7-4) 242.4.51 1(4) 2(2.1) 4U.5-1) 20.0 
20.0 remoloot 	15 211.3.5) 241.64.1 10) 4(1.2.1.1) 241.4.1) 

parara 	 -S 30-11) sela 
dermilmr. 	-1 145) 

~bar. 	 -I Id) 
aalLaP 	 -1 
rmastIcara 	-I 1(3) 
remallara  

102) 

1011,  
1173 l• ay in Ira 

al 101 	 la-7/ 	 411.3.5-14 Id) Id) 111.73 



698 =CERRO ? A 
MIMES 
mesa 
clamara.  

ediagrolitail  

comeallIal 

699 BADAJO 
balda 

sajoe 

alhada,ó1  
abeddit• 
bala da 1.11.4  
CdOMMI 
~mama, 
é 

a 
111 2(1.4.1 
22 4[2«.2.54) 
_2 117) 
_2 

!á 34.4.45 
.2 1(7) 

-1 14) 
-1 1(4) 
-1 
II 2(5.7) 

700 CABESTRO ?a  

auLa 	 11 211.31..  
miostal• 
	

13 2(74) 
lt4afe 
	

1(5) 
mease 	 _3 
mata 	 -3 
Jeto 
	

2 
tata;  

cabreaba 

egincoolor de matae  A 
at oUto 	 1 
Jalo a• la mamada 
lata 4. 41.4. 4~11«,  

~teta 
res.  
o 

701 OVEJA 

barroca 

~ola 

41# 

r: rotat de. 1 ~Cm A: Tor..4 Atus¿twa 8: Dasdaidde 

‹: 

C: T11~ F: Casta fflee G: Okops. de dota. 

O 

N: Oteaba 

1 

O: Diedayo. 	E: Tlafflicapro. 

1 
4(1-23.2.4) 1(2) 4(2-4.1) 411-4.11 2[1.9 3c1-2.111 4t1.1-» 
2(4.7) 3(2.4.7) 1111) 2(2.412) 3(3-4.4) 442-42.% 
1(23) 441.3.41.(2 10.7) 40.4.7-41 
201.41 IPS) 3<5.1.7) 2(3.7) 

1(4) 1(41/) 

4(1-4.7) 04-4.14-3) SU-4.7-W 7c1-4.5-31 112-4) 11(1-4.5.11) 4(1-4.4.5) 

1(7) 
14) 

1(1) 

1(1) 
2(54) 1(2.1) 1(44) 1(3) 2(5.7) 

1(2) 4(11.30.7-2) 214.4) 4(1.3-11) 1(41) 4(1.4.74) 
2(1.4) 1[1.43 3(2.4) 4(1-3.712) 1(7) 
1(5) 10) 

3(2-31 1(7) 
10.4) /01) 

1(3) 112) 
2(1.0 

1(3) 
1(12) 

1(4) 

Ilsy 

lea) 

2(151 
1(5) 

1(7) 1(2) 2(4.7) 1(3-7) 4(1.5.4.0) 3(5.4) 

1(1-4) 711-21.210-4.7-411 1(1-4) 7(1-2.4-E 1(1-10.3.5.7-4) 1(1 -a) 
302-20.4) 3(0.4.4) 

1(3) 

4(2.4.4.41 St1-1111 0(1-40) 
4(1.4-3.7) 1(4D) 



. Thwomom P; estivo.. ei men itik sipea #: ~tu 4: Dor.% ~a.c. e: TimuMmehacit. C: 	 D¿ roaoralle T: Taizt de £2) lemidar.lta.) 

3(4-4.71 
3C1.3.11) 1(4) 

1C1) 
3(1.4) 

141-3.5.1) 	11*-71 

Hl) 1(3) 

1(1) 

5(12-1) 4t2.4,410 4(13.4.4.413 
2(7-1) 

1(3.7) 1(1.0) 

1(10) 

sal 
14) 

xa) 
14) 

1(3) 
1(4) 1(7) 

'cm 

2(0-7) 	 2(5.11) 

emite 	 _1 

pastom• 	-1 

704 BORRICO * 
• (CRIA DE 

1.010 A DOS 
AYOS) 

imereve 	 31 
ámrsolue. Y, 	_I 
oacsearco 

o suida 	-1 
"mur. 	_3 
bacregigte 
liarrygoa 10~111  
earawrite -1 
sorilaw, 
erlas1ái 

-1 

-1 
Ptlamle•  

• -2 

705 ESQUILAR 

tramealLar 

rasurar 
malAr 
tware  

7(201.7-0 	4(1-3.1.7.4) 	1(1.71 	 7(2.90 	 7(24) 	 11(2-4.4-41) 
1(40) 	 3(5- .0) 
Mitre) 

1(1-1.4-(0.4) 

7C3 coaDzio " 
(CRIA DR 
1(10105 DK 
UD Al/0) 

airoso 	 11 44.4.4.40 	litl -4.1-e) 
beressalta u lai) 	 2(1141,  
barresm(to. ..till 	3 la) 
41:11~91 	 -1. 
ommiunt• 	4 
114 acre• chiL40 	_1 
corder1110 	_1 
~ro. -rig 	_1 

cría11 	 _1 

3(3.7) 1(1) /al 4(24.4) 1(1.411) 
3(1-11.O 1(2.4-7) 443.0-7) 311.71 3(1-?) 

344.40 1(4) 
1t4.41 i(1) 
103'40 1(3) 

/(1) 
1113 

1(3) 
1(3) 

100 



709 CHIVO (CILIA 
DESTETADA) 

4(1-3,5-4.4) 

1(4) 

T A 

humead/ 	_2 
eag(ilar 	-1 
maribalat.  

706 CURA 
aavai 	 46 4411.2,4.4-4) 
cobre 	35 5(12.4.5) 

707 amos 
(NACHO) 

chivo 	52 7S2-11, 	 4(I-11) 

cabro 	53 1(10) 
ei4444 	 1(10) 
esbeateli 	 lc)0)  

108 CNOTO (ALZA 
NI TRAS 

NA1U.) 
okivIta 	 25 1[3.419 
calráto 	a 3c1.40.0 
ararás». -gaM 	1 1(6.7) 
catinga. -0 
4daritag 	-2 
cris 	 3 

 arara 	.2 

.sairsal 	1 	 7161) 

ahtidizoll 	 tez> 
clan/IC*9 	_1 
4411,4 	 _L 
~11,  44 lechal' 	_1 t(2) 

T: Totao de lao itiugurAtzs Tne4 raa 

E 

4(10.61-41.7a-4) 

5"4.41.41 4̀2477.)  

as 	 2(1-4) 	 5(21.14I) 
442-4.43 	3(1.7-4) 	4(22-6) 

1(7) 

1(41 	 la) 
1(5) 

106) 

8: EtraiteuWAa 

7a-21.4-11.1-4) 	5ttcrt.li) 	7(4010.44.11.115 
3(21-3.621 	7110.1.-71.5 	3%4.12) 

ischifs 	 a(1-s) 	 4(1+4) 
311.41) 

c 
C: 1111.11.0.01 D: Talmiffli E; rieffloroIsa F: ~me G: Chapa " apila 	otti~ 

U(.4) 

1(4) 

4(1.3.4-7) 

244.4is 

1 

0 a 

i(1) 101 

5(11.114) 4(.5.4-7) 7(131.44.70 
7(1-4.4-70) 4(2-34.4) 301.4.40 

4t40.6.704 4(1-15.14.4) GCI-31.40 
4t1.3(4.4,701 Id6 li I 6(12.40) 
l(2) 

204.41 1(1.4-14.60) 1(2.4.7) 
20.6) 1(40) 24.113 
117) 
2(3.4) 1d3, 
1(1) 

1(2) 

1(7) 

311.6.4.4) 1(5211 4(2-4.40.40) 
4(1.4.4-7) 1(40) Ity 

2[3.71 
24-4) 

1(50) 

2(4.7) 



• 

711 CERDO 

corno 

_1 

11 

1151 

34-2.501 
puerco 4 20.51 
adnua• ,t1 4(4.50-5) 

~oh*  .1 

712 LECRON (CELIA) 

locho» 	 ' 35 3(2-4) 

ogociulto 

v.arraaito 
cestita 	 -7 24011 
lochoocita. 	„.5 3(10.$.11) 

dO 	
-2 1(6) 

morrocito. -t 
cochinito 

-2 
~tia 	 -2 

2(1.11) 2(20.521 
6(1-41.5-41.7) 1131 

2(452) 4420.42-51.61 

44.41.7-11) 

20,7) 3(2-3.7) 

101 1(41 

1(1) 10..5) 

2(4.1) 

114) 
1(41 	 1(5) 

6(11.22.31.72-61 
742-11.32-.50.5-41.71) 

/0521 

4(1.6.7=-i) 

4(3-40.4-.711 

2(1.40) 

D: Ullai:Iyit E: Tia locapen F: Curdo" G: Chapa di. ~lo h: ()bamba 
/a4 owa,nse.ltada A: Tiers Panas h: Te;smixqu4 	C: Tratt~ 

Chamo 
ehlwata 

z<49, 

40U 

chamo chico•  J. 
Chamo the prnoto.  1 	1(2) 

etoototachall  101 

• 5 	144) 

7.10 TOPAR 

•uriptear 10 '• 
palear .9 24-71 
topar 9 1(61 
tcymár 5 40-4) 
dense tope" 4 
tcre."*.wr 4 
darme tarea  4 
tchatiare  4 
ttpoomarooe  .2 
Urea taponazo,. 

polea:sil  

dar tapes 

-2 

~Orwell  

tapiar • 

40-4.6-71 

141 	 14 -71 0 
141 	 5(3.4.6-1) 	. 1(5) 

40:4.40) 

3(1-21.5) 
14) 

241 2) 

102) 

1113 

117) 

1(i -1.4) 

1(4f 

24-n 

30-31 

1(2.51 

24.41 244-a) 

1(71 

Dalí ) 20./D 1(1) 1(12-3) 

24.44 101 
1(4.14 1(7) 

114) 1141 
3(1.74) 

2(3.32) 
1443 113) 

1(4) 

1t61 

34-52.61 5(1.22.32-4.6) 9(22  -3.41  -5.2 .62.15) e122-41.412.41› 
4(21-31.7-41 74 -21.42  -11141-41) sal  -21.4, -al> 

G4-1.51.74» 101 1(1z.50 
2(12.12) 

1(2) 14.5-51 4(1-4) 5(1-5) 

14.7-81,1 4(6-4) 1(7-11) 

4(1.3.4*41 2(2.841 1(i) 

1160 1(110) 

1(60) 

101) 

5(1 -2.41.7-41) 5(21  -,3,5.7-5) 3(11.3.7) 4(1.3.4.7) 

50-42.5-5.021 44-12 .41,6) 642-1.445.41 4(1.11-4.4) 



717 MANADA DE 
CABALLOS 

23 4C1-2.434 4(103.71 4(1•]1.6-4) 5(1-34.4-5) sca.s.$) 1(5) 20.71 
21 	2(3.41 44112.4-6.41 1(11) 1(33) 215-41 4(I.34.1) 441-2.4.4) 2(5.1) 
12 1(1) 2(44) 3(1.7^4) 3(1.4) 411.3.4.4, 
2 2(4.811 
1 144) 
1 1(3) 
J. 	' 1(7) 

...1 	1(8) 
_I I47) 
-1 1(7) 

1(7) 

144) 
1(1) 

45 5(1-4) 50.-3.4-71 3(3.4.7) 441,3.6.7) 4(1-4) 4(1-41) 3(2-3.7) 5(2-5.7) 
13 1(5) 4C1.4-4Al 2(4.4) 1(41 3(4-5.4) 2(6.5) 

1(4) 2(1.$) 
1(11 

145) 2[2.i) 111) 

26 	1(4) 11(2 712.9,0.4-1) 1c4a1 14.4m6.70-4) 6(1-1.4.4.1) 3(2.5.7) 4(1-.3.5-7> 
IS 3(1.54) i(3a) 114) 2(1.31 3(1.3.4) 
9 	14.43.71 3(1.3.4) 1(61 117) 1(4) 

3f41 1.71 24711 1111 
Ifi, 'ovo' 

IIMI 1(41 
r. 	1(42) 
-1 1(6) 

1.42) 

I(S) 

25 4(1.3-41.5.7) 3(1.4.6) 1(3) 341.3.6) 314.7-111 2(6.71 3(1.4.4) 4(1-4.7) 
14 2(2.8) 3(3.S.7i) 3(1-2.6) 1(41 1(21 4(1.4,11.8) 
Alf 	1(6) 2(4, 2(4:/0) 2(2-3) 
-3 1(72)  1(2) 1(5) 

1(2) 1(5) 

715 CLUECA 
(GALLINA) 

Iviaca 

clueca 
latilaa echada.  
441114 tapada" 

(O 

716 MANADA DE 
VACAS 

~gago 

»mala 

aah.4..1,4" 
hato 
ata» 
sanado bowloo" 
«modo racimo' 

T: Tetad dr.: Ray ~-41:cir.sta.4 A: Zsr.t itu1k24 Li: Te~c. C: T~rt D: Textmacc E: Tlayact~. F: Ccateper. G: Oms de Rota. N: Otaletrz 

714 EMPOLLAR T 	A 	 a 	 C ' 	 D 	 E 	 F 	 O 	 E 
ompolica 

e 

sobar" 
(»mime ' 

- • anidare  
armilar' 
calentar' 
echar La +gallina' 
echar lo* Auerose  
eckixas 
*atar co calor' 
tusa' 
tailariore 



1 

Total de L leuurusta_l A: rerdl 00.4144 8:  Tiftwa~ae C: Tialliespen O: Terno: E: 7~ F: ~pie C: aulia «ár muta H: Main 

T 	.A 

wallado 

w)ttlda 

•ut,144. da .r.mballost_L 

71$ MAMADA a  
DE CABRAS 

3(4-5.7) 

rebullo 11 1(1.6) 1(2) 2(4.11) 

;sardo 21 1(1.4) 7(1.1-6) 6(1-3.6-7) 

mamada. _2 3(3.5.7) 

atajo! .1 10) 

amado canbloi  _1 

PArttala -1 

719 MAMADA DE 
oVF—TAS 

ID 1(1.6) 20.4) 4(2.444) 

lamido 21 	2(2.8) 4(1.1.4.7-41 411.3.4-7) 

a4 tilo _A 	1(7) 

lorrelarla _1 1(3) 

•Iajo.  

cado ~BO 

irritids 

_1 	1(4) 

1 

• _1 1(6) 

720 CERDOS 
*amado 1/ 1(1) 3(3.6-7) 1(6) 

mamada -2 1(3) 

'miaja 4 1(4.4) 

•141-4 
rebalo _1 	1(4/ 

4.11.1)•111  1 10) 

"bduaga-.01  _2 
werr••••416  -1 10) 
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4(4-7) 3(2.5.5) 412.5-5.8) 
241.7) 

1(2) 1(1) 
113) 

1(1) 1(5) 

He) 
Ud) 

I(31 
114, ir» 

3C10-4) 312-3.6) 
2(10.6) 3(1.3-4) 214-5) 

3(1.2.71 4(1.5m(5 7) 

1(521 

I16) 

1(01 1(0) 1(7) 

7(1-20.2-40.52.7-8) 2(3.4) 2(7) 
1(20) 2(21.6) 3(1-2.5) 
2(5I-5) 2(5-6) 105) 

2(2..41) 
1(41) 1.(1) 

4(1.3,4.1) 

1.(211 

3(3-4,5) 
1121 

  

3(1.6.50 	4(1.2.6.11 	214> 	 212.7) 
1(23 	 1(7) 	 201-71 	 4(1.310.1) 
3(2.5.7) 	 1(2) 	 2(3.1) 	 oca) 
1(52) 	 1(4) 1(22) 



T: Tatat de tu. naeldigad,e, A: Tne..4, liasi.a4 6: Te:W.~2c 

T A 	 3 	 C 

altoe 	 i 
c.r..e 	 ..i. 
casa do 14 n.. 	1 
emita 	 e 

.1 116) 

_1 

Le 24.73 3(3.5.6) 

.9 1(3) 

7 2(6.8) 3(1.6-7) 

3 

I 

1 1(2) 

I 

arra 

re 

749 LADERA ?* 
14~4 

14144 

ombld4 

vedlo eoero4  

141444 

caotad46  

costadoa 

2(2.4) 

2(3.7) 

1,161 

1<1> 

matado do Id 11.. .1 

cuesta 

taja de 14 11. : 
latermodlo de la M.11/4, 

media 41 :6 	 1(1) 

(441.4 000tada 

O 	~lo! 

mutad do la .X.g  

044414ntos  

o 

1(0 
tu) 	 1(0 

1(6/ 

750 FALDA 
t4.1d4 

;ademe 	 6 1(1.11) 

1014 	 1te1 

ole -do 11.  

briar¿a 	 .3 2023 

or11la.  

ele 4.1 cierro.  

4.4o6 	 .2 1(7) 

bebo 	 1 

oholoa4 del cut 4m ,1 
• 

As.1,11. 4w 0A•4411. 	1 

tracio do 	 1 

abeLrlento do cerro _I 1(22 

feedleati 

si. dr la e!"11 

216.0) 	 3(3.6.6) 
112) 

111) 
1(7) 

1(5) 

C: nah~. LIP: Te".~ 

E 
lia, 

E: rtaywapsn 	F: Coatepec 

P 

G: Chapa& nota 

O 

1171 

N: (briba 

li D 

1(1) 

140 

atal 

20.6) 3(2-4) 1(3) I(4) 
1(I) Ud) 3(1.6.0 1(5) 
141,6) 

1(3) 1(113 

11161 

1141 

1(6) 

1(3) 

1(2) 

1161 

1(7) 

2(5) 

2(3.6) 1(7) 1(11) 2(4.7) 3(34.7) 

2(1.6) 4(2-6) 141 
1(63 1(4) 24) 

141 1(4) 1(6) 
I(113 1(1) 1(d) 

lié> 1272 

1(7) 1(3) 

1(1) 

l(2) 

1(41 

1(61 



91~dahe  

PlagelCe 	 3(1) 

orlmord 04r40 

do 1.4 11.1 	.1 
0:10:1p10 do oprecm 

vetad/010 de lada4.11_1.  

sfirldslide da A S 	_I 
0 10 101 

752 SIERES 
elso** 42 4(1-4) 

04mtldde  -2 

0 

752 REJILLA 
(CACHETE) 

"aellate 42 3(2-4) 

~JIU" ay 4(14-4) 

753 RUBORIZARSE 
a 

"uturlsaxe  11 

idaral4r 11 '2(4.4) 

Smovirma rojo -7 
~roe, colmado _2 

• dor/bloom* _4 
colorado' _1 

chula ad.  -2 
3 a(l) 

31 

1(3) 

C 11 

1141 

E 

116) 
1(6) 

1(7) 
1(71 2(1.7) 2(2.4) 

4[1-4) 7"1-3.5-3) 7(1-5.7-4) 6(3,-3.4.3-11) 1(1-41 4(1+41. 

1(4) 1(4) 2c3.6 

1(4) 

11(1-3.1541.113 4(142.4.4) 4(2-71 7(1 -4.7 -4) 6u-a.3-4.42.7) 4(12 .3-4.7-40) 

3(442-71 ' 4(1.3-424-7) 2(1,41 1(4) 5(20.42-61.•.3) 4(12-1.1.40) 

2/3.5) 3(3-4.7) 1(4). 1(2.4-40) 

3(4.6.4) 1(4) 1(60) 3(1-3) 
3(5-O) 1(7) 2(5.1) 

2(1-2) 2(12.4) 

1(3) 

1(4) 
1 (41 

4(1-2.8.7) 

1111-111 

4(1-2.4.7) 

4(3.4.41.4) 

1(1.4) 

1(31 
111) 

1(40) 
1(4) 	 1(4) 	 1(6) 

1(3) 	 1(72) 
int)  

anbuiltmoom 	.1 1(51 

chapuz 

ochleso•gli  - 

diese verideaddi 

Pena 
odari rola°  

romeras chulada.  

panul» (21401•443 

matar res~ 

316-70 

1(3.11) 



T: Total. de ta4 as.ap~el • A: Tme4 PIP~ E: Teq.I.Lowitac C: Tlahmakran. P: Tesimp. Er TrAsacdpin. F: Cualrfra-.. C: O.  cfr. *o 	I(: Mula» 

754 PUPILA 	T 	A 	 3 	 C 	 D 

alai 	 j 246.4) 	 741-3.5-11) 	444-11.11) 	 441.40 
igull• 	 -á 1451 	 1(7) 	 1(2) 
Iris' 	 3 141) 	 140 
retlwa 	 -3 1(3) 
allá doei ojo. 	-2 244,7) 
bolita. 	...I 	 Va) 

• cristal*" 	-1 	 144) 
a16c, 	 .1 
P40111/ 	a 	 1(3) 
• _á 1(1) 	 1(1) 	 10.71 

755 IRIS 

Isla 	 1L 	 4(1.5-7) 	 14141 
retlás* 	_2 144) 	 144) 	 4(1.4m4.4) 
~O la 	 -3 	 1(6) 
ojos 	 3 	 1.43) 
corn1a' 	_7 	 1(4) 
(afta do1 ojo 	...2 2(1.7) 
Iocr1oo111/ 	J. 116) 

..-.. 	• ama. 	 _1 —. 
NI 	• 	 22 4(2-3.5.4) 	 2(1.3,5) 	 3(1.13-7) 	 4(1.3.6-7) 

756 BLANCO ? 
DEI. OJO 

_5 341.6.1) 	 1(1) 
bloaos del ojo' 	A 	 243.4) 
retIa•e 	_3 

2 	 244-6a 
~14 Mama.  
cdmalca dm/ ojo' 	-1 
~44.  
arLstallmoe 	1 	 103 
busar w.t000ll 	.1 	 1(4) 
porto blancom 	.1 	 162) 
Tara 401 ojo. 	S 	 1(6) 
• 4Q 5(1-5.7) 	 6(1-2.4-7) 	443.5,7) 	 5(1.2.41-41) 

757 ORZUELO. Ir  
PERRILLA 

perrilla 	52 6(1.3.5.72-•) 	663,11 
• _5 1(72) 	 1421 

• a  

Glii:11~144411  

5(1-5) 	 6(2-4.7-6) 

2(1.6) 

E F O 11 

6(1-4) 5(1.1-11) 1c34 1(1.3.1.7-41) 
1424 2(2.6) 
lt41) 

las 1(41 

143) 

2(2.11) 

101 146) 345-6.1) 
1(2) 2(1-1) 
2(6.11) 2411-4) 141) 

1(2) 1471 
1(4) 

1(5) 
7(1.3-4) 3(1.3.7) 2(1-2.4) 2(4.7) 

14) 1(3) 
167) 1(2) 
1(10) 1(4) 1461 

1(5) 

1(3) 
1(1) 

4t1.3.4> 4(3.4.4-71 4(1-2.4.1-5) 5(1-2.5.7-4) 

41(1-111) 11(1.4-4.4) 1(1.3.$-I) 7(1.3-41) 
1(7) 100) 1(2) 

190) 



759 LEGABAS 
larialla e 33 1(10) 
eallaynaM 32 1410.4.8-7y 
~arana' 
laaollaa 

-2 
_A 

4t1-3.5.11, 

liwame -2. 

0111-1.4.6-1111 	It*2.11) 	 3(44.1) 
1(3) 	 4(I-1.112  -S) 	3(2-3.7) 

1(3) 	 1(1) 
1(4) 

1(3) 

759 GUItAR 
(UN 030) 

6ang4g4re 	agi l(7-e) 

~Lir 	 • 1 2(4-4) 
• poiroma.g. 

1111411~4X. 	4 1(3) 
abrir r aarraz 
loa ojos 	-3 
carear al osa 	.3 
mrpaziars 	-3 
odia* _1 

e ~as 

~KW 41 alai 
'Wats" 

1 1(1) 
u 

lulso.  -1 lo.) 
11,4r -1 
e _1 1(6) 

760 NErrOK, 711  

BRILLA 
barba 2Z 

11 
30.4.6, 
10.4) e ~Ud" 

barbilla -Z 
ama ti ioulál  _2 1(5) 
~atila _4 

4(3.5-7) 	1C7-111 
302.4.111 	£(2) 
1(1) 	 101 

3(1-2.4) 

Ud) 

1(5) 

101 

Me) 

4(2-4.441 602-42.6,S,e) 	30.4,7) 
30-12.1111 	10 ) 
102) 	 3(1-1.0 

4(1-1.5.6) 
14) 

1(2,6) 
3(2.6.1) 
1(1.71 

2(1.3) 
4(2.44-4) 
2(6.7) 

6(1-4.5) 
1(0..7) 

1.(5) 

ssi  

T: Total de Rad. weosp.aeastrus A: Tiea 4~ E: Teti~toe C: Tila~st 
T 	A ..  

D: Temeabp. 	E: 7'~rt. F: Coatepec. 

1() 

G: ~dr- nota 

2(2.43 

Pf: ~ata 

5(1-4) #0-30.4.7-4) 502.42.611 3(4.11.11) 
/acá) 3(3-42.4) 5(1-3.5.7) 
lob 2(1,1 :2) 
10) Uzo 

1(7,4) 10-3.11,4.4 80.4-5.67, 4(2-4.4.4) 
1(3) 3(2.3.1) 

1(1.4) 

I(S) 2(7) 101 
1(4) 
1(3.1) 1(7) 
1(1) 

110) 

1(7) 

50-3.4.7-111) 0(1-4.42-7.4) 11120.4) 3(21-4) 
10.6-41 10) 1(30) 1(7) 

3(1.44) 
1(1) 

1441) 2(23.1) 

3(12.0.4) 1(2,5) 2(1.4) 3(2-3.1) 
4(1.4.4.4) 3(3-4,4) 3144.4) 

4(11.4-4) 1(3,7) 2(6.7) 1(7) 
1(I) l(1) 

1(3) 
20) 



T: Totat da 124 nr-egur-fiátmei. 
• • 

762 LA INUEE 	T 	A 
(DEL CUELLO) 

A: rica 	443.4 8: C: realsopm 	D: Trauma 	E: Tteutamim 	: Cope G: Madi da aula N: caboada 

mamaba he 7(1-5.7-1) 5(1.3-4.6.1) 461-3.4-5.7-111 4(1-4.7-4) 1(2-4.4-4) 5(4-4) 461-41 7(1-2.4-e) 

*e &Loe  magma 24.7) 1611 

ammealli 	. -1 16101 
e larmata 16101 

Imana, 1(3) 

Lararmas 

4. 1. dle- armaba 

 _2 	1(1) 

-1 1(211 serdla•  

tramLág  1(31 

tramilla 1622) 

0.  _a 1(1) 1654) 1(5) 2(1.3) 

763 LOBULO 
(DE LA 
OREJA) 

«04e Al 	1(7) act-a 10) 3(2.5.4) 1(31 

tabule _S 1(5) 1621 1621 364.4.1» 

°Ida 

 
e 4 1(4) 1(1) 1671 ¡Lb 

*bula4 _3 2(1.7) 1651 

Mudara de elde4 1(11) 

lóbulo de midae 1(4) 

erajillil  -1 1(1) 

• 35 	4(1-4.4.4) 4(2-4.4) 1(1.1-11) 262.5.7i 1(1.2-4.4-7) 6(1.3-7) 2(1-4.4.4) 311.11.7) 

764 =NE)( 

cerilla 052 6(1-4) 4(1-4) 7€2-31.4m411 4(1-4) 5(1-11) 4.61-41.4-40 4(1•4) 461,-4 
~a _1 1(32) 1(42) 1012) 

cara .2 1(1) 

765 !NULA Ir  
camem$114 al 3(1.5.51 4(2.4.74) 5(2-3.2.7-4) 2(4.1) 3(1-2.e) 4(2-4.4.4) 3(1-4.11) 462-4.4) 

Cia,~1 
maman& 

10 	1(3) 
-1 	1(7) 

3(3.144) 1(4) 1(2) 1(1) I*, 

a(s-4) 
2(1.7) 

amada" j. 1(3) 
e 11 362.4.1) 4(1.3.1m4) 2(4.6) -1(1) 2(1.7) 

766 UN PELO 
(DE LA 
CABEZA) 

Al 462.50.71.a> 
35 561.3-5.60.72/ 

1U 2.4-42.72-S) 
3(4241421 

ac1-3/ .3.5-6.41, 
. 	302.4.71 

4(2-32.40-52.7-4) 

5(1.12-40.21-4) 
3610-22.7) 
7()0-22.34.11) 

11(3-42.4-41.4) 
161-1.42.7-20) 

6612.4.5-421 
4412-2.4.21) 

3(1.4.7) 
5(2-3.2,11.1) 

pela 
rib3s11. 



7-: Totat de L 

767 CABELLERA T 

42,40árdstaa 

A 
443,411•44 31 5(34.7-4) 
mahm1144 10 

ik ummee ~11~ 30.4.4) 

mal. _4 
e oreilla _,1 

pelmae A 
erais.  -1 
•rnzlimil  ...i. Itlil 
4S -3 I(2.) - 

768 CORTARSE 
11:1, PELO 

curCiameg  la 141 
~Kari  16 
Pilaras 1.4 ¿(2 -3) 
.astas.. di Del. _2 3(1.5.1) 
.estar .1 peló' 4 2(4.7) 
r441m44411  _,I 
alaltare  -1 

_I 
raaur0r4e mi 04,10.  
pecurterwe 
reiturati  

_1 

769 (PELO) • LACIO 
1~1. 	ag 4(1-4) 
~t'orale 

0 

770 (PELO) RIZADO 
Ch(as 	iha 4411-0) 
[liado 
~ alto!" 
quebrado 	A 

A: Ti e 4 0a024,4 

E 

13: ~Me 

C 

C: 7~ 

D 

D: Tca~ 	E: 7:62,socapars 

E 

4(3.4-0.0) 
20.11) 

3(31.401 
1(1.4) 

4(1.4-2.4) 
10) ::::.73  
147) 

=dello 101  

1(I) 
 1(21) 1(1) 1(5.03 

211.4a) 
1(3) 

1(a) 

1(7) 

200.4) 1(7) 101 GO -2.4,/, 
10.71 2(4-1) 1(6) 3(3.4) 
4(2.000) 20-4) 
ituo) 300.4.10 10) 
1(4) 1(11) 2(7-4) 

1C21, 

1007 

1(1) 

713-(1) 7(1-3.0-41) 441-41 7(1.1.4-4) 

1(1) 1(4) 1(31 

441-4) 7(1 2.4-4)- 00•44) 
1(30, 
1(30).  

4(1.3-41.4.) 
3(2.5.0) 
l(7) 

F: Coa- 

1 

pc 	G: Ctsaps. dir-ustzi. 

G 

N: 00~ 

E 
1(1.34.4.1) 40-2.4.4) 40..4.4,71 
30.75 30.11) 
10) 10) 

30.04.71 1(13 

1(601 

1(2) 

1.0.45-4.01 .144.4.75 
3€1.5.0w) 3(2-3) 40-3.4.41 
342-31.71 10:1 1(1) 
1(51 

3(40.10) 
100) 
1(30) 

1(7) 

7(1+3.4m.1.0 7(1-1.70) 1(1-a) 
1(3) 

1(1) 

7(1-3.4-4) 1c1-41.51) 1(1-21.6-4) 
14423 1(231 

1(3) 

3(1.4-7) 4(2-3.6.7) 0(1.3.5.7.40) 
)01) 441.4.0.0 30.00, 

1(1) 



SCO 4(1-41 

774 PATILLA. 
CLAVO 

patált. 
clavo 

la) 	 6c1-4.7-e3 

7(2-4) 	 2(5-6) 4(2-43 

1 

T: Tiltal do la.d, araaw-stal A: Tar.4 libsdais II: Te4axquk3e C: Trahlapan. 1): Trakeiy3 E: r e:3~ E: Coatrppr O: Chao di ~tu 14: (Maga 

T' 	A 
~lo quebrado. 	1 

'I 2 BUCLE 7.  
caltaleae 	22 242) 
~4uladol 	7 1131 

✓audo' 	 -5 
traciase 	 3 asi.r) 
eacausade111 	.3 1(41 
lurte 	 1 1(5) 
~do larvae 	-1 
chifle r ~mudo ,4 1(4; 
lopylra1e 	-1 
daylralese 	1 
tirada calr•I. 	. 

• 1.5 1(5) 

773 RAYA DEL PELO 
raya 	 24 6(1.4.72. .1) 

Parthda 	 1(71) 

pardiallloe 	-6 
Parrylae 	-L 
twa de peinado 	1 1(.1) 
raya del pelead? 

raye del pele 	1 1(2. 

775 LIENDRE 
liendre 	 . 64 7(1.3-5) 
lemorcllle4 	_2 2(2) 
larvae 	_1 

. hammail  

II C D E. 

, 	2(6.5) 3(2 -3.7) 3(1-2.7) 4(5-8) 
2[1.61 Ita) 

1(2) 1143 2(5.33 1(2) 

2(1) 

1(13 
1(4) 

463.6,71 2(1.6) 2(3-4) 

3(1-3) da-dli 4(3.6.40) 2(1 -2) 
5(44) 4(4.5.7-40) 

6(3-0 

1(2) 

1[1) 

0(1-43 7(1-3.5.4) 1(1-67 6(1 -2.5-51 
1(4) 2(3-4) 

711-12.44) 5(1-2.4-4) 5(1-1) 4(1-e) 
1(7) 

¿(5) 

1(33 

01 

P O 	 R 

1(5) 	 1(4) 	 7(1-3.14) 
1(2) 	 2(3.7) 

163) 

1(7) 

1(6) 

4(1-2.4.5) 

711-2.44) 	 4(1-4) 	 2(1-1) 
1(3) 

7(1 .a.4.4.4) 	5(11) 	 4(1,4) 

3(3) 

4(2-3.15-8) 	 6(1 -2.5.6) 	 4(1•6/1 	 1(1-21.34) 
la.m 	 1(4) 	 16227 	 1(22) 

1(3) 



778 RASURARSE. 
AFEITARSE 

rasurara 	 44 7,41-71 

ateitat4  

gama are. 	 4 

aradura* 

RMYraraa 

ral:taras 

144) 

779 BICEPS 

oasis» 	 55 441-4) 	 41(1-4) 

~ culo. 	 5 

orara 	 4 

41~4 	 1 

04  

780 SOBACO, 
AX ILA 

axila 	 43  611-3.5-71 	 2(7-4) 

ac 	 as 244.4) 	 6(1-6) haca 

arca 	 ...), - 

blaarrag 	 ,j. 

781 MASCA 
amásca 	 a 6(1-4) 

casilla 	 1 

782 DEDO PULGAR * 

sulfar 	 39 3(2.5-6) 

Yarda 	 3(1.11.7) 

4r4040 	 -2 

4(1.4.4,71 

3(3.6.5) 

e 

T: Total. del tima nrAparAtads A: TarA *ohm 

777 110W:10111A T 	A 	 B 
harla21144 	 21 1(1) 	 3(1.5.4) 

pasadora 	 15 1(6) 	 442.4.6-7) 

waaddalas 	 LL 
e brumo». 	 2 

54644.11/ 	 a 
• 44ameass 	 1 143) 

oraaiar ambo* 	A 
e gerans 	 a 

mataa de 440 	..1 112) 

• 3.8 444-4.7-6) 	 113) 

B: Towilmialac 

e 

C: Tildidapin 	D: Temaiya 	E: najlCapOn F: Cazteper. 

IP 

C: Chupa de mota 

G 

ti: Otiaska 

- 	tí D 	 E 
5(2.41,-,7) 1(0 217-41 1142 2(5.4) 3(2.7-42 

213.421 211.43 214.6) .244.6-71 1(4) 

1(1) 1431 411-3.51 1121 1122 341-2.6a 

245-412 

1(12) 

1(73 
143) 

4142.5-7) 211.6) 1(1) 1(4-5) 

4[2.4-40.6-63 74)0  -3.40-4.1) 542.5-41 5(1.3-6.4) 6(1-3.4-4.4) 512.4-5.7.41) 

2(1.42) 2110.40 1142 212.41 

211.41 117) 1(1) 

1471 2420.41 

112) 117) 

1(3) 11201 

411-6) 6(1-7) 4(1-6) 7c1-3.5-413 6412-3.5-42 .4) 4122-3.7-6, 

411) 2(4.62) 2122 .63 

1(1) 3141 214-5) 

1(13 

1171 

513-42.5-71 611.40-4) 611.4m41 5422.44.42) 7(1-6.403 6(2.5.7-11) 

441-2.42.43 311.2-401 1421 313.7-4 1, 1 217-401 3(1.42.4) 

102 

l(2z) 

1(1-41 4(1-6) 6(1.11.7.4) • (1-61 611-113 411-4) 

206-61 
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miblba14 	11 1(1)-  2(2.41) 2(1-1) 1(2) 5(44./1 

lowabiletall 	-1 1(42) 
palmad" 	3 1(7) 

854 TIO VIVO. ? 
LOS CABA- 

LLITOS 
cars***1 	26 4(12-2.4.11 4(22.4.4) 5(1.42-42) 4t1-32.4-6) 1,(4) 4(2.4-42.4) 441.4m40.43 4(1-»12.2.4-4) 

caballito, 	II 5c11.3-4.4.11, 2(22.7) 4(1.442.42) 1(5) 4(1.4-111 3(1.42.7) $(1.3^4.407) 1(22.4) 

~á* 4* adtatilUme _J 
ruedo" dm 1os 
calhalltoél 	.2 

1(3) 1(4) 

2(1.4) 

Lob 

**1**114 	-2 2(31-4) 
Jumo miableól 	...1 Itl) 
tto vivo 	J 1(4) 

855 • ARBOWICat 

«wro 	 46 5(2-1) 4(1-3.5) 1(2.44) 4(1.4-7) 7(1.34) 4(3.44) 1(211.44) 30.-21,15 
andralca 	 11 1(3) 2(2.40) 1(2) 2(1-11) 10140 5(22.44,2) 

d* boas. 	4 1(40) 2(22.4) I(S) 4rib4bek 

anduali.o.  3(4.4.4) 
Grvaaillo 	 ItII 1(7) 

-3. It» 



l': Total dOdirds 	 A: Tow...1 	13: Tesszbtriplac C: Ir~ D: l'empala É: 714~ P: Caiteper. O: Chapa de ~a 	4.1410112 

B 
sondem da haca! 
414444 
°rodad vacd1 

856 DAR »RO — 
MS. DAR 
VOLTERETAS 

sa 4(1.4-6.4) 441.4.74) 20.41) 
noroasta, 	24 3(2.4-7) 
adiddideredd 	-.4 

4(31,51-7) 

soler eristesta 20.5) 
L(3) 1411 

dar (aa vaturetake  1(6) 
ammaissum0 	_1 103 
imsamago. 1432) 
aardeddr.  1(2) 
dirdeld.  10, 

W 
•:51 

857 (JUEGO DEI.) 
AVI011 

*vida 	 45 4(1-41) 
cha 	, 	Z 

4(1-4) 741-71 

• 

858 LA LAJA. 

1(4) 

TEJA O 
TIRO 

£14ohd 401.11.4.41 103) 
Ude 14 4(1-2.4-1.7) 202-4.1 40-3.4.71) 
esto 
ama! 

_á 

1(7) 

1123 tamalada°  
ceo 

tido 
3 acm 

10) 

141) 
0 

144) 

7(1-4.64) 400-44,41) 441.44-4.7-4) 443 -4.n -4, 
icé) Jai) 3(2.5-41 442-1D.4) 441.441) 

/04.74) 101) 

1(3.4v) 642-3.4-4.4Y .(2A-4,4) 1(1-31.5-6.6) 110.4-4.7-4) 
7(/.3.4.5.4) 

1(7) 1(4) 141.4) 
l(7) 

1(.) 
1014 

10) 
141) 

211.4) 1(3) 

2(12.4) 20-6) 10) 40.14-6.41, 
1(4) 4(3.4) 

del -3.7) 20.44 
4[4-7) 

1(4.) 10) 141) 

10) 3(2-3) 
112.1) 1441) 

141) 



• 

T: Total de. liza Itp-extie.ata.a. 

T A 

piedra 	 _2 
ploartua 	_2 
1..sr1I3a! 	 1 

mamaria 	 1 
layiAll 	 1 

mera. 	 1 	1(31 
r.,,...1411 	 J. 
tlradali 	 ,1 	1(1) 

• -7 

A: T'. 	Atur.Zack 

B 

8: Te.qulanalac 

C 

C: Tlo~ 

D 

D: Tr 	E: nalompatt 	F: Cagar.= 

- 	E 	 P 

1171 

C: Chepa de giutz 

O 

1<er 

1(11 

N: Otiagie 

E 

1(1) 

1(41) 

1(1) 
1(11 

101/ 

4(1.4.4,4) 14; 2(1.7, 

6(20-3.6-1, 2t2.1.1 20.111 3(3-4.7) 4(2-3.6.4) 60-2.5.7-00) 3(3.4.41) 
3(1.41.1) 3(1.6.7) 2(4.4) 2(2.4) 

4(1-10.4-5) 1(3) 1c7) 1013 ifee, 3(1.5.7) 
20.7) 

1(1) 

:cal 

1W 
1(6) 

10/ 

1(11 
1(4) 10-6) 1(4) 

40-12) 11(1-5) 70-4.4-e) 10) 4(1-4) Gasa.% 7(1-3.541.7-g) 

6(.1-2.4-6.7-11) 1(1) 2(4.11) 
1(3) 1(7) 

101 

5(3-6.4) 3(3,1u.7) 313.0-7) 4[1.54.1) 6(2-10.44,4, 4112-2.7) 
i(l) 1(7) 3(1-2.40) itil 
2112.7) 101 200.73 1011 
1(11) IC3.1 3(2) 11[11) 

3(2-2.5) 1(7) 
1(4) 1(0) 
101 Ira) 

859 LA ROMA 

( *Til LA 

TRAES') .  

robe 	 30 5C2.4-61.0 

~cantados. 	1.3 3(1.3.152; 

imantada 11 
tatmordlatowafra 	-2 
morrada. 	 _1 

corretarlig  

aintomme 

~di°  

rodisiM 	 -1 1(7) 

UMPA1M 	 -1 
• _A 

asa LAS ascos ? 
DIDILLAS 

al 
'emanadilan 

eacandlga 

moiaeresyre 	1 10) 

1.0aoraidllaall  

861 SALTAR A 

LA CUERDA 

brincar la rlátal 31  444.62.72.4, 

,d'ar la riatáll 	ji 343.15.71h 

brincar la 4101e11* _fi 1(1) 
&altar la cuerda! _3 1(53 

1fas1r a la %laza! _á 

twisicar 14i mata 3 1(1) 

tacar ta cuerda 	_2 



T: Tolde de Ida ne•~4 A: Tira 11244a4 B: Telimis~ac. C: 	 D: Tewaya E: Tetyariipat F: Coatigeo G: Otio" de ~a N: Obiald. 
T A 	 8 	 C 	 D 	 E 	 F 	 d 	 a 

asaltar a la curda 1 	 .14521 

'horlarara 	1 	 1(111 
triaca" la cummlia-L 	 1011? 

bráir;olf ala reata 1 	 1(6) 

brames ces la 
macada 	 _L 	 1141 

aura, la ar40 	--2 
-matar la resta 	.2 	 1(2) 

a 	 -1 

862 zanco 
briaga 	 52 70-4.441 	 4(20.4.41.7) 	5(1-2A-0) 	 441-74.1) 11(1-11) 	 512.4-71 	 scl♦-e) 	 411(1-4N) 

mita 	 U :Ah 	 1c1-20.3.5.6) 	20.11 	 3(1.3.5) 
re. 	 1(43 

863 REATA 
s)gui' 	 21 511.3-4.5.51 	311-2.711 	 3C2.7-41 	 2(1.2.7) 	 5(1.4-5.7-4) 	1(1-4.4-77 	 4N-1/1) 	 311-31 

lasa 	 1.3 312.5.71 	 213.72) 	 1(1.61 	 Me 	 212-3) 	 141) 	 214.51) 

reata 	 _2 	 1(6) 	 214-53 	 2(5.4) 	 1(5) 	 314.5.0 
-.. 
(O 	 cimbel 	_a 	 264.1) 	 la» 

....4 
110441 

e 	 .2 	 144) 	 1050) 

cumbre 	1 	 I(1) 
curda 	 .3 	 142 ) 

as &culi 	 _1 	 103 

rterMe 	 -1 

a 	 -2 	 1(5) 	 1(5) 	 1C7) 

1421 

la) 

1(4) 

1:2) 

864 MECATE 
lazo 	 40 1(2.3.1.751 	4(3.0-0) 

cordel 	 _5 

11" 	 _5 

1a05r~3.0 	-2 	 2(1-20) 

mecate 	 _1 	 1(4) 

slatál 	 _2 	 1t2o) 

edil" 	 -á 
• saamil 	 3 

wevars. 	.3 
olla 	 .2 	 10) 

lintel 	 _1 1(4) 

.5 1[2.51 	 2(2.6) 

3(2.74) 

1033 

1(4) 

7(1-34 -II 	 10, 	 512.4-1D 	 7(2-4) 	 701•30.5.00, 
1(53 	 2(1.1) - 	 In) 	 1(4) 

246.7-e) 	 1(l) 	 1(30) 

1(2) 

1(3) 

la) 

 



866 ITACA= '-

1et¥li 

1tacate 
leme0 
hibtaajl 4.1 

CD 	t'Asee 

mear 
clamor» 

asitrilada. 
ambilebte 
• 

867 CRAILACA— 
NO, ALBA— 
RICOQUE 

ammenam 
0 

868 GAJO 11 
"do 

869 MAGUEY 

e 

T: Mai An &La igrAclisbtais A: Tern loAttla 8: res~ ffic C: ra~ O: Tüac*i 	t : Tiatanapas 	CamEasse O: oros él Rae O: tlenia 

865 ancarz.? T a 	 X 

SURTE 
(PARA. EL 
CARRILLO) 

imana 

dlmta 
látlw 
arret~ 
rlwb 

cwal 
chlrrUme 
4u 

~Mai 

reata 

11 311.491 2111-2) 2(2.6) 441.20.7-47 2(1.7, 4130-4.51 3[21.6.0) 100 
12 31102.40 212.77 30.0.71 3(2.4.11) 1(4) 112o/ 2121-11 101.41 
11 	1(6) 1(51 141 141 2(3-4› 2(4.1) 311-2.00) 
111 20.7/ 314-6) 1(2) 215) 1(4) 110 10) 
_2 1(30) 315.11 
-2 1(1) 1127 
_1 lela, 
-1 10» 
_1 1(4) 

_1 1(7) 
-1 

21 

 

211.3-61 313.5-01 3(1.1-6) 511-12.3.5.10 1141 1113 3(1.3.1) 311.2.7) 
AD 114/ 3(1.41.7) 1141 4(21.4.71-5) 214.01> 4(2.1-1) 4122.4.24 
12 113-41.7) 1(6) 2(2.7› 44.40 53)- 114) 
-3 	1(2) 115) 1010) 

211.4) 113/ 
_2 1(2) 112) 

114a) 
_1 1121 

1(7) 

112) 

25 	2011-73 411.3-7) 311-3) 313.4.5› 2(4.7) 412.4.4.01 ec1-eu 7112.0) 
_2 34141 
23 412-4.4) 312.41 1(4-6) 4(1-2.1-7) 3(3-3.41 4(1.3-4.71 1(7) 

02 rci-11 411-41 711-3.5.41 702-41 711+3.7-4) 7(1 -2.4-4) 4(1-41) 011-0) 
1(6) 

«1.-0 8(1-81 1(1-1) lit1. -O> 011-4) 1(1-11) 411-4) 411-41 



T: Toolat. de. A» istopmeata..a. A TAC4 ala14t24 a: 71.~de. C: T4aiworn. D: Tell~ E: Titaysoyart F: Ccateffise G: Otagr.át. acata N: Otuatct 

870 PIZCA 	T A 	 Z 	 C D 	 E 	 Y 	 O 	 E 

✓oma 	 al 10-4113 	 7(1-4.6-4) 

bala 4. aform 	..1 
_a 	 ad) 

875 CtLOTZ 

ilota 	 rj 	 541-11) 
0.  

7(1-11.11-5) 11141413 4(144 1241-4) 4(1-4) 7(1-4.1-SI 
Ial 

1(1) 

1(1) 2.(7) 40-31.12-7) 5(2-3.1-7) Lal 3(1.74) 
2(3-4) 4(1-4) i(ia 242.4) 1(4) 3(l.2-4) 
1(7) 1(7) 

4(3-3.6.1) 
2(5-5) 

1(1) 
/di) 

10) 

20.5.4) 1011 11$) 

1(3.7) 10) 411-41) 1411.4) 5(1-4.41-7) 
l(i) 1(7) 1(4.7) 162) 

2(1-1) 1(5) 2(22.7) 
1(4) 101 
1(1) 

1(5) 
1(4) 

1611 
1(3) 

4(2-3.5-G1 lié) 1(5) 1(5) 10) 

5(1-15) 411-11 $(1-41) 441-6) 141-5, 4(1-5) 

50 -14 	 5(1-4) 	 I1(1-41) 7(2-4) 1(14) 

871 IZTLX Za   (LA 
PIRRA) 

léele 

1111.• 	 la 
Sacia 	 _a 3(3.7-5) 
lele 	 .1 	 1(7) 
latas 	 .1 14) 	 2441 
Mat" 	 -4 	 1(3.4.11) 
5114) de segieri 	_1 1(2) 
sietroésise 	-/ 
rica 

• 2 2(1.4.45) 	10.5) 

872 QUIOTZ ?a  
mamo 41-15.1) 25 1(4) 	 5  
[les 511 marmer 	_I 2(2.12) 	 266-73 
~rama Idelearey°  _5 

-5 1(1.0 
▪ aséala 	-1 

amplia da aryway.  1 1(7) 
fumo y araliars.  
mocas** ~1~0 _/ 
tallé toa flamea  .1 
tallo de ahorivi  -I 

-1 ltip 

873 ZLOTZ 
(GRAJO 

ZURDO) 

al 11(1-5) 	 50-5) 

874 MAZORCA (GRA— 
NO SECO, DURO) 	Véame el !la de 4.1. 



2(1,1) 6(3-11) 6(1-4.7-al 

879 ACOCOTE ?" 
(CALABAZO 
PARA SUC— 
CIONAR) 

~Mote 	 52 6(3-0) 

ceso thaquayero° 	.2 i(1)'  

1,04301 

a 

r: rotat de /gis er..~.5 A: Tira ~ad L(: Tompimwdar C: T~, D: Tymmuso E: rlauparco)rl F: ~pu-  c:: (1k 410 Mita 1f: Obwisha 

£176 szt.oTE ? 	T 	A 	 II 	 C 	 D 	 E 	 Ir 	 O 	 X 

TIERXO 
alete2 3(2.4.7) 

111~ 

elote tierno 	7 1(4) 

»ala times, 	
_6 10) 

22 112) 

100) 

11 	

1(44 
3(1.5.7) 

3(1.3) 
1(6) 	

40.4,441) ' 
1(3) 	 1(2.6) 

3(1,4,61 	 70-20.3-4.0-4) 	40-.6.7-11) 7(1-2.4-11) 

elotito fiemo' 	-2 	 Itil) 	 1(7) 

1(2) 

	

_1 1(2) 	 100) 

esta !ruca. 	2 	 100) 	 l(a) 
m4041to 	1 Las 
~beca 	 lta> 
[lerda' 
	

1(6) 
ts 	 _5 2(3.6) 	 1(3.6) 

	 1(2) 

877 PELILLOS, 
BARBAS 
DEL ELOTE 

pele do 444) 	14 4(2-3.3.7) 	 4(2.44-41) 	 4(1.3.7-3) 
cabello 4. naire 	9 146) 	 1(3) 	 2(,0.44 	 300 .15.6) 
~Uta de irals.  _5 1(4) 	 1161 ) 	 la) 	 246-7) 
pelos de slot" 	,7 	 1(6) 	 2(6,6) 	 1(20) 
cabello 	 -5 	 lt2) 	 30.4.6> 	 1(41 
cabello da elote' _5 	 116) 	 1(3) 
bahrha 4e *luta! 	-4 	 30.10-7) 	 1(3) 
caballito. _4 1(1) 	 1(4) 	 1(a0) 	 1(1) 
caballito do *late' 4 	 1(5) 	 2(1.5) 
pelo do aal:' 	I 1121 	 1(5) 
pelo 	 -2 	 2(2111 ) 	 1(10 ) 
barbilla do elote' _I 

barbilla de ar4x.  _1 
cabellltow de *iota'; 	 1(1) 
vs11.21 	1 	 1(10) 
Indio de ealts 	* 	 1(1) 

1(1) 	 1(7) 

2(2-2) 

1(6) 	 2160.5) 
20.0) 	 1(5) 

244.-6) 	 1(4) 

878 AGUAMIEL  

armaalel 	 59 1(1-4) 	 611-2) 	 41(1-61 	 7(1-2.4-41 
	

4(1-a) 	 4(2-3.4.3) 	 1141-5, 	 -.) 
miel 	 _5 
	

1(3) 	 4(1.4-5.7) 

2(4.7) 	 5(1-4) 
	

6(1-11) 	 4(1-13) 



T: rota, diP fa4 modtptipusta4 

T. 	A 

1(1) 

880 PODAR 

A: Tsee..5. Asidua 	8: Te.q.dxgr.aar 

it1) 

C: real~ 	0: Tipmensu 	E: Tla~n. 

D 	 E 

6(1-3..54.4) 

F: Calloper. 

P 

G: Chala de muta 
G 

Maula 

E 

33 	tu) 412-6) 613.4.6-4) 4(2.4-6.11) 412.4.7-3) 4(3,-4.11,11) 4/4-4,5> 
~dar 211.61 1(3) 1(1.7) 113) 3(1-3./) 1.1 313-4or3) 
4.1~4:11 	11 512.407) 1(1) 3(1.5-6) 1(3.7) 
cortare 	 S 10) 113) 2(5.7) 

• deards~ 	.2 1(6) 1(1) 

salare 	 1 1(1) 

• 1(7) 1(5) 

881 SEMILLA 

GRANDE (DE 
AGUACATE) 

55 	811-6, 111~~ 7(1-7) 

Mi) 
811-83 3(3-4.7) 

60-1.5-4.117 
4(141 711-311.4r5.741 

116) 
4(141 74-71 

1(0) .5 
eacazd1a• 1130) 

812 SEMILLA 
PEQUE/IA (DE 
NARANJA 

O SANDIA) 

12 6(1.3-7) 6(13-3.5.7-4) 4(2.5-7) 711-32.5-41 41(1-11) .5(1-1.5,01) 7(1-6.41 4112-41) 
74101t8 	11 1[41 3(12.4.6) 4(1.3-4.5) 1131-41 1(1 
buaaha 	 2. 1(2) 1141 
v.pdhall  i131 
•~1311.11e.  1(7) 

883 BOLILLO 
(EL PAN) 

ballilo 	 53 4(1.3.6.72-61 411-36.4-60.7421 5a-22.3.77 1"8-33-16-53-5-16' 3142-5.721 4(10-30.4-42.7-0) 111 -40.3-4) 41(1-50.6-6) 
telera 	29 	511.4-5.7i-41i 4'341-13"-521  3(22.6.6) 411o.40-57.40) 7(1-41.6-71.61 3110.30.611 3140-50) 1(5e) 
lelrebe 1(32) 

834 MIGAJAS ?* 

alipadów 	 35 	4(1-3.71. 4(2.4.4,41 1(2.4) 612-4.41,51 3(1.4.3) 5(1-4.0) 7(2,15) 4(1-2.7.-41 
Admite111  17 14Y 
avsaim• 

311.1.7) 
1(5) 

3(3.6-7) 1(1.6) 312.5.7) 24,77 
1(5) 

1(1) 114-57 

roí:~ 2(50-6) 
• 

maroma 	 .1 

1(6) woraaita 	3. 

1(6) 

1(3) reato dal rade 	4 
6 	111411 30.4-5/ 

• 



T: Ttgat de taA 19-5p.al M'as 4: rffitY4 A:Mach 8: 7e4A.Lvq,aar C: f ~en D:. Teleilaya E: Frowdozpan F: Ccatrpr.c O: Main dr. dota. N: ()Camba 

835 ASIENT05,7  T 	A 
	

C 	 D 	 t 	 Y 

POSOS 
(DEL CAFE) 

25-4(1.3.5,7) 7(1.4.7-4) 3(2.5-5) 3(1.5.4) 6430-4.7-41 5(2.4.4) /(1.3-10) 

ü 	4(2.4.4.5) 1(6)- 4(2.4.7-4) 1(7) 343-4.51 1(1.5) 2(3.1) aces 
2(1.7) 

2 1111-11 
.1 10101 1 

 SUS Itls 

52 4(1-4) 8(1-6) 4(1-4) 7(1-5.7-4) 4(1-4) 1(1-11 1(1-4) 4(Im4) 

-1 114) 

11 	1(1) 2(2.4) 2(1-3.50) 3(1-2.7) 2(1.51) 1(2) 
11 2(1.4) 1(31 2t1.1.4) 3(2.5.5) 1(3.5) 
10 1111 1(4) 1(4) 3(2-4.73 2(4.7) 2(4.63 
_5 	1.01 I(d) 2050.71 1(4) 1(1) 

-2 3(2-3.6) 
_1 1(1) 
1 1(43 
-1 1(7) 
-I I(51) 
12 3(3-0,6) 2(5.71 1(1.41 4(1.5-7) 4(3-6) 2(1.43 1(5.7) 

42 5(1-1) 4(13-01 4(1-4) 5(1-4 	4-&) ' 7(1-4) a(1-en 6(1-111.4.4) e(I-31.4-4) 
15 1(12) 1(42) 1(I) 1(32) 1(22) 

42 4(1-3.5.7-4) 4(1-3.6-51 4(11,4-41 4(1-3.6.1) 5(1.3-4.6.6) 4(2-3.5.7) 
1(23) 311.12-If 1(4) 1(1) 2(1.4) 

-4 1(1.4) 115) 1(4) 
.3 . 1(4-4) 1(5) 
-2 114) 1(2) 
,1 	1(41 
1 1(7) 

~trata 
amtsotaa 
In•Bass" 
w.eSdua 

y.lrau4 	
.. 

 

886 COLILLA 
(DEL CI-
GARRO) 

call1Lis 

887 FUMADA. 
CHUPADA 

edlreb 
-.., 
:I. 	Isodaaadat 

...) e  tamo 
bor.azadaa 

luadok 
Vocaad* da tuna4 

tusa:ola.  
trama dal 411.0 
traslada.  
)141  

888 CERILLO 
csrllio 
tostara 

889 TERRENO ? 
BAUDIO 
(URBANO) 

baIdlo 
tota 
Late 11444110 
termas isisuLto 
balatae  
lote vació 



tturra ociosa 	_1 
asada 	

1(1) 

~rapo doicames6 19  a 2(2.7) 

tierra dowdescasmo 2 I(a) 
berkacbm! 	 -1 

bielmorp 

doirmiee.  

• m vaelam 

~lar. 	 1 1(1) 

tewrolso molo. 	1 

• tiesa dodasada.  
(#.1 	tierra dasocuarda.  

clama ~Me 	_1 
tlarra werir, 	-/ 
saciltura 	 -1 

_3 1(3) 

89. PLAZA " 

=MAL 

'Laza 	 12 1(1) 
~a 	 16 6(2-11.+4.6) 
idemus 	 -9 

ewatsc. 	 _I 1(7) 

Plaza elwLegie  
plaamilag  -4 

1(6) 

1(4) 

1(5) 14) 

4(2-3.5.7) 4(/-3.5-4) 4(1.4.41 

1(4) 3(4.7.4) 1(1.5) 

1(6) 1(1) 

1(63 

117) 

141) 

1(4) 

pargim 
• ~lo 

plaza sirlechkel 

T: Total/ dr Ana Autdpar.frids A: Tima Paftlisl. 11; Tir~ar. C: ~Un D: TrahasA F: ri~ra F: Caaltrpre G: Opa  de adta. I(: iltuabi 

'1' 

tamo» —eta 	_1 

A 	 S C D 

10» 101 

3(1-2.7) 2(1.3) 11(1.3.4.6-4) 

341.4.7) 
1(6) 

1(11) 

111) 
1(41 1(4) 

E 1 
10) 

0 

1(1) 1(13-6) 1(4) 

1(7) 3(3-40.6) 

1(4.7) 14) 1(5) 

101 tt-71 

1(6) 

1(40) 

1(5) 

1(25) 

1(1) 
1(111 

1(2) 

1430) 

113) 

1(1) 

1(5) o1c1.4) 1011 

212.6) 

3(22.42.5)  a (2.4-3.71 
1(6) /(6) 

1(4) I") 2(1.3) 

3(1.1.7) 1(10) 

3(11.5) 

2(3.7) 

-1 

890 BARBECHO ?it  

3e.141ci 	 16 

!huir* baldia 

tierra dercomulda. 

_3 

~ rema: 
~Ñor 101.1.1a. 	3 

E 

1(4) 

212 4: 131 .1 645 ))) 



T: Tolat. de Lars leyr(r,stas A: Pir...5 iltrAdd.1 8: Trq,axcizikic C: reata:~ 

852 LAS 7LPUE-7*  T 	A 	 E 	 C 	 D 
RAS, SUBUR- 
BIOS 

0414411~ 	14 4(3.4.1-4) 102) 5(2-31.40-b) 3112.42.4) 
bartiss 	 16 1(4) 4(4-4.61-7) 1020 4(12.3-42.5) 
ortIlam 	_2 1(1) 1(4) 117-4) 
141114 	_2 112.41 
(oloala 	_S •111) 
44rr10 	J. 114) 
44461030 	-2 1161 117) 
41:46•49464 	1 1113 

10: muhrirblos 	- .1. 
• _.1 

893 JACAL, CHOZA 

choza 	 as 1(1) 400-40.4.71 2(6-4) 4412-2.5.73 
~ohm 	16 611-1.4,4 1 1 3(1.4.51 20-423 

341-1.4) 1(3) 2112.1) mama* 	 1L 2(4.%) 

~dato. 	.2 1(2.7) Iliii> 

14e41 	 -3 100) 
cobsc145 	-I 114) 
£46a110 	_1 10.403 

• a Itlif 

894 BARDA. TAPIA 
(DE LA CASA) 

audtell  • 	 51 213.7) 411-4.1-41 5120.4,41 741-15.7-5r 
tarda 	 _A 311.4-5) 

e tdbiltá 	 3 
ama 	 1 

10) 

1(I) 

1(1) 
3(20-4) 

de 	1 	142) .4~41,4 	adobe.  

1141 ow 	 2(6.4) 

895 CERCA (DEL ? 
HUERTO) 

011110041. 	 43 	611.1.4,73 6(1-21.3.5-7) 4(1.3.7-41) SO -2.4.5-7) 
baule 	 11 111,4) 
alambrada 	_3 

144) 3E14.42, 10.6.0 

coreo 	 a 

corral 	3 1(4) 
_1 	 1(53 

humeral s. 

D: Tri5.3a8a 	E: rtayaatAn 

E 

F: Coakepre 

r 

G: Oid,ca de rota 

a 

H: 04/12 

1 

41124-7) 3(1.4) 10) 141.41) 
1(51 117) 1122-3.51 
1(1.4) 1(4) 30.42. 

111.41 1(43 1(4) 117) 
1(3) 1122.40) 

11401 

1(4) 

3(2.4.41 2(1.4) 1(72.4.40) 4(1-1.4.0,71 
313.5-41 3(4.5.4) 1(31) 
1(1) 1r71 3(2.6.40) 302.4.41 

1(2) 111.71 1131) 
1(7) 1(3) 

1(4).  

7(1 -5.7 -11) 1(1-5) 411-4) 4(1-4) 
101 

4(1.4.6-70.4) 7(1-3.4-41 401  -1.4-4) 611 -6) 
143) 211-41 
143) 1(31 1151) 

1(11) 103 

103 

1(70) 
147) 



r: Toto.t di 	4,..opie41274 A: rozo Itird.ant 	req~ C: Titahaapan D: Temoly". E: Tl(isocapart F: Caatepez. 	Olapo. de. iso)to. 	Oqk 

2(33) 
4(4-4.4) 

1(7) 

3(1-1.4) 

4(3.4-7) 
1(4) 

C 	 D 	 X 

-1n1) 20-7) 4(3-41.72-/i 1(4) 441.4-4•) 2(3i-4) 
2(44.4) 1(1) 2(1-22) 1(11)  4(1.33.41-5.4) 
1(5) 1(31) 1(4) 2(2.4) 
3(10,40.4) MI 1(11.4) 1(21 

1(1.4) i171 10) 

1(2 ica) 
34.40 

1(1) 
1(4) 

1(12) 

1(3) 

1(31 

103 

1(50) 

117a 
1(4 

a c71) 

1(4) l(7) 

3(1.4.4) 1(3.7) 3(5-4.1) 4(1.4-4) 7(1-2.4-4) 
3(1.7-4) 311.2.4) 1(3.0) 2(3.7) 1(2) 
1(3) 2(1.4) 1(2) 1(3) 

1(21 

1(61 
1(4) 1(5) Ic3) 

5(41,4) 4(1-2.44.5) 711-3.4-51 7(1-7) 5(1-5) 4(1-41) 
2(1-3) 3(3.7) 1(4) 1(4) 
1(4) a 1(12) 

896 EURDEL. T 
LUPJUVAR 

bodeltárldo 25 1(2) 
coarto 22 4(20.4-4.7) 
oloimolaII  _5 
Oromemioe  1 
plazo 1 lolut 
la,amata 1. 
o A 

898 DORMITORIO. 
RECAMARA 

roo/maza 	Al oti-el 
dormitorio 	_2 
alodio 

addslt44404  

Alosa 	 _1 l(1p) 

7(2-5) 
1(1) 

1(3) 

ribazo% 
casa do *sitio 
burdel 
proatibulo 

4s Cite 

bagre 

eaatiAad  

ootoi 

11 2(7-14) 
lb 1(4) 

2(1-2.4) 
_a 	145) 

4 

.2 
..2 
.2 

solio 
maro.  
bomdmIli  
sabor* 

41111. amdla 	staoMS  

-2 

-1 

1 

_1 

a 

S(3) 

- 

amado grootl,» 
tmeldb.  
remiro socturoo 
mormal 
••••aie  

-1 ama 

•  

897 ILABITACION ?" 



14204 

Osa gel h4549 	5 

3 eta 
ryttlimall  
oaastarle! 

2 
tumbaré 	 2 

-4 
1.4.2z4 
1(1) 

toda encuestador. • Esta concepto se dedica. en esta encuesta.. al muebla del baño por pa 

8: Meghbulstmc. 

C 

C: 1Wetairmout N: Temonsu 	E: Ttualmazput 

E 

F: rkrawymm G: Chapa de iota 

o 

H: una 

P 

215.41 3(1-e.%) 212.0 1121.54 3:1.31.71 211.5111 
311-22.411 2(41) 5(2-].6-73.5) 4412.3-40.74 2110.41 3(3-4.7) 
34-31-t.54 1(2) 1154 11204 11521 

1(5) 2(4-6) 214.61 
1114 11401 11201 

1221)  1(6 ) 11524 
142) 245.714 

13) 1(6) 1(6) 
1411)  2(2o) 
1(22) 1132) 

1(7) 

54 -2.5-11.4) 54 -33.5-41› 741-4.5-151 11(1-3.7-6s) 1412 
1471 1(6) 4(1.5-1) 1153 4(4-5.511  215.41 
1414 

1(5) 
113) 

442-3.5-6i 54.4-6.7-62 211.61 341.5.13 er2-2.41-71 e(1-2.4-5) 
247,4) 2421 5(2-6.7-6) 244,51 1(41 313.5.11) 

1123 

1(33 

1171 

T: TobiL4da.12.4 ne4A~G24. A: Der-a ~Loe 

esdpetradoe  
entres•no. 	1 

~1.11~, 
1114414re 
vltrlaas  
• 

1(5) 

899 EXCUSADO. T 	A 
RMETE1  

tasa 45., >atoó' 	23 5(2.4-7)- 	 4(3-4.6-7) 
tazWY 	22 211.3) 	 2(20.54 
socusido 	1.0 1(1) 	 211.5) 

Laxa do arattárlóS  

900 DESPENSA 
4h44.0~4 	 37 6(1-4.4) 	 41(2.4.4-14) 
daiMbama 	- le 145-61 	 1454 
10.~... 	 .2 	 1434 
414.42t44 	-1 	 1(1) 
olmoda12 	_I 1(7) 

-. 
14.4144mtse 	.2 

"7- 	• 	
.2 

Rol ALACENA ?. 

144 

cías« • 
aLawasha 

gesperam.  
gAmmoila  
bodega.  

Jj 	421 -4-1 	 544-4.6-521 
17 244 	 41414. 
_.... , 24444 



5t1-40.6) 
1(40) 
;(4) 

1(7) 

- 905 CERROJO 

T: rota./ de la" nr...~14 A: Taza 111aFdaa 13: leghibeqedac. C: T4d1iipan. D: Temana E: Itasacapan. F: Caatepec. O: Chapa.  •de mata H: 04~ 

2(5-6) 	- 2(2.6) 

2(2.51) 
3(3.52.4) 
2(12.4) 
1(11) 

2(2.4) 1(2-4) 
211.4) 
1(7) 2(1.1) 

i(6) 

lo a• 

205-41. 141-7) 

4(3-4) 442.5-e.e) 
2(1-2) 3(1.3-4) 

1(7) 

902 BODEGA ? 
(DE LA 

TIENDA) 

T 11 

hadava 55 6(1-3.5-4.6) 
alnada _2 
traatigoda .3 1(4) 
0 

903 TROJE ? 
abhatallta a 6(1-S.70) 
!maro"  
trola.  _5 1(7 ) 0 
ceacal 

_2 a» 
ei.asecahate 
bocio» -1 
aoacaget. L .  
euxersurs  
~luto 1 
toimpuall  
0 
	 11 1(6)  

0orra$a 37 611.3-4.7-41 
pasador 15 
aldaba -5 
Mural  _4 
champa" 

cerradera"  
u 

E 

44.4-10 7(3.4.4) 741-2.4-41 4(1-4) 
2(1.3) 

1(3) 

70-3.5-4) 60.33.7-1) 
2(.4) 1(6) 

1(4) 100 
2(2.4) 

117) 

1(3) 
142) 

2(5-4) 1(2) 3(4-4.7) 

2(22.6) 4(2-4.11) 1(1) 
2(1.4) 1(1) 2(4.6) 

1(6) 2(21.4) 1(5) 
1131 1(6) 

116$ 

1(4) 

(7) 

6(1-3.6.4) 1(7) us-7) 411.3.7-4, 

1(1) 6(2.4-4) 4(1-42) 4(1-4) 
4(22.4.7-4) 1(3) 2(41.7) 

1(5) 
2(3.51 1(6) 
1(6) /(1) 100 

4(1.311-4.6) 	4(2-4.7-4) 	70.-5.7-41 
141) 

lt71) 

1(6) 

2(1.3) 	 4(13-33.4-4) 
1(4) 	 1(421 	 1(121 

1(4) 	 1(32) 
1(3) 

1(7) 
2(1.7) 

1(4 

1(5) 
1(41) 



_1 

reiggigle). del pego.  _I 

✓odete 
tallalse 	-1 
~en de pega. 	1(4) 

la 1(51 

la) 

1(7) 

"a) 

1(6) 

2(2) 

1141 

7: Tatatide..624 ICAPAKaal A: ne1.1 	 B: TergiUghhic. C: Tedialipmm 1/: 71ftwyc 	Ttayscripin 	Costolanr. G: cm_p2 de anta $11: °Cuaba 

~a».  

pagador d* aovo- 

~ad 
trama 

T A 
-1 

D 

1(2) 

E - O 11  

906 POZO 
62 

- e 

	

palo wilp 	 2(2.7) 
▪ 111.1. 	 1 
agria -iras) 

8(1-8) 6(1-61 ) 	 1(1-1) 	 7(1-1.4-63 	 eci-a) 	 su-6) 	 641-4) 

907 BROCAL 
+Ahume' 	11 5(1.3,6-4) 

larda del Poge. 	-á 	 146) 	 1(6-7) 

pretil 	_5 	 1(4.6) 	 la) 
brocal 	 -4 	 1(4) 

~ arel** del p.401 	 1(3) 

luda 
broquel ' 	_2 

	
2(3.7) 

su,II 	 _a 
cc 	pared del pea" 	_a 

arrlatla  
Mas 
palo del pea, 	_1 

ab" 

coestrorldig 
del pese 

cuarto de/ *1110 1 

colgarla de pop, _1 la) 
pogiolacUlgdo posó,  

morliti> peetafficláme _1 
	 la> 

paredes del pegas  _1 
gkaaatra0 	1 
proteopligli  

2(1.7) 	 1(4.7) 

2(3-4) 	 1(6) 

1(11) 	 1(4) 

1(5) 	 1(6) 

1(6) 	 1(1) 

1(7) 

1(3) 	 l(2) 

l(2) 

142 

1(2) 

2(24) 	 1(5) 



2(2.4> 

caramba 
merma . 	 1 	 1(1) 
~chi' 	1 147> 
isalannta 	S 144> 
rad111411  
* 22 6(1.41.2-4).6) 

4141-11) 4(1-4> 	 1(1-4) 	 1)41-3.111-7) 
2(4.4) 

909 CADO. BALDE 
Cubeta 	53 441-4> 	 4(1-411) 	 1141-11) 	 441-22.3-4> 
.asco 	 _2 	 102> 
balda 	 _1 	 14 ) 1 

40-7> 
10> 

10) 

117> 

4(1-2.4.4.5) 
213.7) 

4(2-4.") 
1(1) 

4(1-3.5) 
4(40.4o74.%) 
4(10.60-72.20) 

50 -3.11.0 
2(4.44) 

la> 

512.42-6.1) 6(1-3.5m7) 	4(2.4) 
3(1.4.') 	1(5) 

5(1-5) 7(1-1) 7(1-2.3-6.11) 	0(1-10.15-11) 
100.71 	 10D) 

7(1-31.4.4-8) 
102,4) 

1111-41> 

T; Mai dr ¿a. azágio...ackt A: Tiews1üiLrms ti: 70~ C: Thiticipart D: Magua E: rexaccapan F: Goatelec G: Chapa de dota H: ()tumba 

908 POLEA, ? 7 	A 	 B 	 C 	 D 	 E 	 se 	 G 	 a 
• RALACATE 
carrie41114 	31 	 4(3-41.4-11) 	444-4) 	 243.7> 	 511.3-5.7> 
4~1~ 	_2 1(2) 	 1(2) 	 212-3) 

1 	 444 6411.4 	 .2 	 1 VS ) 	 4(1-1.4  

1(1-21 	 443-4.7-4) 	741-7> 
3(3.6.5) 	 101 	 10> 
'tal 	 1(2) 
1(4) 	 145> 

1(7) 	 1141 

310 ALJIBE. 7*  
CISTERNA 

ciadura/ 	47 1(1 -4) 
Pula 	 .a 

taomm 	 1 
(4▪  7 *11tbe 

aktillarS 	-1 
ssaásita 

asamitlalató/  
e..10.• AS ~o. 	1 
Kit.. milid.dia Ama.. 

911 COBIJA (DE 
LA CUCA) 

oda Je 	 52 4111.3-4.6-111 
sabana 	la 

aalebab 	_2- 1(2.5) 
cobertor 

912 COLCHA 
• aaidta 	 37 141.4.60-41) 	712-71' 4) 

mobrecteAM 	_2 3(3.5-0 	1172) 
cabartaaa 	-1 
~ marta. 	A. 
cabreassa 	-1 141> 

4(1 -5.7) 

1(01 

11(1.-6) 

111.3-4 14 

1171 
141> 

7(1-40.1i7> s<a-a.a.s.s, 	111-44 
200.4> 	 211.7, 
1(62) 	 1(40) 

1410) 



7: Tatal. dr. 104 HP...spar.412.1 

913 ALMOHADA T 	/é 

41api666 	 40 4(1-40.5-1119 
01».144 	 IQ 1(42) 

esiiimmoi. 	 -Al 1140) 

alashmiel, 	 .1 

almustbil 	 I 

911.41 MIDA (DE LA 
ALMOHADA) 

14m44 	 57 7t1.3-ml 

41,446444m 	4 

oarot-achadee 	142) 

• 

915 OltINAL. 
BACINICA 

beelolca 	52 St3.40-5.7-1) 
barceláma 	15 3(1.45.4) 
4441a, 
bac10111a 	 1(3) 

cómodo• 	 -1 

yoceslasia  

916 PAIKATORIA 

917 PABILO * 
asilo 	 4Z 112-11 

Archa 	 17 1(1) 

918 1111111GUTLIA ? 

5.4441110 
'1464 
44444 

pecti414619 	1 2(2.6) 

4410414,14111 	_1 

~Off á*s. plome  _1 

35 411.3-4.1) 

-3 .  

A: Tomb& iiimila* 

8 

ki: Tr.q41.04ade . C: T~ 

C 	 Ti 

D: TeAllaya 	E: Tlnyccap2rt 

E 

F: Ceradigrz 

Y 

G: Chala dr. mota 

G 

H: 0~2 

N 

4(1-0) 4(1-3 . 	6- 1 4 0-I c 	6r 	.11 541-32.4-.6) 40.61 O4-7 O 7(1 -1 . 	.11) 411-4) S41-4i.6-i3 

4(12 -4O' Se' S2  1 2431.6) 2(20.7c) 14421 
1131 

1(7) 
1(1) 

411-3.4-1) 4(1-4) 411-4) -4) 11(1 -11) 4(1-60.7-1) 111-4) 
2(4.4) 1(6) 1(401. 

1(3) 

6(1-4) 5(1-1.4-42.43 4(12-40) 411 -5.62  -11) 7(1 -52.6.2) 411.5.70 7(1-7) 
313.40-6) 1420) 11421 1(42.70) 441-4.6.40) 
1(7) 1(2) 

MI) 
1(12)  

4(1-1.4.6-4) 5(4-4) 5(1.4.6-e) 7(1.3-4) 6(1.4.61) a(1-e) 3(2.7-2) 
2(3.5) 2(2-3) 2(3.6) 141) 3(3.6-6) 

1(4) 
145) 

1(1) 
1(1) 

141) 

541.3.6-4) 6(1-3.4-4) 6(1-4.7) 2(1-33,7) 6(2-6.4) 6(3-51.1-1) 0(1-1.4-6.7-4) 
3(1.4-41 2(4-6) 146) 3(4.6.6) 1(1.71 3(1-2.52) 243.6) 

4(4.4.7-41 712-1) 4(1.4.7-4) 6(1-4.7-4) 2(4.6) 20-6.21 612-6.11) 
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1(6) 1cl, 1(1) 

1(7) 



11(1-40 6(1-3.5-7) 
2(4.4) 

6(1-3.11.7.4) 
2(4.6) 
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1(7) 
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• rimmdirr 	 -1 	 1(1) 
elllen escliamble11  _1 	 1(4) 

5(3-42.6a  .4) 	6(2-3.5-7I"g) 	711-2.41-5) 	50 -5.7-4) 	6(1.3.5-61.7-6) 5(1-2.5-6.3) 	4(1-2,4.6) 
2(2.41) 	 1(42) 	 111) 	 MI) 	 1131) 	 11513 
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DA Ni, 	 á el. 	 fl ap 

20, 	 102) 	 1(7) 
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922 PALARGAXA 
5(2.51-6) 

921 ATMID 
atada 	 45 7(1-7) 

casa 	 a 116) 

Crees 	 j.  

sala 41) ~set; 

eleur 
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lava dora 	lA Ic11 	 2(1-2) 
1~1114 	15 4(1-3.5) 	 3(3-4.1) 
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4(3-4.710) 

1(3) 
2(a.6) 	 1112)  

1(4) 

1(20) 

1152) 

3(4.7-6) 	 2152-4) 	 712-6) 	 412-11.51-7) 
4(1-3.5) 	 2(4.31 	 2131.10) 

312-3.511 	1(13 	 2(1.5) 
1(61 	 1(1) 	 2(4.61) 

1(7) 	 1(6o) 



11141 

1122 

3(1-1.5) 	 311.1.71 

a(2-20.4.4) 	In -2.4=7) 
1(3) 

1(30) 	 1(121 

3(1.5.71 

2120.7-4) 3(4,11r7) 4(1.5-4.41 3(1.4.4) 
2(10.5) 1(3) 2(2.4) 20.7) 

	

T: Total. de ..d.a. •r 	.ratas 

T :. 	A 

tawola do 	 1(4) ~O 	_1 

A: Toma Ruii.a.s. 

8 

8: Tequhrphsc. 

C 

C: T~.. 

D 

D: Tesiny2 	E: Tlayacairen, 

E 

vasilah 1(5) 
1(7) 1(1) 

923 AGUARAMIL 

milmemos 	11 1,03 20.6.51 10.4) 1(1.61 1(1) 

Uribe 	 3(3.4.6) 20-41 114) 
1(51 1(31 

~waren . 	3 
tgapiA, 	 3 

1 poztaux..~.  

101 

1(7) 

1(4, 

pot tmothie ti lea 	2 	14.1> 1(41 
111 bogo do Modo» 	I 

ág 14•••~0. 	1 
CDROM 1(1) 
limmegróll 	1 1121 

lavo)labo4 	.1 
vortalim45ó4 	1 

103 

/soporté do 
111 14~e• 

• 24 2(3.71 3(2.5.7) 311.5m61 20:7) 50.5-51 

924 DESPORTILLAR ? 

domme~lair 	 Átt-2.4,41 60-7) 441.6-51 4(1-3.6) 70-3.5-51 43 
Ciaedir 	 —1 101 
cortj 	 _a 
dricsacarar 

tuca  

1(61 

115) 
calmare  1(3) 

~timad' 	_a 1.<61 

444sr 	 1. 1(31 
4~4111414 	1 1(41 
444444t111aC4 	1 1(5) 
dimpertIller 	_1 
rac4r4,414dji 	1 1(4) 
4441~4 	_1 1(4) 

4  incihr 	 .1 	1(7) 
1(6) 1(5) 1(7) 

ir: Coadiyer. G: Chafa 4e. 1110112 O: Oliaida 

F 	 0 	 1 

2(2.4) 
2042 

	

20.75 	 101 
101 

1(a) 	 20.401 
1(6) 

1(31 

1160) 

Hl» 

1(3) 



»raro•  1 

3~4  uramia4  .1 
~a .1 
vatrielcza J. 
v1trIallam, 	-1 1(7) 
• .5 14) 

926 ziomuk. POSO 
bota/14 	54 2(1,4) 

1 

T: Totat de. laisAmiaieetrui A: Tima JtinÁzia 13: Tesigs~c. C: 71~ V: Teadayk E: Titaymcapan F: Costr_,pec G: Oaw dr nota M: ~ea. 

2 A 	 11 	 C 	 D 	 E 	 F 	G 	 E 

tn 
ta3 

927 CUELLO. 
GOLLETE 

cuello 	 12 1(1.3) 
cuello 41, 
Ida botella 
*olio% 
"mico M hibudia4  
• 4. La 
1me1149 	4 )*2, 

~Peto 

~ mg de 5otelli5_2 
isamr4e dism le 	l(7) 

e -á 2(6.1) 

7 
5 '1(4* 

928 GARRAFOK 
wizrals. 	S9 ca(i-e) 
butellem 
sarrat• 

929 LECREEJL 
boto lacOrP1 	28 4(1-4,4-7) 
iota dal Iadhl 	11 1(5) 

i(2 -34.4) 

1(4) 

1(1) 

1(5) 
2(2.7) 
1(3) 

1(7) 

1(1.2.61 

1(31 

MI 
1(4) 

1411.11 
1(3) 

1(5) 

1(5) 
1C21,  

1c20) 

I(I) 

adly 
1(4) 

1(7) 3(2.4.5) 

4(1-11) 5(14) 5(1-4) 1(3-5) 11(1-4) 

2(1.4) 4(2-4.6) 1(20) 1(1-3.4) 3(1-2.4) 

3(4.4.2) 1(94) 3(1.5-4) 4(4-41.7-4) 
1(3-0 1(4,5.4) 

1(2) 141 

1(71 144, 1.1150 

3(1) 
laca 

/(1) 
2(1.7) 

I(7) 

5(1-1) 	 C(3 -I) 	 7(1-5.74) 	 -33,11 	4c1-11) 
1(4) 

2(2-3) 	 213-5) 	 711.741 
3(13.6.1) 	2(6-7) 

s(l-a) 5c1-11 

1(4.40) 1(4-7) 

3CI -2.7) 2c1-2) 
2(3-4) 

2(3-41 

IC1101 
14) 
1(61) 

 

I(S) 1(5) 

i(1-4) 7(1-3.4.4) 
2(7-4) 

1(4) 

2(3-4) I(ta) 30-4.31 
115) 	 1(11) 	 3(14.7) 



• T: Totat de. Lao JerActeesstaa A: Tr4 $1:41.a.4. 13• Towtid • 	C: Tealuaxn. D: Timia2ma E: 7~1. F: Coitricac, O: Chapa de sota H: ORiata 

T h. 	 E 	 C 	 D 	 E 	 F 	 O 	 E 

e 	 It(0) 	 2(2.1) 	 1(21 	 lea/ 	 S(N) 	 1(4.7) 
tarro 	 5 	 40-4.4-4) 
late para beba 	2 	 14) 	 3(1.31 

10) 	 1(6) 
1(6) 	 1(33 

techare. 
	

20.4) 
~Mal 	-1 
caatola 
~atto do kontm, 
	

•1(12) 
lectiord 	.2 
marot 	 101 

tarso de leche. 
	-2 
	

1(40> 	
lai 

II' 	 -L 
	

1(7) 

beta para la*.e 	2(2) 
111 »ato d. Imán" 	2 

930 PICO. 
ZAPAPICO 

lesatira 	ala 1(4) 
'Lao 	 22 4(3.4-W 
sairmice 	 7 

(..11 	cianea«). 	_4 1(1) 

-3 ealecto 
cLaroolide  
eacaaloo. • _1 1(5) 
iI41eche. 	.1 
earmeloa. 	_1 1(1) 

931 AZJWA 
esadda 	 14 70.4.4-41 
aaoddall 	-1 1(4) 
rae 	 _1 
aele. 	 _1 
e _2 

932 TERROR ? 
(DE TIERRA) 

tierrae 	a4 3(2.410) 
pla4rW. 	a4 1C2.70-11) 
toctito 	 1(6) 
lod0 
.ta 	tierrii  _1 
hoomdalli 	 .A 

guatea de tierra.  

40-10.10.40) 
1<1.4.10) 

1003 

1(7) 

3(3-4.7) 
1(6) 
4(1-2.4.4) 

1100.3-4.43 
3(2.6-7) 

5(1-a) A(10) 
40.4-4.7-10› 

3(20.4.80) 

1(3) 

1(10) 

4(1-4) 	 7(1-4.44) 

1(5) 

«2.44.7) 
2(1.3) 

1(1-4, 	 /(1.3-5) 

1(23 

2(1.6) 
3(2-4) 
1(4.41 

40-5.4) 
4(1-3.7) 

40-1.4,-7) 
2(3.5) 
1(4.4) 

4(1-20.34.7-4) 	4(1-2.44.8) 
302.5-4) 	20-71 

ea-e) 	 4(2-4.4.4) 

4(12.3-44-70.10) 
	2(3.1) 

1(2) 	 4(4-7) 
1441 	 1(1-1) 

3(11'70-.03 



11: Otuatcr. 

E 

T: ToÉ&d dG km iim.4~Da4 A: Tivr.a. 

T 

/3: res~kac. C: Táslucumn. O: Tematy2 E: Tbayscapan. 	Centr-pec. G: Chaia .lata 

a 

22 

2 

4(1.34.7-11) 
1(2) 
1(4) 

11(11.42-4) 

I(3) 

4541 -22.5-111) 
14123 -31.41) 1(21.4) 
1452) 1[30 1(3) 

5(14) 711-5.4-S) 11(1-11) 

1(4) 

-22.4,111) 5(1-4) 34.5.111 
4(1.3-4.4.4) 

141) 

4t1-33.4.41.7-5) 5[11  -1) 4c2.41  -SI, 
1431 4(1.3-42.12) 
1(31) 1(12) 

0(2--/) 1(1-15) &U-5) 

7(2-4) 7(3-111) 7[1-40.5.7-11 
10» 
l(lo) 

1(11 

1(13 

$t2.4-7) 
3(1.3.13 

btc4let. 
~tate 

541-5) 7,11.)-G) 
1111 

5(1-1) Oti -31  .44) 

938 IlL3OLOTI, 
MAZO 

heielipt» 	tol 5(1-4) 
audwiti 	 1 

~mis de ildidraM 	1 
m111014114 
~lote.  

411-4) 
2(7-5) 

2(2) 

11.(1-4.11.52) 
20.41) 
len 

7(1-3.5-4) 
ata) 

5(2-7) 
2(1.1) 

933 TEIZDOR 
tasador 

m'Alerto 
tramaba 

934 TAZA 
Lake 

temo 

lucillo 

ta(t4o.  

955 ASA (DE 
TAZA) 

manis 4a la, taza.  

auarr•gara 

936 ASA, (DE.  
OLLA) 

arel« 

ala 

marre/Lena 

Maja dist la alta 
meta de alLei 

WA-41.5.43 

Aci.d) 

53 5(1.3-5.5, 
u 1[13 

 

2 1(41 
147) 

4(1«.3).4-411 

1(35)  

741-7) 
1(113 

1(1..3.5.11) 
ate) 

2(4.7) 

937 MOLCAJETE. 
MORTERO 

741 -7) 7E1-4.11) 
1(7) 



.": 'Wat de 0L1 "ill-AdaLshLa A: rue -a MWSLIZ.5. U: Teq,s4:44µ10.4- C ,  Tecahwip2n O: lirmaaya E: redyprapan F: amtejrc G: Chola dr ocktu if: Olumba 

939 ZICARA , 	:T 	A 	 11 	 e 	 ,r, 	 . 	tt 	 v 	 O 	 X 

'1~4 	 41 "41-3 4-41 	 44: 1  1 r. 	 '4( 3 • 41 	 4.:0  ,Ir s  4 4 a: 	4.1 4 ..1  mi 	•.1 ) 4 es  •••• 	1.4 e e% 	 St S 4 4. 

banitela . 	 11 	 144 7 py 	 e4S:f 	 11731 	 114,i 	 Sli.7  Al 	 441 1 71 

fusW1 	 ¿ 	 Di V 

IM 	 :PO 71,  

940 BRASERO 
brasero 	40 7(1.3-1) 	 50.4-81 	4(5-4) 
41,4[0h 	26 	 3(1.3-4) 	 6(1-4.41, 
h4444r4111 	 111) 

941 SOPLADOR ? 
mvis4tailar 	59 1(1-41 	 811-61.7-4> 
op016444 	7 	 1o61o. 

3(1-2.61 	70 1-4> 	4(14) 
	 50'4-41.71 
	1(7) 

60-4.741 	2(13-1> 	 4(1.3.42.41 	?<I -6.19) 

7(151.4.4-a17(2-41 	 1(1-41 	 60.3-71 	 70 -4.14.421 
1021 	 141) 	 10.41 	 2(4.42> 

942 SOGUERA. 
FOGATA 

uva& 	36 4(1-2.5-7) 	6120  -5.7 -é) 	5(3.5-4) 	401-2.4.4.44 	3[1.7 -O> 	3(41  -da 	 311.4.4> 	 5(31.4.40.41 
14(414114 	19 101 	 200.41 	 30-4> 	 3042.41> 	 1(22> 
Ismer* 	1e 	 2(1-21) 	 2(3.61 	 20.6( 	 101 	 3(13.5.7) 
gum94 	 2 1(4> 	 /O> 	 '2412.7> 	 1(1) 	 2(12.3) 

-+ 	boquera 	.3 	 1(22) 	 my 	 3(1.3.40) 
to4(40 	 -I 

=1
1(11) 	 147) 

sumad' 	_a 	 1(4) 	 1(1) 
1ma:a  _1 1(4) 

943 JERGA. 
BAYETA 
(DEL SUELO) 

Imre 	 Gs 1(1-6) 	 6(1 -6) 	 4(1-4) 	 4(14: 	 40.41 	 411-41 	 4(1-4) 	 4(1-4) 

944 ESTROPAJO 
40 4(4.6-1) 	 3(1.4-5> 	 3(5-4.0 	 411-43 	 60.3-4.4-8> 	4(2-7) 	 6(10.3.5-4) 	40-3.7-51 
12 	 5(2-3.4-4> 	1(3) 	 la) 	 3<1 o -2.41 	 4(1.44) 

1(2) 

1451 

1(4.7) 	 1(4) 



r: Total dr_ hz.4 4414m~ A: rifitol 14:14.41.5 5: Tes~ C: naMaxon D: r, 	P: Ttapea,cart F: Coatzpec G: Chapa de Iota N: °hal= 

945 MUGRE (DE T 
LAS CAZUE-
LAS) 

oachambre 	54 7(1-3.5-61 411-11 411.1.4.4,2) su-6) 511.5-111 6(2-3.5-5) 4(1-83 

tlara• 	 _5 	1(4),  

hol1Ma 	 .2 
2(3.4) 1131 

212.4) 

1(1) 

chmebrea 1(4) 

946 ROLLIN 
(DE LAS 
CBIMEMEAS) 

4411.14 	 ia 7(1-2.4-4) 2[2-20) 3(1.4.4). 3(2.4.5) 443-4.7-4) 5(22-3.5.7-5) 

144.4. 	 25.1(31 4(1,5,5.1) 5(1.3.5-71 6(1-1) 3(5-7) 3(1.5,4) 4(1-21.4.5) 

cmdmcls 2.130-11 

carbáa 1(3) 

cm4cImi  1(71 
e hamo 	 1 1(1) 

él 1113 

947 COSTAL (DE 
IXTLE. PARA 
FRIJOL) 

agota 	 50 1(1-5) 7(1-4.6-4) 41(174) 4(1.34.4-11, 7(1.3-6) 4(1-70.4) 411-41) 5141-4.) 

47et4i  1(2) 112) 1170 
metal de Laso 	1 1(5) 

• 41011 115) 

941 SACO (DE ? 
MANTA. PAGA 

RAMA) 
~tal 	SI 5(0 -1.5-60.7) 7(1-6.6,10 4(3.5-7) 2(2.4) 2(2.4) 2(1.4) 311.40.11 5(1-2.4.4-7) 

beI4A 	 20 1455 ) 1(411 2(1.6) 4(11.3-4.7 '10 443-5.71 2(76-p 3(1.40.4) 2(5.40) 
11.2(3-41 1(5) 2(2.4) 211/2.40) 312.5-41 1(40) 

34144 41) mem 	_3 2(141 I(3.1 

Sigla' 	-2 2(5.7) 

~tal 	 .2 1(4) lao 
weretaIdo marta 1(3) 
metal do Lela.  1451 

949 IMPERDIBLE. 
SEGURO 

immure 	 GO 4(1.4.73 4(174) 4(1-32.424) 7c/-3.4-51.7-143 7(2,111 S(2-32.4-4) 6(1-6) 6(1-4) 
41[11ar 	2 	144) 1(31O 
/readodur 	-2 1(42) 1(3 



: Totai dr_ ./a.+ grajaad,.%tas 

T 	A 

aimokirmsor 	.1 
brach* 	 -1 

A: T'u...4 JA:vbta.s 8: Tociaisixdular c: Tral~an 	O: TrikinsnU Tra~C011 

115) 
14621 

Cdu.Seppe G: Chiaxt di. dimita H: iltdattt 

4.44~4~ 11:1 
1(6) 

950 COSER 

comer 	 43 70-6.6) 4(1-42) 311.4) 4(1-4) 10-el sa -es ea -o 2(1-3) 

951 RITA 

4310 	 ás 6(1-5) 3(1 -11) 4(1-61 10 -41 111-4) ált 3(1-33 su -a) 

952 ENHEBRAR. ?a  
ENSARTAR 

~Par 	 au 1(1-5) 70-5) 50-5) 60.5-3.6-4) 1[1-41) 3(1-4) 111-31 50-41 
wohielitar 1(52) 
6 aca, 

953 ANTEOJOS, 

LENTES 

6(2-10.5-6, 
11301 

60.4-62.7-4) 
1(62) 

70.2-2.41„-61.16y, 
5112.5-55) 

50-2.6-61 
50+5) 

4(1-2.1-1) 5(12.5-42.5-7) 
2(11.421 

4(1-21.3-e0) 
2(22.10) 

arara, 	 43 	7(1 -4.6-11) 
muelo* 	16 1(5) 
leal.' 	 -7 2(1.4) 2(1.3) 1(3)5311 20.33 
414.1.

ox.41  ..1 1(52)1 

954 ENAGUA, ? 
FONDO 

~o 	 5Q 542-5.4) 
amdlolondoi 	1 	i(7) 

70 -5) 00 -111 4(1 -111/ 50-31 3(1 -31 311 -113 411I -4) 

955 SOSTEN 
/IRAS I ER 

54432er 	42 5(14) 5(1-d) 7(1-51.6.1) 70.532.5-51 111-as 40-41 4(1,11) 30.1101 
aftirtiler 2(52.7) 2(2.52) 1(501,  

95E MORRAL 

vox' 	 112 acto 2(1.3) 5(2-52.5042) 201.71 411-2.4.111 5(12.2.4-7) 5(10-2.50) 
adashIlai 	11 441-2.5.711 311.31.501 302.3.10) 211721 141 tcy 
511144 	 13 	la» 11403 1(11 20-31 215.71 2(4.5) 5410-4.11 
ramal 	 LO 24-51 )(5) 1(3) 3(1.4.6) 2(2.5) 1(40) 
14/123. 	 _Y 207a  ) 116).' 2(7-31) 2(5,71)  200.71 

-5 2(2.71 1(51 101 
54115a•  
idiota' 	1 1t4) 

1(40) 1(4) 



961 Int. num: 
Pilón 	 53 1(3-1)  

camas:14 	_3 
mulos 	_2 
de oda 

0=1,1111100  
111114.1141/  

61 Int. num: 
Pilón 	 53 1(3-1)  

camas:14 	_3 
mulos 	_2 
de oda 

0=1,1111100  
111114.1141/  

9 961 Int. num: 
Pilón 	 53 1(3-1)  
camas:14 	_3 
mulos 	_2 
de oda 
0=1,1111100 
111114.1141/ 

7(1.1-6) 4(1-10.3-4) 	7(2-7) 
1(10) 
2(7-0 

960 EL CAMBIO, 
EL VUELTO 

~14 	 53 7(1.3.5-13 	7(1-6.4) 	 5023  -3.4-7) 	4(11-41.5-4) 
wwelto 	 17 1(4) 	 117) 	 4(1-11.4.4) 	lt12.411 
4~44444/ 	• 
wwelto 	17 1(4) 	 117) 	 4(1-11.4.4) 	lt12.411 	3(1.4..4) 	4(10-4.6) 	1(10) 	 1(821 
4~44444/ 	• 	 1(52) 

3 C 

1(4) 

D 

/u -I1.3-4.41 4(24.4) 7(1.412.4.4) 
1(22) 211.73 7) 

1(7) 

711 -11.1 -4.4,4) 4(1-1.4.4-7) 1u-e; 

2(22-5› 3(3.4.4) 

1[61) 

amcállat  

T 

A 

A 

4.409e  ,1 1(323 

957 SOURILLA 
(PARA EL 
SOL) 

elmbr1144 
e 

(. 511.4-7) 
1141~ 15 3(2.3.13 
Pirará&

a 
• 2 

958 PARAGUAS 

~wate  55 4(1.40.7-4) 
sambrILIK Il I(Go) 

cani41), 	 2 J(2i) 
csatawmal 	 141) 

..140~ fracclos4da 
..^,1:1" 	 :10.11 

T: Totat de. &u nktispear..stat .A: Tie4 Plioadm 8: reglaxg.age. C: Tilahanout U: Tvois.oya E: rfasneapan .  F.; Cultrote. G: O 	cir. nota H: atizaba 

E 	 P 	 G 	 E 

1(3) 

3(4.7-4) 6(2-4.51) 6(1.-3.4-4.11) 5(1-6) 

3(1-3.4) 3(1;7-41) 1(4.7) 
113.43 

411-1.41.4,4) 41(1-4) 6(1-50.7) 7(1-3.5-5) 

1(40 345-.4.41 1(4) 
2(3.5) 

1431 

1.31 1171 

1111-3.4m71 5(1-10.51.7 -4) 3(14-6) 7 -4) 	3(14-6) 11(1 -a > 1 11(1 -a > 1 
3(1.4..4) 4(10-4.6) 1(10) 1(821 

1(52) 

7(1.1.4,4) 7(1-41 7411-4.4,11) 40.5-4.13 
2(I-2) 

1(5) () 1(5) 



T: Total. 	Zaa arapizataa 

T A 

962 BRAGUETA (DEL ? 

A: Taca ~cros 

B 

13: Te~c. 

C 

C: Tecd~ 

D 

O: Tomickw. 	E: 7:67,yacap2n. F: Coatejme 

I(s) 

G: C  de data 

G 

Ni Otuaita 

1(3) 

PANTALON) 
itearast& 	11 e(1-4) ea-13 69.1-6) 74,1-113.4.41 3(1-2.4) 7(14) 1(1-6) 40-111 
clama lic51.73 1(6) 1(1) 
mamara 	 _á 40.6-4) 

• _1 1(6) 

963 DOBLADI— 
LLO (DEL 

PANTALCU) 
4olgál1114 	» 6(1-11.3.4.706) 7(1-4.1) 70-3.5-41.2-41 50.4-41.71 344.4.51 40 -21.5.71 141-3.5.7) 2(6.7) 
rata~ara 	20 :(70) 1(71 1(44 20.5) 20.51 1422-4.4.53 30.6.6) 6(1.4.6) 
60536180 	 _7 2(5-6) 100 3(2-1.7) 101 
~Más 	 3 1(.1.41) 

964 DOBLADILLO 
(DE LA FALDA) 

40alat1114 	53 7(1.3-4) 70-7) ar3.-e) 6(2-12..4) 244.43 7(1-7) 7(1-3.5-71*a1 11(1-6) 
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3(64» 

121/ 

1(2) 2(4.4) 
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1(5) 512.4-15.11) 541-2.44) 314.6.4) 1(7) 3(5.4) 
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—. En este estudio no se consideraron las respuestas adquiridas pera dos conceptos [026 INFECTARSE (UNA MERIDA); 874 
MAZORCA (GRANO SECO, DURO)), ya que el encuestador no entendió de manera correcta la acepción de estos dos conceptos del 
Cuestionario. 	Por lo tanto. los excluimos en el total de los conceptos. 
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5. DESCRIPCION Y ANALISIS DEL CORPUS 

5.1. Procedimiento de descripción 

En este capitulo examinaremos el empleo del vocabulario 

regional en la zona metropolitana y en 8 localidades cercanas, 

aprovechando la vitalidad del léxico y la afinidad entre cada 

punto. 	Por medio de la observación de uso léxico, integramos 

el mapa preliminar en el cual se diferencian algunas zonas 

dialectales. 	Luego lo complementaremos mediante dos resultados 

provenientes del análisis de las voces predominantes para cada 

concepto: primero, las isoglosas léxicas basadas en la evidencia 

concreta; segundo, la existencia de variantes, es decir, el 

polimorfismo léxico. 	Este proceso de complementación nos 

permitirá proponer una nueva división dialectal de la zona 

estudiada. 

Prestaremos especial atención al cambio de tendencias 

lingtttsticas a través de dos mapas propuestos por el ALO y por 

nosotros. 

En tercer lugar, estudiaremos los fenómenos 

sociolingaisticos para diagnosticar cómo desempeñan su papel en 

la zona estudiada cada uno de los factores que intervienen como 

componentes de las tres variables (sexo, edad y nivel cultural). 

Por último, para exponer la presencia de vocablos útiles y 

frecuentes entre los términos recopiladas, consultaremos tres 

diferentes diccionarios y procederemos a presentar dos grupos 

léxicos: primero, las voces no documentadas en el DAAE 

documentadas ahí y con distinto sentido, y acepciones; segundo, 

las voces solamente documentadas en c:ros dicccionarios de 

mexicanismos. 
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5.2. Diferenciación regional 

5.2.1. Vitalidad del léxico de las 8 localidades 

Para exponer la vitalidad de loa vocabularios útiles o 

vigentes en la zona estudiada, en este apartado examinaremos las 

voces predominantes o comunes a las 8 localidades entre las 

variantes inventariadas en 4.2. 	Elegir los vocablos preferidos 

entre las diversas respuestas es un importante proceso que no se 

puede pasar por alto al trazar el atlas lingüístico, dado que en 

la lingüística geográfica produce un resultado confuso apreciar y 

proyectar en el mapa lingüístico las respuestas desfavorables, ya 

sean inventadas o improvisadas de la minoría. 	En realidad, hay 

muchas voces que no alcanzan ni siquiera el 10% de las 

respuestas. 	Por esa razón las excluiremos, para que de esta 

manera se facilite el análisis de los materiales léxicos. 	Por 

lo tanto, la base en la que se apoyan tales vocabularios 

considerados pertinentes en el inventario es la alta utilidad, es 

decir, la frecuencia de su uso. 	Los objetos filtrados por el 

criterio establecido para este estudio serán las voces utilizadas 

por más del 50% de los informantes en cada comunidad lingüística, 

que ea el mismo método que hemos aplicado a los datos léxicos en 

3.2.3.2. 

5.2.1.1. Una voz predominante para cada concept 

En este aubapartado presentaremos los casos peculiares en 

que se registra, sin ninguna excepción, una sola voz predominante 

para cada concepto, cuyas voces prevalecen en algunos o en el 

total de los 8 puntos. 	El número de sus puntos que tienen una 

voz común depende fundamentalmente de su utilidad léxica, y de 
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manera secundaria de los factores extralingüísticos o 

sociológicos de un punto en cuanto a los otros puntos: político o 

económico. 	De todos modos, la siguiente tabla presenta 

cuántos conceptos con una sola voz predominante se registran en 

cuántos puntos. 

Tabla 5-1 

Puntos 8 7 6 5 4 3 2 1 Total 

Palabras 104 25 8 11 13 1: 14 19 205 

Como vemos en la tabla 5-1, la suma de las voces 

correspondientes que se enlistan en E, 7, 6 o 5 puntos 

respectivos --esta cifra significa que éstas prevalecen en más de 

2/3 de todos los puntos-- es 148 (42.52%) .te todos los conceptos 

estudiados. 	En especial, las que se re;!.stran como totalmente 

uniformes en todas las localidades son 1C4 (29.88%). 	Estas 

dos cifras significan que, independiente de la contigüidad 

geográfica de la zona dialectal, existe una gran afinidad del 

léxico en los alrededores de la zona metr:r.:litana, la. Ciudad de 

México. 	Si nos basáramos solamente en estas voces, nos 

quedarla unos simples mapas lingüísticos .:ue agruparían 8, 7, 6 

o 5 puntos en una zona dialectal, respect:vamente. 	Las voces 

que aparecen en la tabla 5-1 son sal: 

(1) Las 104 palabras que prevale:en como únicas voces 

predominantes en los 8 puntos son: mur:elago (MURCIELAGO), 

luciérnaga (COCUYO (VOLADOR]), garrapa:a (GARRAPATA), abeja 

(ABEJA), caracol (CARACOL), concha ZONCHA), armadillo 

(ARMADILLO), guajolote (PAVO), moco (MOCC , gato (GATO), cuernos 
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(CUERNOS), ubre (UBRE), borrega (OVEJA), parvada (MANADA DE 
AVES), llovizna (LLOVIZNA (MENUDA Y PERSISTENTE)), aguacero 
(CHAPARRON O AGUACERO), rayo (RAYO), remolino (REMOLINO DE AIRE), 

heno (HENO), cienes (CIENES), perrilla (ORZUELO O PERRILLA), 
manzana (LA NUEZ (DEL CUELLO]), cerilla (CERUMEN), lacio ([PELO) 

LACIO), chino ((PELO] RIZADO), patilla (PATILLA O CLAVO), liendre 
(LIENDRE), pasador (PASADOR), rasurar (RASURARSE O AFEITARSE), 
■uneca (MUECA), padrastro (PADRASTRO), empeine (EMPEINE), callo 

(CALLO), chimuelo (DESDENTADO O CHIMUELO), bizco (BIZCO), chato 
(CHATO), tartamudo (TARTAMUDO), zurdo nURDO), cacarizo (PICADO 
DE VIRUELA), vomitar (VOMITAR O DEVOLVER), gargajo (GARGAJO), 
mocos (MOCOS), comezón (PICOR O COMEZON), cachetada (CACHETADA 
[EN LA MEJILLA]), diablo (DEMONIO), pirinola (PIRINOLA), papalote 

(COMETA O PAPALOTE), globo (GLOBO), canicas (CANICAS), barquillo 
(BARQUILLO O CONO [PARA HELADO]), lotería (LA LOTERIA), regUilete 
(REHILETE), gajo (GAJO), maguey (MAGUEY), penca (PENCA), elote 
(ELOTE [GRANO BLANDO)), olote (OLOTE), colilla (COLILLA (DEL 
CIGARRO)), cerillo (CERILLO), baldío (TERRENO BALDIO [URBANO]), 

recámara (DORMITORIO O RECAMARA), pozo (POZO), cubeta (CUBO O 
BALDE), cisterna (ALJIBE O CISTERNA), colcha (COLCHA), almohada 
(ALMOHADA), funda . (FUNDA [DE LA ALMOHADA]), pabilo (PABILO), 
timbre (ESTAMPILLA [DE CORREOS)), despostillar (DESPORTILLAR), 
botella (BOTELLA O POMO), garrafón (GARRAFON), azadón (AZADA), 
tenedor (TENEDOR), taza (TAZA), oreja (ASA [DE OLLA)), molcajete 

(MOLCAJETE O MORTERO), tejolote (TEJOLOTE O MAZO), aventador 
(SOPLADOR), jerga (JERGA O BAYETA [DEL SUELO]), cochambre (MUGRE 
[DE LAS CAZUELAS)), costal (COSTAL [DE IXTLE, PARA FRIJOL]), 
seguro (IMPERDIBLE O SEGURO), coser (COSER), hilo (HILO), 
ensartar (ENHEBRAR O ENSARTAR), lentes (ANTEOJOS O LENTES),.fondo 
(ENAGUA O FONDO), brasier (SOSTEN O BRASIER), paraguas 
(PARAGUAS), cambio (EL CAMBIO, EL VUELTO), pilón (EL PILON), 
cinturón (CINTURON), pantaletas (BRAGAS O PANTALETAS), gancho 
(GANCHO O PERCHA), nudo (NUDO O LAZO (DE LOS ZAPATOS)), amarrar 
(ANUDAR [LOS ZAPATOS)), abrochar (ABROCHARSE O ABOTONARSE), 
colgar (COLGAR [UN ESPEJO, ETC.]), embarazada (EMBARAZADA), 
abortar (ABORTAR), bebé (BEBE), chupón (CHUPON), andadera 
(ANDADERA). 

(2) Las 25 palabras que se utilizan como voces predominantes 
en 7 puntos son: enjambre (ENJAMBRE), panal (COLMENA), badajo 
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(BADAJO), trasquilar (ESQUILAR), relámpago (RELAMPAGO), niña 
(PUPILA), conejo (BICEPS), cargar (LLEVAR A LA[S) ESPALDA(S)), 

corva (CORVA). manco (MANCO, FALTO DE UN BRAZO), diarrea 

(DIARREA), rasguño (ARAÑAZO, RASGUÑO), español (GACHUPIN, 

ESPAÑOL), acocote (ACOCOTE [CALABAZO PARA SUCCIONAR]), adobe 

(BARDA, TAPIA [DE LA CASA]), cerca (CERCA :DEL HUERTO]), bodega 

(BODEGA [DE LA TIENDA]), cobija (COBIJA [DE LA CAMA]), candelero 

(PALMATORIA), manguillo (MANGUILLO), ataúd (ATAÚD), sombrilla 
(SOMBRILLA [PARA EL SOL]), desnudar (DESNUDARSE, DESVESTIRSE), 
partera (COMADRONA, PARTERA), estéril (MUJER ESTERIL). 

(3) Las 8 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en 6 puntos son: cajón (CAJON), catarina (MARIQUITA, CATARINA), 

lama (LAMA), musgo (MUSGO), meñique (DEDO MEÑIQUE), ingle 

(INGLE), migajón (MIGAJAS), velo (VILO, MANTILLA [PARA LA 
IGLESIA]). 

(4) Las 11 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en 5 puntos son: azotador (AZOTADOR, QUEMADOR), borrego (BORREGO 

(DE CRIA DE UNO A DOS AÑOS)), ganado (MANADA DE VACAS), vereda 

(ATAJO), parpadear (GUIÑAR UN OJO), pulgar (DEDO PULGAR), Indice 

(DEDO INDICE), lazo (MECATE), cerrojo (CERROJO), fogata (HOGUERA, 

FOGATA), rebozo (CHAL). 

(5) Las 13 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en 4 puntos son: zángano (ZANGANO), becerro (TERNERO, -A), 
excremento (EXCREMENTO DE PERSONA), campaftilla (UVULA), cabellera 

(CABELLERA), anular (DEDO ANULAR), irrigador (LAVATIVA), roba (LA 
ROMA ("TU LA TRAES"]), brincar la riata (SALTAR A LA CUERDA), 

riata (REATA), chabacano (CHABACANO, ALBARICOQUE), elote (ELOTE 

TIERNO), amante (AMASIA, CONCUBINA). 

(6) Las 11 palabras que se utilizan como voces predomiantes 

en 3 puntos son: gorrión (GORRION), libélula (LIBELULA, CABALLITO 

DEL DIABLO), caballo salvaje ('CIMARRON [CABALLO]), pezón (PEZON 

(DE MUJER]), chivito (CHOTO [CRIA MIENTRAS MAMA]), guiote 

(QUIOTE), colonias (LAS AFUERAS, SUBURBIOS), sincolote (TROJE), 

tierra (TERRON [DE. TIERRA)), calzoncilic (CALZONCILLOS [CON 

PIERNA]), menopausia (MENOPAUSIA). 
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(7) Las 14 palabras que se utilizan como voces predominantes 

en 2 puntos son: cardenal (CARDENAL), panal (PANAL),. gula 
(CABESTRO), cuarto menguante (LUNA NUEVA), halo de luna (HALO DE 
LUNA), pico (CIMA, CUMBRE), caireles (BUCLE), tencua (LABIO 

LEPORINO), mareo (NAUSEAS, BASCAS, ANSIAS), vómito (VOMITO, LO 

VOMITADO), avaro (TACAR°, AVARO), pelo de elote (PELILLOS, BARBAS 
DEL ELOTE), peto (PETO), delantal (DELANTAL DE CINTURA PARA 

ABAJO). 

(8) Las 19 palabras que se utilizan como vocea predominantes 

en sólo un punto son: grillo (CAMPAMOCHA, MANTIS RELIGIOSA), 
becerro (NOVILLO, -A), grupo (MULTITUD [DE PERSONAS)), cruzar 
(CUBRIR, MONTAR (A LA HEMBRA]), lucero (LUCERO DE LA TARDE), 

ventarrón (VENTARRON, AIRON), monera (MOJON, HITO), falda 
(FALDA), medio (DEDO CORAZON), nalga (OLUTEO, NALGA), temblorin 
(MAL (BAILE] DE SAN VITO), erutar (ERUCTAR), chinito (CARNE DE 

GALLINA), baldío (BARBECHO), tabique (BROCAL), cuello (CUELLO, 
GOLLETE), petaca (MORRAL), quisquémel (QUEXQUEMEL), enamorar 
(PELAR.LA PAVA). 

5.2.1.2. Dos voces predominantes para cada concepto 

En nuestro inventario, hay un caso diferente del subapartado 

anterior; cuando se registran das vocablos como voces 

predominantes para 105 conceptos, sin considerar en cuántos 
puntos prevalece cada uno de los dos. 	Estos 210 vocablos son 
los siguientes: carpintero, pájaro carpintero (PAJARO 
CARPINTERO); trenecito, trencito (LUCIERNAGA [SIN ALAS]); mosco, 
zancudo (MOSQUITO, ZANCUDO); reina, abeja (REINA); jicote, avispa 
(AVISPA); cochinilla, marranito (COCHINILLA); pezuña, casco 
(CASCO [DEL CABALLO]); clin, crin (CRIN); semental, toro (TORO 
SEMENTAL); becerro, ternero (BECERRO, -A); pezuña, casco (PEZUÑA 
[DE.VACA]); teta, chichi (PEZON (DE VACA)); rumiar, remoler 
(RUMIAR); campana, cincerro (CENCERRO); borrego, carnero (CARNERO 
[MACHO)); cordero, borreguito (CORDERO [CRIA DE MENOS DE UN 
ARO]); chiva, cabra (CABRA); chivo, cabro (CABRON); chivo, cabra 
(CHIVO [DESTETADA]); capar, castrar (CASTRAR); culeca, clueca 
(CLUECA [GALLINA)); manada, ganado (MANADA DE CABALLOS); rebaño, 
ganado (MANADA DE CABRAS); estiércol, abono (EXCREMENTO DE CABRA 
U OVEJA); despejar, limpiar (ESCAMPAR); neblina, nublado 
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(NIEBLA); manantial, ojo de agua (MANANTIAL [DE ARROYO]); vereda, 
brecha (CAMINO ABIETO CON MACHETE, TROCHA); cachete, mejilla 
(MEJILLA [CACHETE]); iris, retina (IRIS); lagaña, chinguiña 
(LEGARAS); barba, mandíbula (MENTON, BARBILLA); nuca, cuello 
(NUCA); pelo, cabello (UN PELO [DE LA CABEZA)); cortarse, cortar 
(CORTARSE EL PELO); quebrado, ondulado ((PELO] ENTRERRIZADO); 
axila, sobaco (SOBACO, AXILA); espina dorsal, columna vertebral 
(COLUMNA VERTEBRAL); pierna, muslo (MUSLO); pantorrilla, chamorro 
(PANTORRILLA); tobillo, taba (TOBILLO); talón, carcañal (TALON); 
cazcorvo, patas de charro (ZAMBO [RODILLAS JUNTAS)); bocio, 
borcio (BOCIO); paperas, orejones (PAPERAS); estreñimiento, 
estreñido (ESTREÑIMIENTO); desmayo, prevado (DESMAYO, 
DESVANECIMIENTO); arrugada, piel arrugada (PIEL ARRUGADA POR 
LARGO CONTACTO CON AGUA); coscorrón, coco (COSCORRON); chipote, 
chichón (CHICHON); moretón, morado (CARDENAL, MORETON); gorrón, 
tramposo (GORRON); terco, necio (TERCO, OBSTINADO); flojo, huevón 
(HOLGAZAN, FLOJO); solterona, soltera (SOLTERONA); católica, 
santurrona (BEATA); gringo, americano (GRINGO,. NORTEAMERICANO); 
buscapiés, corredizo (BUSCAPIE); cucurucho, cono (CUCURUCHO [PARA 
SEMILLAS]); sube y baja, subibaja (SUBE Y BAJA, BALANCIN); 
carrusel, caballitos (TIO VIVO, LOS CABALLITOS); órgano, armónica 
(ARMONICA); maroma, machincuepa (DAR MAROMAS, DAR VOLTERETAS); 
avión, chango ((JUEGO DEL] AVION]); teja, mona (LA LAJA, TEJA O 
TIRO); escodidillas, escondidas (LAS ESCONDIDILLAS); brinco, 
salto (BRINCO); aguamiel, miel (AGUAMIEL); podar, deramar 
(PODAR); hueso, semilla (SEMILLA GRANDE [DE AGUACATE]); semilla, 
pepita (SEMILLA PEQUEÑA [NARANJA O SANDIA]); bolillo, telera 
(BOLILLO (EL PAN]); asiento, asientos (ASIENTOS, POSOS [DEL 
CAFE]); choza, rancho (JACAL, CHOZA); cabaret, casa de citas 
(BURDEL, LUPANAR); habitación, cuarto (HABITACION); taza de baño, 
taza (EXCUSADO, RETRETE); alacena, despensa (DESPENSA); closet, 
alacena (ALACENA), silo, bodega (SILO); carretilla, polea (POLEA, 
MALACATE); bacinica, borcelana (ORINAL, BACINICA); mecedora, 
sillón (MECEDORA); lavamanos, lebrillo (PALANGANA); garrafón, 
botellón (BOTELLON, JARRA); bote lechero, tarro (LECHERA); oreja, 
asa (ASA [DE TAZA]); jícara, bandeja (JICARA); brasero, anafre 
(BRASERO); estropajo, zacate (ESTROPAJO); hollín, tizne (ROLLIN 
[DE LAS CHIMENEAS]); costal, bolsa (SACO [DE MANTA PARA HARINA)); 
moneda, morralla (MONEDA SUELTAS); bragueta, manera (BRAGUETA 
[DEL PANTALON]); dobladillo, valenciana (DOBLADILLO [DEL 
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PANTALON]); dobladillo, bastilla (DOBLADILLO [DE LA FALDA]); 
delantal, babero (DELANTAL COMPLETO (CON PETO]); pañueleta, 
mascada (PARUELO DE LA CABEZA); ahujeta, agujeta (AGUJETAS, 
CORDONCILLOS DE ZAPATOS); señorita, virgen (VIRGEN, DONCELLA); 
menstruación, regla (MENSTRUACION); gemelos, cuates (MELLIZOS); 
consentido, xocoyote (BENJAMIN, XOCOYOTE); biberón, mamila 
(BIBERON); nodriza, nana (NODRIZA). 

5.2.1.3. Tres voces predominantes para cada concepto 

Hay otro caso en que se registran tres vocablos como voces 

predominantes para 21 conceptos, sin contar el número de los 
puntos ocupados por cada vocablo. 	Estos 63 vocablos son los 
siguientes: colibrí, chuapamirto, chuparrosa (COLIBRI); ajolote, 
atolocate, sonfo (RENACUAJO); aguijón, lanceta, ponzoña 
(AGUIJON); tlaconete, baboso, tlalconete (BABOSA); topetear, 
topar, Copear (TOPAR); cerdo, puerco, marrano (CERDO); lechón, 
puerquito, marranito (LECHON [CRIA]); empollar, encubar, echar 
(EMPOLLAR); rebaño, ganado, manada (MANADA DE OVEJAS); estiércol, 
abono, lama (EXCREMENTO DE VACA); abono, estiércol, bufliga (RAJA, 
EXCREMENTO SECO DE VACA); abono, estiércol, lama (EXCREMENTO DE 
CABALLO O BURRO); raya, partido, partidillo (RAYA DEL PELO); 
horquilla, pasador, prendedor (HORQUILLA); resortera, flecha, 
charpa (RESORTERA); lonchi, itacate, lunch (ITACATE); ixcle, 
ixtle, isla (IXTLE [LA FIBRA)); plaza, zócalo, jardín (PLAZA 
CENTRAL); zapapico, pico, zalpapico (PICO, ZAPAPICO); gabán 
jorongo, sarape (JORONGO); parir, dar a luz, nacer (PARIR). 

5.2.1.4. Ninguna voz predominante para cada concepto 

Los conceptos en que no se registra ninguna voz predominante 

son: PINOLILLO (LARVA DE LA GARRAPATA), CELDILLA, RES SIN 
CUERNOS, CERDOS, TITILAR, LADERA, RUBORIZARSE, BLANCO DEL OJO, 
LOBULO (DE OREJA), ARTEJOS O ARTICULACIONES, BLANCO DE LA UÑA, 
CAZCORVO, ALCAHUETA, CHICOTE O FUETE (PARA EL CABALLO), FUMADA O 
UPADA, AGUAMANIL, HUIPIL 

5.2.2. Afinidad de los puntos 

En este apartado compararemos las voces predominantes de 

cada punto con las de los demás puntos, cuyos resultados nos 
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permiten percibir las relaciones mutuas entre las localidades: 

semejanzas y diferencias. 	Y luego, estas correlaciones, a su 

vez, nos ayudan a agrupar los puntos correspondientes que puedan 

formar, por las dos tendencias dichas, algunas zonas dialectales. 

Pero, antes de pasar adelante, no debemos olvidar los dos 
e 

	

	
postulados fundamentales: primero, hay que tener en cuenta la 

contigüidad geográfica entre los puntos ccn las voces comunes; 

segundo, tenemos que considerar el gran papel de la Ciudad de 

México sobre sus localidades vecinas, que hemos señalado en 

3.2.3.3.2. 	Es decir, es muy dificil suponer que nuestros 8 

puntos estén fuera de la influencia de la gran metrópoli. 

Esta suposición se estudiará Indirectamente en 5.2.5. 

Entonces, podremos determinar cuál punto tiene mayor o menor 

influencia en cuanto a otros y en qué grado. 

5.2.2.1. Semejanzas y diferencias entre las 5 localidades 

Para indagar las relaciones mutuas se aplicará en este 

subapartado el mismo método que en 3.2.3.3.2.: cuántas voces 

predominantes de un punto son idénticas con las de los otros, o 

sea, en qué porcentaje se les aproximan. 	Es decir, suponiendo 

las voces predominantes de un punto en 100%, podremos juzgar en 

qué grado existen las diferencias y semeanzas de los otros 7 

puntos en cuanto a dicho punto. 



1) Criterio : Tres Marías (A) 

Desde el punto de vista de la contigüidad geográfica, no 

podemos elegir unos puntos más semejantes en los dos niveles del 

subtotal y total de la tabla 5-2.
1 Si procuramos a descubrir 

la zona dialectal, en el nivel de 'X', apenas aparecen dos grupos 

con relación intima: el primero consta de, Tequixquiac, Chapa de 

Mota, y Temoaya; el segundo comprende Tlahuapan y Tlayacapan. 

2) Criterio Tequixquiac (B) 

En la misma condición que el anterior; aparecen Otumba y 

Chapa de Mota como los puntos íntimos en los tres niveles de 'X', 

subtotal y total de la tabla 5-3, formando la zona dialectal con 

Tequixquiac. 	Y, al contrario, Tlayacapan se presenta como 

punto marginado con el más bajo porcentaje en los tres niveles. 

3) Criterio : Tlahuapan (C) 

En la misma condición que el anterior; aparecen dos grupos 

semejantes en el nivel del subtotal de la tabla 5-4. 	El primero 

consta de Chapa de Mota, Tequixquiac y Otumba; el segundo de 

Temoaya y Coatepec. 	Por otra parte, en el nivel del total 

aparecen también dos grupos semejantes: uno con Chapa de Mota, 

Tequixquiac y Otumba, y otro con Coatepec y Tres Martas. 

Tlayacapan es el único punto diferente de los otros en los tres 

niveles. 

1. 
Para captar la zona dialectal en cada tabla es conveniente considerar las 

cifras del nivel del total, ya que alli se resuelven varios hechos. 	Luego 
se podrá apreciar el nivel del subtotal y, por último, el del 'X'. 

178 



Tabla 5-2 

A B 
p 

C D E F O H 

X 209 164 163 165 162 149 164 150 
% 78.46 77.99 78.94 77.51 71.29 78.46 71.77 

Y 34 15 14 14 9 10 7 12 

Subtotal 243 179 177 179 171 159 171 162 
% 73.66 72.83 73.66 70.37.65,43 70.37 66.66 

E 2 3 3 1 1 7 2 6 

Total 245 182 180 180 172 166 173 168 
% 74.28 73.46 73.46 70.20 67.75 70.61 68.57 

(B: Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: Tlayacapan; F: 
Coatepec; G: Chapa de Mota; H: Otumba; X: Húmero de voces 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de voces 
predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 
predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + 
Y + E) 

Tabla 5-3 

B A C D E F O H 

X 
% 

208 165' 
79.32 

168 
80.76 

159 
76.44 

157 
75.48 

162 
77.88 

181 
87.01 

179 
86.05 

Y 40 12 
_ 

15 14 10 20 10 15 
. 

Subtotal 248 177 
71.37 

183 
73.79 

173 
69.75 

167 
67.33 

182 
73.38 

191 
77.01 

194 
78.22 

E 4 2 4 0 1 5 2 5 

Total 252 179 
71.03 

187 
74.20 

173 
68.65 

168 
66.66 

187 
74.20 

193 
76.58 

199 
78.96 

(A: Tres manías; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: Tlayacapan; F: 
Coatepec; G: Chapa de.  Nota; H: °tumba; X: Número de vocee 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de voces 
predominantes, 50% exactamente; E Número de otras voces 
predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + 
Y + E) 
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Tabla 5-4 
-T.- 

C A 
a 

B D E 	1 0 a 

X 199 167 167 161 157 	160 173 170 
% 83.91 83.91 80.90 78.8980.40 86.93 85.42 

Y 38 12 18 14 12 	15 11 14 

Subtotal 237 179 185 175 169 	175 184 184 
% 75.52 78.05 73.83 71.30 73.83 77.63 77.63 

E 4 1 2 1 1 	7 2 6 

Total 241 180 187 176 170 	182 186 190 
% 74.68 77.59 73.02 70.53 75.51 77.17 78.83 

(A: Tres Martas; B: Tequixquiac; D: Temoaya; E: Tlayacapan; 
F: Coatepec; 0: Chapa de Nota; H: Otumba; X: Número de voces 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número da voces 
predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 
predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + 
Y + E) 

Tabla 5-5 

D A B C E F 0 n 

X 203 163 160 158 143 163 173 160 
% 80.29 78.81 77.83 70.44 80.29 85.22 78.81 

Y 30 16 12 16 11 9 .7 15 

Subtotal 233 179 172 174 154 172 180 175 
76.82 73.81 74.67 66.09 73.81 77.25 75.10 

E 2 2 3 3 1 7 2 4 

Total 235 181 175 177 155 179 182 179 
77.02 74.46 75.31 65.95 76.17 77.44 76.17 

(A: Tres Martas; B: Tequixquiac; C: Tlahuapan; E: Tlayacapan; 
F: Coatepec; G: Chapa de Mota; H: Otumba; X: Número de voces 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de voces 
predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 
predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total a X + 
Y + E) 

1 
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4) Criterio Temoaya (D) 

En la misma condición que el anterior; en el nivel de 'X', 

subtotal y total de la tabla 5-5, Tegulxgulac, Otumba, y 

Tlahuapan aparecen como los puntos semejantes, formando la zona 

dialectal. 	Al contrario, Tlayacapan se presenta como el punto 

marginado de los otros en los tres niveles. 

5) Criterio : Tlayacapan (E) 

En la misma condición que el anterior; en el nivel de 'X' y 

subtotal de la tabla 5-6 aparecen dos zonas dialectales. 	La 

primera comprende Tequixquiac, Otumba y Tlahuapan; la segunda 

Coatepec y Tres Martas. 	En el nivel del total se forman dos 

zonas dialectales: la primera es Chapa de Nota, Teguixgulac, 

Otumba y Tiahuapan; la segunda Coatepec y Tres Martas. 

Temoaya es el punto diferente de los otros en los tres niveles. 

6) Criterio : Comtepec (F) 

En la misma condición que el anterior; en el nivel del total 

de la tabla 5-7 aparece una zona que comprende Chapa de Mota y 

Teguixgulac. 	Tlayacapan es el punto diferente de los otros en 

el nivel de 'X', subtotal y total. 

7) Criterio : Chapa de Nota (0) 

En la misma condición que el anterior; en el nivel 

subtotal de la tabla 5-8 aparece una zona dialectal que consta en 

Temoaya, Coatepec, y Tres Martas. 	Como punto diferente de los 

otros aparece también Tlayacapan en los tres niveles de la 
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Tabla 5-6 

E A B C D F O g 

X 213 158 153 152 141 157 159 152 
% 74.17 71.83 71.36 66.19 73.70 74.64 71.36 

Y 32 13 12 14 13 12 10 11 

Subtotal 245 171 165 166 154 169 169 163 
% 69.79 67.34 67.75 62.85 68.97 68.97 66.53 

E 1 1 4. 5 1 7 2 6 

Total 246 172 169 171 155 176 171 169 
% 69.91 68.69 69.51 63.00 71.54 69.51 68.69 

(A: Tres Martas; E: Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; F: 
Coatepec; O: Chapa de Mota; H: Otumba; X: Número de voces 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de voces 
predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 
predominantes empatadas en 50%; Subtotal mi X + Y; Total = X + 
Y + E) 

Tabla 5-7 

F A B C D E O H 

X 201 173. 169 163 159 159 178 173 
% 86.06 84.07 81.09 79.10 79.10 88.55 86.06 

Y 40 14 14 16 18 14 10 15 

Subtotal 241 187 183 179 177 173 188 188 
% 77.59 75.93 74.27 73.44 71.78 78.00 78.00 

E 7 2 4 4 2 1 2 6 

Total 248 189 187 183 179 174 190 194 
76.20 75.40 73.79 72.17 70.16 76.61 78.22 

(A: Tres Martas; B: Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: 
Tlayacapan; O: Chapa de Mota; H: Otumba; X: Número de voces 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de voces 
predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 
predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + 
Y E) 
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Tabla 5-8 

_ 
O 

_.. 
A B C D E F U 

X 
% 

222 168 
75.67 

173 
77.92 

166 
74.77 

166 
74.77 

156 
70.27 

166 
74.77 

180 
81.08 

Y 25 15 15 15 14 12 18 15 

Subtotal 
% 

247 183 
74.08 

188 
76.11 

181 
73.27 

18C 
72.97 

168 
68.01 

184 
74.49 

195 
78.94 

E 3 2 4 4 1 1 6 5 

Total 
% 

250 185 
74.00 

192 
76.80 

185 
74.00 

181 
72.40 

169 
67.60 

190 
76.00 

200 
80.00 

(A: Tres Martas; B: Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: 
Tlayacapan; F: Coatepec; 	Otumba; X: Número de voces 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de voces 
predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 
predominantes empátadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + 
Y + E) 

Tabla 5-9 

H A B C D E F O 

X 
% 

217 163 
75.11 

1/9 
82.48 

166 
76.49 

162 
74.65 

151 
69.58 

168 
77.41 

182 
83.87 

Y 36 15 18 17 16 14 20 16 

Subtotal 
% 

253 178 
70.35 

197 
77.86 

183 
72.33 

178 
70.Z5 

165 
65.21 

188 
74.30 

198 
78.26 

E 6 2 3 5 1 2 6 3 

Total 
% 

259 180 
69.49 

200 
77.22 

188 
72.58 

179 
69.11 

167 
64.47 

194 
74.90 

201 
77.60 

(A: Tres Martas; E:. Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: 
Tlayacapan; F: Coatepec; O: 'Chapa de Mota: X: Número de voces 
predominantes en cada punto, más de 50%; Y: Número de voces 
predominantes, 50% exactamente; E: Número de otras voces 
predominantes empatadas en 50%; Subtotal = X + Y; Total = X + 
Y + E) 
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8) Criterio °tumba (0) 

En la misma condición que el anterior; en loa tres niveles 

de la tabla 5-9 aparece una zona que comprende Tequixquiac y 

Chapa de Mata. 	Tlayacapan es el punto diferente de los otros 

en los tres niveles. 

5.2.2.2. zonas dialectales preliminares 

Si comparamos las voces predominantes de cada punto con las 

de los demás, se destacan dos grupos semejantes: el primero está 

basado en las semejanzas; el segundo en las diferencias. 

Cuando observamos primeramente las frecuencias del subtotal 

de las tablas, con la condición de que elijamos el más alto 

porcentaje, nos queda la primera zona dialectal que comprende la 

zona septentrional de la Ciudad de México: Chapa de Mota (véanse 

las tablas 5-5, 5-7, 5-9), Tequixqulac (véanse las tablas 5-2, 5- 

4) y °tumba (véanos las tablas 5-3, 5-7, 5-8). 	A diferencia 

de esta zona dialectal, Tres Martas (véanse la tabla 5-6) y 

Temoaya (véanse la tabla 5-2) comparten sus semejanzas de voces 

predominantes con un solo punto lejano, respectivamente; por 

tanto no forman zonas dialectales. 

La segunda zona dialectal consta en una localidad: 

Tlayacapan (véanse las tablas 5-3, 5-4, 5-5, 5-7, 5-8, 5-9). 

Las frecuencias de este punto son marginadas y diferentes de los 

otros, a pesar de que cambiamos el punto de vista a lo largo de 

los tres niveles de 'x', subtotal y total de las tablas. 

Además de esta zona, Coatepec (véanse la tabla 5-2) y Temoaya 

(véanse la tabla 5-6) se pueden clasificar en las zonas de menor 

afinidad. 	Pero cada una de dos localidades es idéntica con un 

solo punto lejano, por lo tanto no forman zonas dialectales. 
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Sin embargo, estos dos puntos pueden formar una zona dialectal 

por la tendencia de diferencias, si elegimos los dos puntos con 

los más bajos porcentajes de todas las tablas. 

Por ande, conseguimos tres zonas dialectales en el mapa 5-1: 

la zona septentrional comprende Chapa de Mota, Tequixqulac y 

°tumba; la sureste Tiayacapan; la oeste-suroeste Temoaya y 

Coatepec. 	En el nivel de predivisión dialectal, por medio del 

análisis de afinidad, podemos considerar que los dos puntos que 

no están incluidos en ninguna zona, Tres Martas y Tlahuapan, son 

puntos desprovistos de característica, o sea, aislados de los 

puntos vecinos o zonas dialectales. 	Esas zonas se probarán en 

5.2.3 y 5.2.4. 

5.2.3. Zonas dialectales 

En este apartado podemos conseguir otra división dialectal, 

basándonos en las relaciones concretas o prácticas ocultas entre 

las voces predominantes comunes a algunos puntos. 	En el 

proceso de trazar otro mapa, debemos tener en cuenta de manera 

exhaustiva la contigüidad geográfica. 	Sus agrupamientos pueden 

realizarse por medio de la isoglosa lingüística que junta los 

puntos con mismo rasgo.en un límite. 

En nuestros datos léxicos aparecen varios tamaños de 

isoglosas. 	Es decir, podemos trazar distintas líneas de 

isoglosas en cuanto a una voz predominante común, ya que sí hay 

posibilidad de que puedan separar los puntos aunque no tengan 

estos mismos rasgos. 	Además de esto, aparecen diversas líneas 

de isoglosas propias de cada voz predominante porque pueden 

existir, por lo menos, tres voces predominantes comunes a algunos 

puntos en cada concepto. (Cf. 5.2.1.3.) 
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Después de sintetizar todos los casos de isoglosas, podemos 

llegar a otra división dialectal. 

5.2.3.1. Isoglosas de los vocablos predominantes 

5.2.3.1.1. Conceptos con una voz predominante 

Si consideramos una sola voz predominante común a algunos 

puntos para cada concepto, nos quedan sóko 57 vocablos de la 

tabla 5-1.
2 

Entre esos vocablos quedan en realidad 47 

palabras, si restamos las palabras que no forman la zona 

dialectal porque sus puntos no están contiguos. 	Cada una de 

estas palabras forman su zona dialectal de varios tamaños con 2, 

3, 4, 5 o 6 puntos. 

Las voces predominantes que forman zocas dialectales son3: 

GORRION, gorrión (BH de 3); LIBELULA, CABALLITO DEL DIABLO, 
libélula (DG de 3); ZANGANO, ~gano (BG,AE de 4); CAJON, cajón 
(BCEGH de 6); MARIQUITA, CATARINA, catering  (BCDGH  de S): 
AZOTADOR, QUEMADOR, azotador (BCDGH de 6); CIMARRON, caballo 
salvaje (DF de 3); TERNERO, becerro (DG de 4); BORREGO, borrego 
(ACE de 5); MANADA DE VACAS, ganado (BCEH de 5); EXCREMENTO DE 
PERSONA, excremento (DO de 4); LUNA NUEVA, cuarto menguante (CH.  
de 2); LAMA, lama (BO,ACEF de 6); MUSGO, musgo (BCDGH de 6); 
ATAJO, vereda (ADF de 5); GUINAR, parpadear (BDFGH de 5); UVULA, 
campanilla (BCH de 4); CABELLERA, cabellera (ADF de 4); DEDO 

2. Excluiremos 3 casillas de la tabla 5-1: 104 ca'aibras (8 puntos), 25 (7 
puntos) y 19 (un punto). 	No vale la pena t-azar el atlas sobre 129 
palabras de las primeras dos casillas, ya que en cada una de éstas ya está 
formada una división casi uniforme. 	Al contrar4o, con cada una de las 19 
palabras que prevalecen en un solo punto para cada concepto no podemos 
conseguir ninguna zona dialectal. 

3.  Las letras mayúsculas son los conceptos de* cuestionario y, luego, 
aparecen las voces predominantes. 	Las letras entre paréntesis significan 
el nombre propio de los 8 puntos que les asigna esta estudio y las cifras son 
la suma de los puntos que tienen misma voz predominante. 
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PULGAR, (BOU de 5); DEDO INDICE, indice (CEH de 5); DEDO ADULAR, 
anular (CEH de 4); DEDO MEDIQUE, meñique (DFG,CEH de 6); INGLE, 
ingle (BCEGH de 6); LABIO LEPORINO, tencua (BH de 2); LAVATIVA, 
Irrigador (BGH de 4); LA ROMA, roña (AF,BG de 4); SALTAR A LA 
CUERDA, brincar la riata (BGH de 4); REATA, nieta (AEF de 4); 
MECATE, lazo (ADFG de 5); CHABACANO, ALBARICOQUE, chabacano (BGH 
de 4); QUIOTE, quinte (BH de 3); ELOTE TIERNO, elote (DFO de 4); 
MIGAJAS, magajón (ABDFGH de 6); LAS AFUERAS, SUBURBIOS, colonias 
(ACE de 3); TROJE, sincolote (ADF de 3); CERROJO, cerrojo (CH,ADF 
de 5); HOGUERA, FOGATA, (BCH de 5); CALZONCILLOS, calzoncillo (AE 
de 3); CHAL, rebozo (BCGH de 5); VELO, MANTILLA (PARA LA 
IGLESIA), velo (ABCEFH de 6); DELANTAL DE CINTURA PARA ABAJO, 
delantal (DF de 2); MENOPAUSIA, menopausia (BE de 3). 

5.2.3.1.2. Conceptos con dos voces predominantes 

Si consideramos los casos que pueden formar una, zona 

dialectal entre las 210 voces predominantes de 5.2.1.2., nos 

quedan 90 vocablos. 	Estos son muy limitados, a pesar de que 

se encuentran dos voces predominantes para cada concepto. 

Pero, como hemos señalado en 5.2.3.1.1., algunas vocee no forman 

la zona dialectal porque sus puntos no son contiguos. 	Estas 

zonas también se forman' en 2, 3, 4, 5 o 6 puntos, ya que 

excluiremos 8 y 7 puntos y un punto, por la misma razón que en 

5.2.3.1.1. 

Las voces predominantes.que forman zonas dialectales son: 

PAJARO CARPINTERO, carpintero (CEH de 5); MOSQUITO, ZANCUDO, 
mosco (DG,CH de 4); REINA, reina (ACE,BDO de 6); AVISPA, jicote 
(BCH de 3); CASCO (DEL CABALLO), pezuña (BCEH de 4), casco (ADFG 
de 4); CRIN, clin (CE de 3); TORO SEMENTAL, semental (BCGH de 5), 
toro (DF de 2); BECERRO, -A, becerro (D0 de 3); PEZURA, casco (DF 
de 2); PEZON, chichi (CE de 2);. CABRA, chiva (ABCEGH de 6), cabra 
(DFG de 3); CASTRAR, capar (AEF,BH de 5), castrar (CEH,DG de 5); 
CLUECA, culeca (ADEF,BH de 6); MANADA DE CABRAS, ganado (BCH de 
4); ESCAMPAR, despejar (BCDGH de 5); MANANTIAL, manantial (BDFGH 
de 6); CAMINO ABIERTO, vereda (BCH de 4), brecha (ACEF de 5); 
MEJILLA, cachete (BDFG de 6), mejilla (CH de 3); MENTON, 



BARBILLA, barba (CE,B0 de 5); UN PELO, pelo (BDFO de 5), cabello 
(AEF de 4); (PELO) ENTRERRIZADO, quebrado (AEF,BH da 6), ondulado 
(DG de 3); COLUMNA VERTEBRAL, columna vertebral (BO de 3); MUSLO, 
pierna (AE,BH de 4), muslo (CH de 4); PANTORRILLA, pantorrilla 
(BCEH de 5); TOBILLO, tobillo (BDG,AE de 5), taba (BH de 3); 
TALON, talón (ABDFGH de 6); PAPERAS, paperas (ABCEGH de 6); 
COSCORRON, coscorrón (ACEH,DO de 6); CHICHON, chichón (CH de 2); 
GORRON, gorrón (BH,DF de 4); TERCO, OBSTINADO, terco (DFG de 4); 

GRINGO, NORTEAMERICANO, gringo (ACDEF de 5), americano (BGH de 
3); BUSCAPIE, buscapies (ACDEFG de 6), corredizo (BH dé 2); 
CUCURUCHO, cucurucho (BCDFGH de 6), cono (AE de 2); TIO VIVO, LOS 
CABALLITOS, carrusel (BCH de 4); ARMONICA, órgano (ACE,BG de 5); 
DAR MAROMAS, DAR VOLTERETAS, maroma (ABDFGH de 6); BOLILLO, 
bolillo (ABDFGH de 6), telera (AE de 2); ASIENTOS, POSOS, asiento 
(ABDFGH de 6); BURDEL, LUPANAR, casa de citas (BH de 2); ALACENA, 
closet (BCH de 5); SILO, silo (BG de 2); POLEA, MALACATE, 
carretilla (BCEGH de 5); PALANGANA, lebrillo (AE de 2); JICARA, 
jícara (ACDEF de 6); BRASERO, brasero (AEF,BG de'5), anafre (CM 
de 3); ESTROPAJO, estropajo (ADEFG de 6), zacate (BH de 2); 
HOLLIN, hollín (BGH de 4); SACO, costal (BCH de 4); DOBLADILLO, 
dobladillo (BDG de 5); DELANTAL COMPLETO, delantal (DG de 3), 
babero (CE de 2); PAÑUELO DE LA CABEZA, pallueleta (AF de 2); 
AGUJETAS, CORDONCILLOS, ahujeta (BO de 4); VIRGEN, DONCELLA, 
señorita (AE de 3), virgen (DF de 3); MENSTRUACION, menstruación 
(AEF de 5); BENJAMIN, XOCOYOTE, xocoyote (CE de 3); BIBERON, 
biberón (BCDGH de 6); NODRIZA, nodriza (DFG,CH de 5). 

5.2.3.1.3. Conceptos con tres voces predominantes 

Si consideramos los casos que forman una zona dialectal 

entre las 63 voces predominantes de 5.2.1.3., ,nos quedan 

solamente 22 vocablos. 	Cada uno de éstos forman la zona 

dialectal con 2, 3, 4, 5 o 6 puntos, por la misma razón del 

subapartado anterior. 

Las voces predominantes que forman zonas dialectales son: 

COLIBRI, chupamirto (AE de 2); AGUIJON, aguijón (ADF de 4), 
lanceta (BGH de 3); BABOSA, tlalconete (AEF de 3); CERDO, puerco 
(BDG de 3); EMPOLLAR, encubar (BG de 3); MANADA DE OVEJA, ganado 
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(BCH de 4), rebaño (CE de 3); RAJA, EXCREMENTO SECO DE VACA, 
abono (ACE de 3); EXCREMENTO DE CABALLO O BURRO, abono (ACEF de 
4); RAYA DEL PELO, raya (CH de 3), partido (BG de 3); RESORTERA, 
resortera (AE,BG de 4), flecha (DF,BH de 4); PICO, ZAPAPICO, 
zapapico (DFG de 4), pico (AEF de 4); JORONGO, gabán (ADEF de 4), 
jorongo (BH de 2); PARIR, parir (AF,CH de 4). 

5.2.3.2. Zonas dialectales por isoglosas 

A lo largo de los subapartados anteriores hemos visto las 

zonas dialectales que pueden ser moldeadas, en varios tamaños, 

por cada una de las voces predominantes. 	La extensión de 

estos agrupamientos y su influencia varían según la utilización 

del vocablo en determinada comunidad lingüística. 	De todos 

modos, podemos obtener diversas extensiones de zonas dialectales: 

72 zonas dialectales compuestas de 2 puntos, 47 de 3 puntos, 16 

de 4 puntos, 13 de 5 puntos y 10 de 6 puntos. 	Debemos notar 

que, en total, 158, zonas.  dialectales no se moldean por la 

semejanza o diferencia arraigadas en la afinidad, sino por medio 

de las evidencias concretas que aprovechan las isoglosas léxicas. 

La siguiente tabla 5-10 presenta los vínculos concretos entre los 

puntos. 

Tabla 5-10 

Pun. Z. Free. 
: 

Z. Frec. Sub. Total 
- 

AE 10 CH 10 
2 AF 3 CE 6 72 

BH 15 DO 9 
BO 12 DF 7 

ACE 5 BDO 4 
3 ADF 5 BGH 6 47 

AEF 7 CEH 5 
BCH 9 DFO 6 
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AMI 3 BCEH 
1 

3 
4 ACER BCGH 3 16 

ADEF 2 BDFO 1 	2 
ADFO 2 

ACDEF 2 BCEGH 3 
5 ADEFO 1 BDFGH 	2 13 

BCDGH 5 

ABCEFH 1 ACDEFO 	1 	1 
6 ABCE00 2 BCDFGH 	1 	1 10 

ABDPOH 5 
1 

(Pun.: número de los puntos que forman zona dialectal; Z.: 
cada nombre propio que forma zonas dialectales; Frec.: 
frecuencia de la zona dialectal; Sub.: subtotal; A: Tres 
Martas; 1: Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: 
Tlayacapen; F: Coatepec; O: Chapa de Mota; H: Otumba) 

De acuerdo con la tabla anterior, podemos ver cuantas veces 

cada uno de los 8 puntos forman zona dialectal con otros puntos 

vecinos, independientemente de los puntos que forman zona 

dialectal, por mi mismos. 	Su resultado es la siguiente tabla: 

Tabla 5-11 

Punto A B C D E F O H 

Zona dialectal 50 73 60 54 52 50 64 71 

(A: Tres Harías; B: Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; 
E: Tlayacapan; F: Coatepec; O: Chapa de Mota; H: Otumba) 

Según las veces que cada punto participa en el agrupamiento, 

podemos dividir las 8 localidades en dos grupos: uno.comprende B 

y H, y'el otro A, D, E y F. 	Estos dos grupos contribuyen a 

191 



192 

complementar el mapa 5-1. (véanlos 5.2.5.) 

5.2.4. Polimorfismo léxico 

In los último■ dos apartado■ se analizaron los datos léxicos 

a través de la presencia o ausencia de la voz predominante para 

cada concepto, en tanto que en este apartado lo■ analizaremos 

mediante otra interpretación del concepto temático: la presencia 

múltiple de las voces diferentes empleada■ en cada región, es 

decir, el polimorfismo léxico. 

5.2.4.1. Variantes de los 8 puntos 

Para confirmar las relaciones mutuas entre los puntos 

propuestas hasta el apartado anterior, es necesario verificar 

cómo se diatribuirán las respuestas polimórficas de cada punto. 

Su proporción de distribución nos permite calificar el grado 441 

igualidad léxica de cada punto y, al mismo tiempo, ayuda a 

admitir las correlaciones expuestas. 

La siguiente tabla 5-12 presenta la distribución de 

polimorfismo léxico de cada punto. 



Tabla 5-12 

Va. 
. 

A B C D ' 	E F 0 H 

1 

1 67 67 60 54 69 60 72 73 

2 80 105 88 97 100 83 102 101 

3 79 61 84 81 76 91 68 77 

4 54 54 50 57 50 51 55 50 

Sub. T. 280 287 282. 289 295 285 297 301 

F. 	(%) 80.4 82.4 81.0 83.0 84.7 81.8 85.3 86.4 

5 32 33 34 30 33 36 27 27 

6  24 17 22 21 11 22 20 13 

7 12 9 6 6 8 4 2 3 

8 I. 2 2  1 1  1 3 

9 , 1 2 .  1 1 

Sub. T. 68 61 66 59 53 63 51 47 

7. 	(%) 19.5 17.5 18.9 16.9 15.2 18,1 14.6 13.5 

(Va.: número de variantes;. A: Tres Harías; B: Tequixquiac; C: 

Tlahuapan; D: Temoaya; E: Tlayacapan; F: Coatepec; 

de Mota; H: Otumba; Sub. T.: subtotal de cada 5 

(94): frecuencia del Sub, T.(- Sub.T / 348 

Como vemos, la distribución de variantes en 

todos los puntos la mayor parte de las voces (más de 80%) 

registran con menos de 4 variantes léxicas. 
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los puutntos, excepto del punto F, tienen su apogeo en 2 variantes, 

lo quia, significa conformidad léxica de cada punto. 	Luego de 3 

variansates su distribución declina abruptamente hacia el cero. 

For otra parte, la siguiente tabla, diferente de la tabla 5-

12 que. esté basada en cada punto, presenta la distribución de 

todas las respuestas de 8 localidades. 

Tabla 5-13 

1 

. 	j 	Con.-. Sub. Va, Con. Sub. Va. 	J  Con. Sub. 
1 	r 	11  11 15 20 -- 
2 	26 12 16 21 1 
3 	26 148 13 11 60 22 1 3 
4 	50 (42.5%) 14 8 (17.2%) 23 1 (0.8%) 
5 	35 15 10 24 

6 	21 16 4 25 1 
7 	24 17 4 26 1 
8 	21 118 18 1 16 27 1 4 
9 	17 (33.9%) 19  6 (4.5%) 28 1 (1.1%) 

10 	35 20 1 

(74. : número de variante»; Con.: número de conceptos; Sub.; 
su=notal de cada 5 variantes) 

Observamos en las dos tablas presentadas un 

polimmorfismo en las respuestas para cada concepto. 	Ahora bien,. 

preseentaremos los conceptos con respuestas polimórficas 

sigulientes subapartados. 

2 4 •4 .:.1. Conceptos con respuestas totalmente uniformes 

Entre las respuestas de los 64 informantes de las 8.  
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localidades, son 11 los conceptos con respuestas totalmente 
uniformes: GATO; REMOLINO DE AIRE; GLOBO; MAGUEY; ELOTE (GRANO 
BLANDO); BOTELLA, POMO; JERGA, BAYETA; COSER; HILO; GANCHO, 
PERCHA; ANDADERA. 

5.2.4.1.2. Concepto■ con respuestas polimórftoa■ 

a) Lo■ 26 conceptos con 2 respuestas son: ARMADILLO; 

CUERNOS; CABRA; CASTRAR; MEJILLA; UN PELO (DE LA CABEZA); 
PATILLA, CLAVO; MUECA; CORVA; CALLO; PICOR, COMEZON; CANICAS; 
REHILETE; GAJO; OLOTE; AGUAMIEL; COLILLA (DEL CIGARRO); CERILLO; 
PABILO; MOLCAJETE, MORTERO; SOPLADOR; ENAGUA, FONDO; SOSTEN, 
BRASIER; CINTURON; BIBERON; CHUPON. 

b) Lo■ 26 conceptos con 3 respuesta■ ■on: COLOBRI; MOCO; 
CASCO (DEL CABALLO); OVEJA; LAMA; CAMINO ABIERTO CON MACHETE, 
TROCHA; SIENES; CERUMEN; PASADOR; PADRASTRO; TARTAMUDO; CRICMON; 
P/RINOLA; COMETA, PAPALOTE; BRINCO; CHABACANO, ALBARICOQUE; 
PENCA; SEMILLA GRANDE; BOLILLO (EL PAN); CUBO, BALDE; GARMAFON; 
TENEDOR; BRASERO; ENHEBRAR, ENSARTAR; PARAGUAS; EL CAMBIO, EL 
VUELTO. 

c) Lo■ 50 conceptos con 4 respuesta■ son: PÁJARO CARPINTERO; 
CARDENAL; NURCIELAGO; MOSQUITO, ZANCUDO; GARRAPATA; ABEJA; 
MARIQUITA, CATARINA; CARACOL; CONCHA; TORO SEMENTAL; MUNA; 
UBRE; CARNERO; CABROS; CERDO; RAYO; HENO; (PELO) LACIO; (PELO) 
RIZADO; SOBACO, AXILA; MUSLO; INGLE; TOBILLO; EMPEINE; CHATO; 
ZURDO; CACHETADA (EN LA MEJILLA); GACHUPIN, ESPAROL; RESOITERA; 
BARQUILLO, CONO (PARA HELADO); LA LOTERIA; SUBE Y BAJA, BALANCIN; 
ACOCOTE (CALABAZO PARA SUCCIONAR); BODEGA (DE LA TIENDA); POZO; 
FUNDA (DE LA ALMOHADA); ESTAMPILLA (DE CORREOS); TAZA; ASA (DE 
TAZA); JICARA; MUGRE (DE LAS CAZUELAS); COSTAL (DE IXTLE, PARA 
FRIJOL); ANTEOJOS, LENTES; SOMBRILLA; BRAGUETA (DEL PANTALON); 
DOBLADILLO (DEL PANTALON); DELANTAL COMPLETO (CON PETO); 
ABROCHARSE, ABOTONARSE; BEBE; MELLIZOS. 

d) Los 35 concepto, con 5 respuestas ■on: COCUYO; PAVO; 
CENCERRO; CLUECA; MUSGO; ORXUELO, PERRILLA; LEGARAS; MENTOR, 
BARBILLA; UVULA; (PELO) ENTRERRIZADO; BICEPS; DEDO CORAZON; 
GARGAJO; DEMONIO; GRINGO, NORTEAMERICANO; CUCURUCHO (PARA 
SEMILLAS); LAS ESCONDIDILLAS; SEMILLA PEQUERA (DE NARANJA O 
SANDIA); DORMITORIO, RECAMARA; COBIJA (DE LA CAMA); COLCHA; 
ALMOHADA; AZADA; ASA (DE OLLA); TEJOLOTE, MAZO; DOBLADILLO (DE LA 
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FALDA); CALZONCILLOS (CON PIERNA); BRAGAS, PANTALETAS; NUDO, LAZO 
(DE LOS ZAPATOS).; ANUDAR (LOS ZAPATOS); COLGAR (UN ESPEJO); 
DESNUDARSE, DESVESTIRSE; PARIR; COMADRONA. PARTERA; MUJER 
ESTERIL. 

e) Los 21 conceptos con 6 respuestas son: LUCIERNAGA (SIN 
ALAS); REINA; MAMADA DE AVES; CHAPARROS, AGUACERO; RELAMPAGO; 
NUCA; LIENDRE; DEDO PULGAR; DEDO INDICE; TALON; MANCO, FALTO DE 
UN BRAZO; BOCIO; DIARREA; MOCOS; COSCORRON; BUSCAPIE; BARDA, 
TAPIA (DE LA CASA); ORINAL, BACINICA; DELANTAL DE CINTURA PARA 
ABAJO; VIRGEN, DONCELLA; ABORTAR. 

f) Los 24 conceptos con 7 respuestas son: ENJAMBRE; 
COCHINILLA; TERNERO, -A; MANADA DE CABRAS; RAYA DEL PELO; 
RASURARSE, AFEITARSE; DEDO ANULAR; DEDO MEÑIQUE; ARTEJOS, 
ARTICULACIONES; COLUMNA VERTEBRAL; DESDENTADO, CRIMUELO; PAPERAS; 
VOMITAR, DEVOLVER; VOMITO, LO VOMITADO; TIO VIVO, LOS CABALLITOS; 
PODAR; ASIENTOS, POSOS (DEL CAFE); HABITACION; DESPENSA; HOLLIN 
(DE LAS CHIMENEAS); IMPERDIBLE, SEGURO; EL PILON; JORONGO; 
AGUJETAS. CORDONCILLOS DE ZAPATOS. 

g) Los 21 conceptos con O respuestas son: GORRION; AGUIJON; 
BABOSA; BADAJO; ~N (CRIA); MANADA DE OVEJAS; LOBULO (DE LA 
OREJA); PANTORRILLA; PICADO DE VIRUELA; CARDENAL, MORETON; 
TACAÑO, AVARO; MIGAJAS; JACAL, CHOZA; CERCA (DEL HUERTO); 
PALMATORIA; MECEDORA; TERRON; HOGUERA, FOGATA; ESTROPAJO; SACO 
(DE MANTA, PARA HARINA); AMASIA. CONCUBINA. 

h) Los 17 conceptos con 9 respuestas son: PINOLILLO (LARVA 
DE LA GARRAPATA); ZANGANO; COLMENA; ESQUILAR; EXCREMENTO DE .  
PERSONA; IRIS; GLUTEO, NALGA; ESTRERIMIENTO; DESMAYO, 
DESVANECIMIENTO; SOLTERONA; TERRENO BALDIO (URBANO); POLEA, 
MALACATE; PALANGANA; PICO, ZAPAPICO; CHAL; VELO, MANTILLA (PARA 
LA IGLESIA); MENOPAUSIA. 

i) Los 35 conceptos con 10 respuestas son: LXBELULA, 
CABALLITO DEL DIABLO; AVISPA; PEZON; PEZON (DE MUJER); RUMIAR; 
MANADA DE VACAS; EXCREMENTO DE VACA; RAJA, EXCREMENTO SECO DE 
VACA; NIEBLA; MANANTIAL; PUPILA; LA NUEZ (DEL CUELLO); CABELLERA; 
HORQUILLA; BLANCO DE LA URA; ERUCTAR; ARANAZO, RASGUEO; PIEL 
ARRUGADA POR LARGO CONTACTO CON AGUA; ARMONICA; DAR MAROMAS, DAR 
VOLTERETAS; AVION; REATA; ITACATE; IXTLE (DE FIBRA); ELOTE 
TIERNO; FUMADA, CHUPADA; PLAZA CENTRAL; LAS AFUERAS, SUBURBIOS; 
CERROJO; ALJIBE, CISTERNA; NINEDAS SUELTAS; PETO; MENSTRUACION; 
EMBARAZADA; NODRIZA. 
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j) 15, 16, 11, 8, 10 conceptos tienen 11, 12, 13, 14, 15 
respuestas, respectivamente. 	El total es 60; los grupos de 
conceptos se separan de los otros con el signo '//': CAMPAMOCHA, 
MANTIS RELIGIOSA; PANAL; MANADA DE CABALLOS; EXCREMENTO DE 
CABALLO O BURRO; LUNA NUEVA; CIMA, CUMBRE; CORTARSE EL PELO; 
HOLOAZAN, FLOJO; CHICOTE, FUETE (PARA EL CABALLO); QUIOTE; 
EXCUSADO, RETRETE; MANGUILLO; ATAUD; CUELLO, GOLLETE; MORRAL // 
RENACUAJO; CIMARRON; CORDERO; BORREGO; CHOTO; EXCREMENTO DE CABRA 
U OVEJA; ATAJO; BLANCO DEL OJO; BUCLE; BIZCO; BEATA; LA RORA; 
MECATE; TROJE; SILO; PARUELO DE LA CABEZA // CRIN; BECERRO, -A; 
EMPOLLAR; LLOVIZNA; ESCAMPAR; MOJONO HITO; ZAMBO; TERCO, 
OBSTINADO; ALACENA; QUEXQUEMEL; HUIPIL // AZOTADOR, QUEMADOR; RES 
SIN CUERNOS; TITILAR; GUISAR (UN OJO); LLEVAR A LA ESPALDA; 
CAZCORVO; LAVATIVA; GORRON //. NOVILLO, -A; CHIVO; TOPAR; HALO DE 
LUNA; NAUSEAS, BASCAS, ANSIAS; ALCAHUETA; SALTAR A LA CUERDA; 
AGUAMIEL; DESPORTILLAR; BENJAMIN, XOCOYOTE. 

k) 4, 4, 1, 6 conceptos tiene 16, 17, 18, 19 respuestas, 
respectivamente. 	Y cada uno de 7 conceptos tienen 21, 22, 23, 
25, 26, 27, 28 respuestas. 	El total es 22, cuyos conceptos 
son: CAJON; CABESTRO; PELILLOS, BARBAS DEL ELOTE; LECHERA // 
CELDILLA; LADERA; LA LAJA, TEJA O TIRO; BOTELLON, JARRA // CARNE 
DE GALLINA // MULTITUD (DE PERSONA); LUCERO DE LA TARDE; 
RUBORIZARSE; LABIO LEPORINO; MAL DE SAN VITO; BURDEL, LUPANAR // 
CERDOS // BARBECHO // FALDA // PELAR LA PAVA // CUBRIR, MONTAR (A 
LA HEMBRA) // BROCAL // VENTARRON. 

5.2.4.2. AnAlisis polimórfico de los puntos 

Para determinar si en alguna de las 8 localidades existe un 

mayor desarrollo de polimorfismo es necesario comparar el número 

da variantes que de cada concepto se registró en cada punto. 

Tabla 5-14 

C. A B C D E  F G H 
348  1068 1023 1066 1053 992 1051 986 973 
P. 3.06 2,93 3.06 3.02 2.85 3.02 2.83 2.79 

(C.: Nº de conceptos; A: Tres-Marías; B: Tequixquiac; C: 
Tlahuapan; D: Temoaya; E: Tlayacapan; 	Coatepec; G: Chapa 
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de Nota; H: Otumba; P.: promediomna de respuestas/350) 

De acuerdo con la tabla 5-14, los puntos mayormente 

polimórficos son A y C, con un promedio de 3.06 variantes por 

concepto, a pesar de que ellos no forman un grupo; le siguen dos 

grupos del norte (B, O y H) y del este-sureste (D y F), con 

promedio de 2.85 y 3.02 variantes por concepto. 	Por último, el 

punto H esté aislado en el suroeste, con un promedio de 2.85 

variantes por concepto. 	Estas zonas dialectales también ayudan 

a complementar el mapa 5-1. (véanse 5.2.5.) 

Por lo tanto la zona del norte y del sureste es la ■ás 

homogénea, la menos polimdrfica, con menos de 3 variantes por 

concepto. 

5.2.5. Propuesta de división dialectal de la zona estudiada 

Ahora bien, debemos corregir y complementar el mapa 5-1 por 

medio de lo■ resultado sintetizados en 5.2.3. y 5.2.4., y luego, 

proponer la nueva división para la zona estudiada. 

(1) la region septentrional que comprende Teguixgulag y 

Otuaba (véanos 5.2.3.2 y 5.2.4.2) forma firmemente una zona 

dialectal. 	Podemos agregar a esta zona el punto del noroeste 

Chapa de Nota, ya que en esta localidad se da una afinidad íntima 

.con estos dos puntos en el análisis del polimorfismo y de las 

semejanzas. 

(2) nos queda otra zona dialectal que. comprende TemoaYa. 

Coatspec, Tres Martas y Tlayacapan, basándonos en la evidencia 

concreta de 5.2.3.2. 	Pero, podemos dividir esta zona en dos 

sub-grupos, ya que de manera clara existen características 

propias de cada uno. 	El primero, que consta de los primeros 
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dos puntos, tiene 3.02 variantes de cada concepto (5.2.4.2.) y 

comparte las semejanzas (5.2.2.2). 	Por otra parte, 	el 

segundo, Tlayacapan, tiene 2.85 variantes (5.2.4.2.) y Presenta 

la menor afinidad de los demás puntos (5.2.2.2.), cuyas dos 

cifras bajas se pueden interpretar como tendencia al aislamiento. 

A pesar de los fenómenos algo heterogéneos, la otrá base para 

poder agrupar estos cuatro puntos en una zona proviene de la 

comparación de nuestras 8 localidades con la Ciudad de México del 

ALN. 4 

Estas características presentan en el mapa 5-2. 

4. 
Por medio de la comparación de 9 puntos, podemos definir la tendencia de 

la Ciudad de México. 	Para la comparación, usaremos el método de 5.2.2.1. 
Las cifras de la siguiente tabla presentan el número de la zona dialectal que 
tienen que ver con la Ciudad de México. 

A B C D E F G H 

X 2 0 0 3 4 1 0 1 

Sub. T O O 0 O 5 1 0 1 

Total 4 2 2 5 1 1 2 

(A: Tres Marías; 8: Tequixquiac; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: 
Tlayacapan; F: Coatepec; G: Chapa de mota; H: °tumba; X: Número de 
voces predominantes en cada punto, más de 50%; Sub. T: X + Número 
de voces predominantes, 50% exactamente; Total: X + Sub. T + 
Número de otras voces predominantes empatadas en 50%) 

Como vemos en la tabla, los puntos que tienen una relación Intima con la 
Ciudad de México en los tres niveles son A (Tres Marlas), D (Temoaya) y E 
(Tlayacapan). 	Por lo tanto, si consideramos la influencia de la Ciudad de 
México, se agrega Tres Márfas a la zona dialectal propuesta. 
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5.3. Cambio de tendencias lingüísticas 

5,3.1. Afinidad mitre ALN y los datos de las 8 localidades 

En este apartado compararemos las voces predominantes del ALIO 

con las de nuestro■ puhtos con el fin de determinar si se percibe 

el cambio de uso léxico. 	El contraste se realizará en dos 

puntos vecinos entre los 16 punto■ que aparecen en el mapa 1 y 2 

de la introducción. 	Las cifras significan el número de las 

voces predominantes. 

Tabla 5-15 

P1 P2  N1 %1 N2 %2 

Apan Otumba 284 (81.1) 259 (74.4) 

Texmelucan Tlahuapan 265 (75.7) 241 (69.2) 

Cuernavaca Tlayacapan 296 (84.5) 246 (70,6) 

Amecameca Tlayacapan 254 (72.5) 246 (70.6) 

Cuernavaca Tres Martas 296 (84.5) 245 (70.4) 

Tenancingo Coatepec 272 (77.7) 248 (71.2) 
Toluca Teoaya 272 (77.1) 235 (67.5) 

Ixtlahuaca Temoaya 264 (75.4) 235 (67.5) 

Tepeji del Río Chapa de Nota 261 (74.5) 250 (71.8) 

Tepeji del Río Tequixquiac 261 (74.5) 252 (72.4) 

(Pl: los puntos del MM; P2: los puntos de nuestro estudio; 
N1: número de las voces predominantes de Pl; N2: número de 
las voces, predominantes de P2; 11=N1/350 conceptos; 
%2=N2/348 conceptos) 

Como vemos en la tabla, la diferencia entre las parejas de 

puntos es muy pequena, ya que solamente se registra menos de 10% 

en 8 de los 10 contrastes. 	En sólo dos casos, Cuernavaca 

Tlayacapan y Cuernavaca - Tres Marisa, percibimos una 

poco mayor. 	Por lo tanto, mediante estos contrastes podemos 
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5. 
Podemos obtener la siguiente distribución de polimorfismo léxico con datos 

del ALPL 

Punto A 8 C D E F G H I J 
Total 661 719 722 776 702 703 642 688 791 633 
P.(%) 1.88 2.05 2.06 2.21 2.00 2.00 1.83 1.96 2.26 1.80 	_ 

(A: Texmelucan; B: Amecameca; C: Ciudad de México; D: Toluca; E: 
Cuernavaca; F: Tepeji del Río; G: Tenancingo; H: Apan; I: Ixtlahuaca; 
Tiazala; Total: numero de variantes; P.: Promedio(%)= Total/350) 

Como se muestra en la tabla, se encuentran, por lo menos, 5 zonas de 
polimorfismo léxico, si nos basamos en el promedio: (1) Be C y E; (2) A y H; 
(3) D y 1; (4) G y 3; (5) F• 

Al comparar éstas con las zonas que aparecen en la tabla 5-14, 
percibimos una gran diferencia. 	Es decir, en nuestros datos léxicos .se 
halla- una distribución més simple. 	Más adelante, en la nota 4, podemos 
obtener la distribución reorganizada en que loe puntos estudiados se 
concentran •n torno a• la Ciudad de México, Toluca y Cuernavaca. 
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decir que los valores léxicos analizados por ambos datos son casi 

iguales. 	Sin embargo, percibimos algún cambio de las zonas 

dialectales de los dos mapas: mapa 3-1 y mapa 5-2. 	Pero esta 

,diferencia puede explicarse por la transición léxica, si nos 

basamos en dos hechos: la reducción de las voces predominantes 

significa el grado que la conformidad léxica desarrolló en las 

zonas estudiadas, aunque existe la diferencia de los informantes 

encuestados; la simplificación de la distribución de polimorfismo 

léxico.
5 

5.4. Análisis sociolingüístico 

En este apartado haremos un análisis de los materiales 

léxicos, atendiendo como variables sociológicas a sexos, edades y 

niveles socioculturales. 

Para facilitar el análisis sociolingüístico, limitaremos su 

objeto a los vocablos con más de 311 de las variantes obtenidas 

en 8 localidades para cada concepto, ea decir, a los contestados 



por más de 20 de los 64 informantes. 	Pero no debemos pasar 

por alto unos vocablos que se registran dentro de la gama de 10% 

a 30% de variantes, ya que allí, de manera clara, se perciben 

ciertas tendencias sociolingüísticas. 	Entre los vocablos 

utilizados por más de 7 y hasta 19 informantes, están las voces 

preferidas por uno de los dos integrantes de las tres variables. 

Para indicar estas voces, usaremos el signo '*'. 

Ahora bien, entre los dos grupos señalados tendremos en 

cuenta, como el objetivo primarial de este  apartado, los que 

manifiestan las diferencias importantes por la preferencia de 

cada factor de las variables dichas. 	Por ejemplo, en el caso 

de la variable de sexo, obtuvimos dos palabras para el concepto 

'CAMINO ABIERTO CON MACHETE, TROCHA': 33 respuestas fueron vereda 

y 30, brecha. 	En cada una de estas respuesta» percibimos la 

diferencia sociolingüística: vereda es preferida por las mujeres 

(20 informantes, 61%) y, al contrario, breca pon los hombres (20 

sujetos, 67%). 

Por lo tanto, enumeraremos las voces favorecidas por los 

integrantes de cada una de las variables: sexo (hombre y mujer: 

5.4.1.); edad (21 y 31 generación: 5.4.2. • nivel sociocultural 

(I y II grupo: 5.4.3.).
6 En los siguientes subapartados, se 

encuentran tres columnas de cifras para cala concepto: la primera 

es la suma de las voces obtenidas en las 8 localidades. 	A 

continuación, en la segunda y tercera se 1.1stribuyen las voces 

preferidas por cada factor de las variables con sus porcentajes. 

6. Usaremos un método poco diferente de las dos .a"ables anteriores, ya que 
no es igual la proporción de dos grupos: el gni:: : consta de 38 sujetos 
(59.37%); el grupo II de 26 (40.63%). 	Para recmcensar esta desproporción, 
debemos multiplicarle 1.46 al grupo II. 	Entonces. el total de los sujetos 
seré 72. 
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20 	 13 (1,5%) 	 7 (35%) 

	

1 (14%) 	 6 (K5%) 

"14's, (7011141, 1 1114110M!) 	T..14 I 
MA1111-7.11.:. 

Total 	 UomBre 	 Mujer 
	 viareila 	 33 

686 CRIN 
	

tuerta 	 30 

crin 

O a  

731 TITILAR 
brillar • 
titilar 

737 ESCAMPAR 
despejar 
limpiar ° 

O 

10 	 6 (60%) 	 4 (40%) 	 792 GLUTEO. NALGA 

10 	 4 (40h) 	 6 (60%) 	 nalga 

pompi ° 

710 TOPAR 
topetear • 
pelear * 
topar 
hopear 

O 

809 IMM30 (RODILLAS JUNTAS) 
cazcurv * 	 16 

O • 	 9 

	

31 	 20 (65%) 	 II (35%) 

	

14 	 5 (36%) 	9 (64%) 

	

8 	 2 (25%) 	 6 (75%) 

Ví, - 	 4 (3199 	 R (67%) 

ph 	 6 (6041) 	 4 (40%) 	 749 1.411~ 
lart0T4 • 	 14 

euhidd * 	 7 

18 	 12 (67%) 	 6 (33%) 	 0 e 	 11 

9 	 1 (110) 	 8 (89%) 
755 IRIS 
iris ° 	 11 

46 	 28 (61%) 	 18  (39%) 	 retina • 	 9 

11 	 1 (9%) 	 10 (91%) 
759 GUISAR 

703 CCRDERO 	 Parpadear 

cordero, -a 	 23 	 14 (61%) 	 9 (39%). 	 guiñar • 

barreguito. -a 	 26 	 10 (38%) 	 16 (62%) 

9 	 2 (22%) 	 7 (78%) 	 768 CORTARSE EL PELE) 

8 	 7 (88%) 	 1 (12%) 	 cortarse • 	 19 

pelarse • 	 14 

712 LECHON 
jechon 	 25 	 16 (64%) 	 9 (36%) 	 777 93RQUILLA 

puerquito 0 	 15 	 5 (33%) 	 20 (67%) 	 horquilla • 
Prendedor " 

720 CERDOS 
manada.* 	 9 	 6 (67%) 	 3 (33%) 	 790 COLUMNA VERTE13RAL 

o • 	 17 	 6 (354) 	 1I (65%) 	 espinazo * 
columna • 

ilearfthr jsr 

13 (39%) 20 (61%) 

20 (67%) 10 (23%) 

13 (81%) 3 (19%) 

7  (100%) 

10 (714) 4 (29%) 

1 (14%) 6 (86%) 

4 (36%) 7 (64%) 

2 (18%) 9 (82%) 

7 (78%) 2 (28%) 

9 (32%) 19 (68%) 

7 (70%) 3 (30%) 

16 (64%) 9 (36%) 

5 (36%) 9 (64%) 

6 (32%) 13 (68%) 

12 (86%) 2 (14%) 

6 (33%) 12 (67%) 

9 (82%) 2 (18%) 

8 (67%) 4 (33%) 

4 (40%) 6 (60%) 

1B (72%) 7 (28%) 

2 (22%) 7 (78%) 

11 (69%) 5 (31%) 	. 

2 (22%) 7 (78%) 

%.441. LA v.es i..1h10 .10 :40x.1 

747 MON. HITO 
mcdaera 	 16 

a 	 7 

	

10 	 7 (70%) 	 3 (30%) 

	

9 	 2 (22%) 	 7 (78%) 

06 FE2N4 (!3F. MUJER) 
FretUl " 
:Jugo • 

6 á8 MiC1141/0 1  

CatiCefrO * 

cmmpmnita 0  

• BADAJO 

badaju 

28 
10 

761 NUCA 
nuca 
cerebro ' 

18 
11 

12 
10 

25 

9 

25 
14 



815 LAVATIVA Total Hombre Majar 
8 (30%) 19 (70%) 

a 	- 5 (63%) 3 (37%) 
5 (71%) 2 (291) 

14 (88%) 2 (121) 
4 (40%) 6 (60%) 

10 3 (30%) 7 (70%) 
8 7 188%) 1 (12%) 

12 4 (331) 8 (67%) 

9 8 (89%) 1 (11%) 

42 16 (38%) 26 (621) 
15 10 (67%) 5 (33%) 

14 3 (21%) 11 (79%) 	. 
14 9 (64%) 5 (36%) 
7 5 (71%) 2 (291) 

19 12 (61) 7 (37%) 
pi 4  (411%1 h (GO%) 

it 12 (92%) l 	(810 
10 4 (40%) 6 (601) 

26 16 (62%) 10 (38%) 
9 3 (33%) 6 (67%) 
4 3 (33%) 6 (67%) 

12 9 (69%) 3 (31%) 
11 7 (64%) 4 (36%) 
10 6 (60%) 4 (40%) 
19 6 (22%). 13 (68%) 

892 LAS AFUERAS. 
SUBURBIOS 

barricas ' 
orillas • 

904 SILO 
silo o 
granero 2  
si a 

908 POLEA. MALACATE 
garrucha 
• • 

91b 1911291113RIA 
~clero 
candelabro • 

922 PALANGANA 
lavamanos 
lebrillo a 

923 AGUAMANIL 
lavamanOs • 
lavabo • 
0 

925 BOTELLON. JARRA 
jarra 
botellón • 

421 (7IFJJn. tsdL81t 
4a IS Bata! la 

Trinen, " 

929 LECHERA 
bote lechero 
bote da leche a 
bote " 

940 BRASERO 
brasero 
anafre. 

956 MORRAL 
petaca 
bolsa •• 
beliz ' 

Total 

16 
9 

Nombre 

10 (63%) 
2.(224) 

Mujer 

6 (37%) 
7 (7810 

18 15 (83%) 3 (17%) 
8 2 (25%) 6 (75%) 
18 5 (28%) 13 (72%) 

9 6 (67%) 3 (331) 

11 4 (361) 7 (64%) 

43 17 (401) 26 (60%) 
13 8 (62%) 3 (38%) 

28 11 (39%) 17 (61%) 
15 10 (67%) 5 (33%) 

11 8 (73%) 3 (27%) 
8 5 (63%) 3 (37%) 
24 8 (33%) 16 (671) 

10 7 (70%) 3 (30N) 
9 3 (331) 6 (67%) 

la i 1 iWa !I Itall 
(119/4) J. (19%) 

24 16 (67%) 8 (33%) 
11 2 (18%) 9 (821) 
8 5 (63%) 3 (374) 

40 15 (37%) 25 (63%) 

26 17 (65%) 9 (35%) 

20 13 (65%) 7 (351) 
13 5 (38%) 8 (62%) 
9 2 (22%) 7 (78%) 

820 VOMITO. LO VOMITADO 
arqueó 
banca 

821 GARGAJO 
flama * 
gallo • 

837 SCETERGNA 
solterona 
soltera " 

858 LA LAJA. TEJA O TIRO 
:-.) 	fitha * CD 

teja ' 
tiro ' 

865 ancurn. FUETE 
+PARA EL CABALLO) 

Llanta I 
'mi), . 

" iin 1/11.1,  
ixtle • 
9 " 

872 guicfrE 
quiote : 
flor de maguey .1" ' 
O • 

887 FUMADA, CYUPADA 
golpe 9  
bocanada • 
hueso 
o • 

27 

7 

10 

irrigador 
Lavativa • 
lavado ' 

818 NAUSEAS. BASCAS, 
ANSIAS 

mareo 11. 	 16 
0 * 



699 BADAJO 
badajo 
a 

722 NULT1TUD DE PERSZNA 
reunión
gl ". 
umachediantre * 

731 TITILAR 
b¥ri llar * 
titilar 
0 

747 NOION, HITO 
amera * 
mojonera 
lindero * 

652 PAJAROCAPPINTER3 
carpintero 
pájaro carpintero 

659 MEZA. cluAttrm 
DEL ETA= 

caballito de diablo * 
caballo de diablo 

684 CINARRON 
caballo salvaje 
dallo allveatom 

688 TERNERO. 
becerro 
ternera 

690 !OVILLO. -A 
toro * 
becerro * 

698.CENCERRO 
campana 
cencerro * 

5.4.2. La variable de •dad 964 CALZONCILLOS 
(CCO PIERNA) 

Total Nombre Mujer 

calzoodllo 33 13 (39%) 20 (61%) 
trusa 20 7 (354) 13 (65%) 
calzón * 14 12 (86%) 2 (U%) 

974 PEDO 
pato 26 10 (384) 16 (62%) 
pechara * 8 5 (63%) 3 (374) 

975 Dr—ANIAL DE CINTURA 
PARA ~O 

delantal 20 6 (30%) 14 (704) 
babero 9 6 (67%) 3 (331) 
0 11 7 (64%) 4 (36%) 

989 PARIR 
parir 27 17 (63%) 10 (37%) 
nacer 10 4 (404) 6 (601) 
aliviar. * a 5 (63%) 3 (37%) 

1000 ANASIA. CONCUBINA 
amante 29 11 (38%) 18 (62%) 
querida * 19 	. 14 (74%) 5 (264) 

21 34 O. 

28 9 (32%) 19 (68%) 
27 19 (704) 8 (30%) 

6 (67%) 3 (334) 
2 (25%) 6 (75%) 

21 13 (624) 8 (381) 
3 (374) 5 (63%) 

15 (324) 22 (68%) 
5 (63%) 3 (37%) 

14 5 (36%) 9 (64%) 
13 10 (714) 3 (23%) 

24 16 (67%) 8 (33%) 
18 4 (224) 14 (784) 

46 18 (391) 28 (51%) 
11 41" 9 (824) 2 (18%) 

15 5 (33%) 10 (674) 
13 5 (384) 8 (62%) 
7 6 (86%) 1 (144) 

10 6 (60%) 4 (40%) 
10 7 (70%) 3 (30%) 
20 7 (35%) 13 (65%) 

16 5 (31%) 11 (694) 
13 5 (384) 8 (62%) 
12 9 (75%) 3 (254) 



812 PAPERAS 	 Total 	 2« G. 	 3e G. 

- 	23 	. 7 (30%) 16 (70%) 

11 7 (64%) 4 (36%) 

45 17 (38%) 28 (62%) 
10 9 (90%) 1 (10%) 

12 4 (33%) 8 (67%) 

7 5 (71%) 2 (29%) 

',4b CIMA. CUMBRE 
pico 
punta • 
cima 9  

759 OUIRAR 
parpadear 
guiSir • 

760 MENTOR. BARBILLA 
barba 	 ' ' 

barbilla * 

765 UVULA 
campanilla 
campana * 
1 * 

777 HORQUILLA 
norquilLá * 

P asador ' 
prendedor • 

787 ARTE.105, 

C) 	 ARTICULACICHES 
N4 	coyontura * 

0 * 

790 OMIJMNA VERTEBRAL 
espina dorsal 
i,..1...w.., 4norablai * 
slapi..a...• ''' 

colima ' 

792 GLIZE). MIZA 
asentadera 
glinAo • 

795 CORVA 
curva 
0 a  

804 LABIO LPPORIHO 
tencua 
leparino * 

Total 2« G. 3« G. 

23 9 (39%) 14 (61%) 

18 II (61%) 7 (39%) 

14 9 (64%) 5 (36%) 

28 10 (36%) 18 (64%) 

10 6 (60%) 4 (40%) 

37 14 (38%) 23 (62%) 

7 6 (86%) 1 <144) 

31 11 (35%) 20 (65%) 

10 6 (60%) 4 (40%) 

12 8 (67%) 4 (33%) 

18 6 (33%) 12 (67%) 

15 6 (40%) 9 (604) 

11 9 (82%) 2 (18%) 

13 4 (31%) 9 (69%) 

19 12 (63%) 7 (37%) 

21 8 (38%) 13(62%) 

ii. 11 	t61140 7 	(391/4) 

:.! 4 	• !N:, u 	ir./%1 
S'{ 

6., 	rt,t4% ' 	4 	,4++f. 

36 22 (62%) 14 (38%) 

22 7 (32%) 15 (68%) 

10 6 (60%) 4 (404) 

8 2 (25%) 6 (75%) 

19 12 (63%) 7 (37%) 

21 6 (29%) 15 (71%) 

13 8 (62%) 5 (38%) 

32 12 (37%) 20 (63%) 

20 14 (70%) 6 (30k) 

24 17 (71%) 7 (29%) 

20 6 (30%) 14 (70%) 

13 4 (39%) 9 (694) 

10 7 (70%) 3 (304) 

26 10 (38%) 16 (62%) 

9 3 (33%) 6 (67%) 

9 8 (89%) 1 (11%) 

14 ; !JON, 2 (A4li 

7 6 (86%) 1 (14%) 

12 4 (33%) 8 (67%) 

11 8 (73%) 3 (27%) 

12 9 (75%) 3 (25%) 

11 4 (36%) 7 (64%) 

10 2 (20%) 8 (80%) 

19 13 (68%) 6 (32%) 

peparem 
orejones 

820 lomo. LO VOMITADO 
argos* • 
basca • 
0 " 

822 ERUCTAR 
erutar 
eruta • 

856 DAR MARCKAS,. 
DAR VOLTERETAS 

maroma 

l'amaina 

866 man 
lonchi 
itaoste 

871 IXTLE 
ixtle " 

m 

872 QUICra. 
quiote 

flor de maguey y 

0 * 

377 fl3J1.1115. BARBAS DEL 
II/ MI, 

pelo (I‘. elote " 
pelos de elote * 

880 PODAR 
apodar • 
decano: * 

887 FUMADA, CHUPADA 
golpe • 

bocanada • 
humo • 
0 * 



923 AGUAMANIL 
1~404:105 • 
lavabo ' 

925 leTELLON, JARRA 
garrafón ' 
)arra ' 
botellón ' 

929 LECHERA 
bote lechero 
bote de leche * 
bote ." 

4 10 HM. 11111111,1)1) 

adipmpleu 
zalpapicu ' 

942 1401Mga6k. FOGATA 
lumbrada • 
lumbre ' 

956 143RRAL 
petaCa 
nwIchi la • 
bolsa • 
morral • 
ball= ' 

963 DORLADILL0 (DEL 
PANTAIDN) 

valenciana 
bastilla " 

969 QUEXQUEMEL 
guisguémel • 
traje típico • 
0 

974 PETO 
peto 
pechera ' 

991 CCMADROHA, PARTERA 
matrona • 
comadrona ' 

`.cerril t4 ". 
orillas " 

896 BURDEL, LUPANAR 
casa de citas ' 
borde! * 
prwtibulo • 

:.._,J 141:: mozaas 
'',.n.u.T.1 1111.35 . 

1197 Emuusi, REMETE 
taza 
excusadc,  • 

11 
lo 

31 
7 
11 

38 
7 

47 
15 

12 

907 BROCAL 
tabique * 
0 * 

9C2 POLEA, MALACATE 
carretilla 
polea ' 
o • 

918 MANGUILLO 
manguillo 
0 ' 

919 ESTAMPILLA 
timbre 
estampilla ' 

922 PALANGANA 
lebrillo " '', 
bandeja * 

1..t.,: ,• 	I:. 111) 	4:. 

lu h 137%1 10 (63%1 
.$ ,, 167%) 3 (13%) 

16 11 (69%) 5  (31%) 

3 5 (63%) 3 (37%) 
ft .1 (n) 5 ((3%) 

22 8 (36%) 14 (54%) 
10 7 (70%) 3 (30%) 

3 (27%) 8 (73%) 
' 7 (70%) 3 (30%) 

12 (39%) 19 (614) 
6 (86%) 1 (14%) 
8. 1(71%1 3  (27%) 

12 (38% 26 (68%) 
6 (86%) - 	1 (14%) 

29 (62%) 18 (38%) 
3 (20%) 12 (80%) 

6 (40%) 9 (60%) 
9 (75%) 3 (25%) 

11 8 (73%) 3 (27%) 
. 	8 1 (12%) 7 (88%) 

15 6 (37%) 10 (63%) 
Le 7 (70%) 3 (30%) 

9 3 (33%) 6 (67%) 

24 9 (37%) 15 (63%) 

11 7 (64%) 4 (36%) 
A 3 (37%) 5 (63%) 

Total 14 G. 31 G. 

In 1) 1  1741 19 (63%1 
7 6 (86%) 1 (14) 

10 4 (40%) 6 (60%) 
10 7 (70%) 3 (30%) 

20 12 (604) 8 (40%) 
14 9 (64%) 5 (36%) 
13 4 (32%) 9 (69%) 
10 7 (70%) 3  (30%) 
9 2 (224) 7 (794) 

20 7 (35%) 13 (65%) 
7 5 (71%) 2 (29%) 

9 3 (33%) 6 (67%) 
7 5 (71%) 2 (29%) 
23 9 (39%) 14 (61%) 

26 16 (62%) I0 (38%) 
8 1 (12%) 7 (88%) 

15 4 (27%) 11 (73%) 
II 7 (644) 4 (36%) 



e 

5.4.3. La variable de nivel sociocultural: educación 	 717 MANADA DE CABALLOS 
monada 

Total 	I Grupo 	 II Grupo 	 ganado ' 

661 RENACUA.10 
sonfo • 
renacuajo ' 

668 AGUIJON•" 
aguijón 
panzona • 

673 AVISPA 
jicote 
avispa * 

686 CRIN 
clin 
crin 
0 

747 MOJON, HITO 
amera ' 
mojonera , 

NI  

UD 	 692 RES SIN CUERNOS 
palana ' 
cuatezón * 
O ' 

t.1% PETOIN iDE VACA1 
:.-,1,. 

703 OIIRDIaq4.1  
cordero, -a 
bnrreguito, 

777 HORQUILLA 
pasador * 
prendedor * 

782 DEDO PULGAR 
pulgar 
gordo ' 

783 DEDO INDICE 
indice 
0 

Total I Grupo II Grupo 
27.7 19 (70%) 8.7 (304) 
18.1 5 (28%) 13.1 (72%) 
10.3 3 (29%) 7.3 (7111) 

13.7 5 (361) 8.7 (64%) 
9.9 7 (7111) 2.9 (29%) 

18.8 13 (69%) 5.8 (31%) 

16.8 11 (65%  5.8 (35%) 
16.2 6 (371) 10.2 (63%) 
8.8 3 (341) 5.8 (66%) 

39.8 15 (381) 24.8 (62%) 
10.9 8 (73%) 2.9 (27%)  

18.3 11 (60%) 7.3 (40%) 
17.6 3 (17%) 14.6 (83%) 

11.3 4 (35%) 7.3 (65%) 
11.9 9 (76%) 2.9 (24%) 

13.7 5 (36%) 8.7 (64%) 
11.7 4 (38%) 7.3 (62%) 
33.1 20 (60%) 13.1 (40%) 

24 8 (33%) 16 (67%) 
14 14 (100%) - 

16.8 11 (65%) 5.8 (35%) 
14.2 4 (28%) 10.2 (72%) 

49.1 17 (35%) 32.1 (65%) 
14.9 12 (81%) 2 (19%) 

36.3 13 (36%) 23.3 (64%) 
28.2 18 (64%) 10.2 (36%) 

689 BECERRO, -A 
ternero * 
becerrito 

710 TOPAR 
pelear * 
topedr * 
toponmar 

722 LECHON 
lechón 
marranito * 

12-.3 8 (651) 4.3 (35%) 
10.7 2 (1910 '8.7 (81%) 

36.8 12 (33%) 24.8 (67%) 
10.9 8 (73%) 2.9 (27%) 

29.6  18 (61%) 11.6 (39%) 
15.2. 5 (33%) 10.2 (67%) 

30.2 
25.6 16.6 '2 	91:11 

10.2 (34%) 
(651) 

8.8 3 (34%) 5.8 (66%) 

12.3 8 (65%) 4.3 (35%) 
8.8 3 (34%) 5.8 (66%) 

8.9 6 (67%) 2.9 (33%) 
8.3 1 (12%) 7.3 (E") 

10.9 8 (TIt) 2.9 (26%) 

uí 	i I •._ 4 	VIrli h .13.3 	‹(.1%) 

28.5 11 (39%) 17_5 (61%) 
28.7 20 (70%). 8.7 (30%) 

11.3 4 (35%) 7.3 (65%) 
8.9 6 (67%) 2.9 (33%) 
1.3 1 (12%) 7.3 (88%) 

. 
30.9 12 (39%) 18.9 (61%) 
13.3 9 (681) 4.3 (32%) 

o * 

720 CERDOS 
ganada * . 
manada • 
o a 

722 MULTITUD DE PERSONA 
reunión • 
grupo * 
imichadizahre a 

743 MUSGO 
mumgo 
O ' 

749 LADERA 
falda 4  
O * 

755 IRIS 
iris * 
retina ' 
O 

Ie.: NI lá A 
cuello 
cerebro " 



espina dorsal :: 
espinazo * 
colmena • 

792 GLUTEO. NALGA 
asentadera 
glúteo • 
pompi * 

820 VOMITO, LO VOMITADO 
vomito 
arqueo • 
basca " 
o • 

790 cpumNA VERTEBRAL 

976 PAF DE LA CABEZA 
pedueleta 
rebozo • 

Total I Grupo 11 Grupo 
23.7 15 (63%) 2.7 (374) 

133 9 (68%) 4.3 (32%) 
13.2 3 (231) 10.2 (77%) 

28.5 11 (39%) 17.5 (611) 
14.2 : 4 (28%) 10.2 (72%) 
9.4 8 (85%) 1.4 (151) 

27.4 7 (25%) 20.4 (74%) 
11.1 7 (62%) 4.3 (38%) 

8.9 6 (67%) 2.9 (33%) 
21.3 14 (66%) 7.3 (34%) 

23.7. 15 (63%) 8.7 (37%) 
16.6 5 (30%) 11.6 (7011) 

13.7 5 (364) 8.7 (64%) 

44.6 30 (67%) 14.6 (331) 
16.1 3 (19%) 13.1 (814) 

17.6 6 (34%) 11.6 (664) 
15.8 10 (63%) 5.8 (37%) 

16.2 6 (37%) 10.2 (631) 
11.9 9 (76%) 2.9 (24%) 

37.6 26 (6" 11.6 (31%) 
11.7 3 (26%) 6.7 (741) 

13.7 5 (36%) 8.7 (64%) 
11.3 7 (62%) 4.3 (38%) 

43.2 17 (39%) 26.2 (614) 
25.7 17 (66%) 8.7 (341) 

872 (JUlnTE 
quirite 
0 2  

896 BORDE L, LUPANAR 
cabaret • 
coge do cites • 
prostíbulo • 

897 HABITAC1OR 
habitecinsi 
cuarto • 

901 ALACENA 
closet 
alacena * 

904 SILO 
bodega * 
O • 

944 ESTROPAJO 
estropajo 
zacate * 

956 MORRAL 
bolsa • 
morral ' 
beliz • 

959 moMEDA5 WELMAI 
moneda 
morralla 
suelto • 
monedas ' 

969 Que. 
huipil * 
0 

978 AGUJETA. CORDON-
CILLOS DE ZAPATOS 

~eta 

ebujetes • 

Total 1 Grupo II Grupo 
20.2 19 (65%) 10.2 (3510 
11.3 4 (35%) 7.3 (65%) 

20.8 15 (72%) 5.9 (28%) 
21 5 (24%) 16 (76%) 
11.2 1 (9%) 10.2 (91%) 

31.9 10 (31%) 21-9 (69%) 
20.8 15 (72%) 5.8 (28%) 

40.8 16 (39%) 24.8 (61%) 
19.3 12 (62%) 7.3 (38%) 

15.2 5 (33%) 10.2 (67%) 

20.3 13 (644) 7.3 (36%) 

 45 29 (64%) 16 (361) 
19.6 5 (261) 14.6 (744) 

16.6 5 (304) 11.6 (70%) 
11.3 7 (62%) 4.3 (38%) 
9.9 7 (71%) 2.9 (29%) 

23.3 16 (69%) 7.3 (31%) 
23 7 (304) 16 (704) .  
14.8 9 (61%) 5.8 (39%) 
8.3 1 (121) 7.3 (88%) 

8.8 3 (34%) 5.8 (66%) 
26.2 16 (61%) 10.2 (391) 

33.4 13 (39%) 20.4 (61%) 
9.9 7 (711) 2.9 (29%) 

37.1 24 (65%) 13.1 (3510 

8.3 1 (12%) 7.3 (886) 

822 ERUFIAR 
erutar 
oruta * 
eruptar • 

855 ARMO MICA 

Nu 	 órgano 
-.1. 	 armónica * 
Q 

858 LA LAJA, TEJA O TIRO 
ficha ir 
teja ' 

859 LA ROSA 
encantados * 
encaptado * 

863 REATA 
reata 
reata = 

865 CHICOTE, FUETE 
(PARA EL CABALLO) 

chicote • 
látigo * 

867 CHABACANO. 
ALBARICOQUE 

chabacano 
: 



Total / Grupo II Gropti 
13.9 11 (79%) 2.9 (21%) 
12-2 2 (16%) 10.2 (841% 

36.6 . 	22 (60%) - 14.6 (4040 
37.3 14 (38%) 23,3 (62%) 

44-7 17 (38%) 27.7 (62%) 
21.3 14 (66%) 7.3.(34%) 

33-9 12 (35%) 21.9 (65%) 
11.3 7 (62%) 4.3 (38%) 

983 MAR LA PAVA 
enamorar R 
noviazgo " 

984 VIRGEN, DONCELLA. 
eadorita 
virgen -- 

986 MENSTRUACION -
menstruación 
regla 

989 PARIR 
Parir 



5.4.4. Resumen 

De los tres subapartados anteriores nos quedan pocas voces 

preferidas por algún grupo de las variables, si tenemos en cuenta 

el criterio expuesto en 5.4: la■ voces con ■as de 31% de 

respuestas. 

De acuerdo con las vocablos destacados entre 3 variables, 

decidimos las tendencias sociolingüísticas de la zona 

metropolitana y sus vecinas. 	La siguiente tabla presenta las 

voces más utilizadas por cada variable, las cuales se diferencian 

conforme a los factores componentes de la variable; las cifras 

del paréntesis significan el número de las no-respuestas. 

Tabla 5-16 

Criterio Conceptos Voces 

Sexo 23- 21,  129" 

Generación 28 30 	(2) 

Nivel educativo 30 32 	(4) 

Proporción. 

Rol rK-' Mujer. 

13 	13 (1) 
• 

210. 	31 G. 

9 
	

21:(2) 

grupo I grupo II 

13 (4) 	19 

•	 

Como se muestra en la tabla 5-16, 7  entre las voces 

7• Las cifras del paréntesis no se cuentan en la comparación proporcional de 
dos grupos de cada variable, ya que es muy dificil admitir que las no—
respuestas (0) de nuestros datos léxicos desempeñen sus papeles lingUisticos 
tan pertinentemente como otras, en el momento de discutir cuál grupo 
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limitadas que son utilizadas preferentemente por un integrante de 

cada variable, observamos las características siguientes: (1) 

parece haber un léxico "femenino" tan importante como el 

"masculino"; (1) en otras dos variables los vocablos propios de 

la 2 generación y del grupo II sociocultural, son más abundantes 

que los usados por los grupos oponentes, y parecen tener mayor 

influencia en la comunidad linguistica. 

5.5. Aportaciones de esta tesis al conocimiento del vocabulario 

mexicano 

5.5.1. Voces no recogidas en el ALN 

Al comparar las voces obtenidas en nuestra encuesta con las 

recogidas en las encuestas del AL11, podemos decir que aquéllas 

son más numerosa. que éstas, debido sobre todo a las diferencias 

cuantitativas de los informantes que participaron en' las 

encuestas: 34 sujetos del ALN y 64 sujetos de nuestro estudio. 

La diferencia de los participantes entre dos investigaciones se 

refleja directamente en cada uno de los inventarios léxicos. 

Es decir, conseguimos 2679 vocablos para 348 conceptos en nuestro 

estudio, mientras que 2102 vocablos diferentes se registraron en 

el ALN. 	Ahora bien, entre las dos cifras presentadas, 1230 

vocablos se dan simultáneamente en ambas partes, mientras que 

1447 vocablos no se registran en los inventarios léxicos del ALAI  

sino solamente en los del nuestro. 	Esto significa que para 

cada uno de loa 297 conceptos en nuestros datos se recogieron' 

4.87 vocablos más que en el ALN. 	Estas palabras se registran 

a continuación 

sociolingUistico es superior al otro en la comunidad linguistica. 
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en 4.2. con el signo ',#1 . 

5.5.2. Presencia o ausencia de voces en algunos diccionarios 

Para verificar las voces enlistadas en 4.2. desde el punto de 

vista del significante y del significado, consultaremos tres 

diccionarios: Diccionario de la Real Academia Española (1992), 

Diccionario de Melicanismos de Francisco J. Santamaría (1992) y 

Diccionario de México (1991) de Juan Palomar de Miguel. 

5.5.2.1. Voces no documentadas en ninguno de los tres 

diccionarios 

&badajo (699), abeja macho (666), abejar (666,673), 

abrigueta (974), abujeta (978), aferado (835), agradista (654), 
agurura (818), ahujeta(s) (978), ahujete (978), aigre (739), 
aigrón (739), airazo (739), aireón (739), aireonazo (739), airara 
(739), airarán (739), ajuejeta (978), alacén (900), albortar 
(990), alfiñique (786), aljiber (910), almueda (913), amachada 
(835):0  amancebada (1000), amarillo (983), andar en brama (728), 
apariar(se) (728), arriador (865), arrigador (815), ataur (921), 
ávaro (833), azodón (931), balija (956), barbecha (890), beliz 
(956), hipa (779), barcia (811), bordel (896), bracera (940), 
braco (807), brochar (981), cabaret (896), cabeta (777), 
cacahueta (727), cacariolo (808), cacaruta (723), cagaruca (723), 
carcomido (804), -castado (749), cencal (903), centro nocturno 
(896), cincerro (698,699), cincoyote (995), cirdo (904), clanques 
(801), clanquexo (801), claracha (930), claracho (930), cobacha 
(893), colmenal (667,671), cornia (755,756), corretillada (859), 
°articula (788), cubrar (728), cubrepecho (974), cubrepolve 
(976), cubrealmohada (914), cuecla (679), cuota (679), cuixcle 
(946), cuzcle (946), cuzcomate (903), chambuscapiés (848), 
chancuecla (679), changorgo (681), chapiado (753), charpa (844), 
chemis (970), chipita (733),.chisplar-  (731), chocoyote (995), 
chonfo (663), dearrea (813), deformado (810), deramar (880), 
descornado (692), despestillar (924), destetado (709), desviada 
(802), diponer (819), distoque (859), droniza (999), enchinado 
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(772), empotrado (901), errigador (815), eruptar (822), 

escaledilla (857), escondidijas (860), estapador (834), estriAido 

(814), estriAimiento (814), exclemento (727) , falle (658), fertro 

(921), fetro (921), glutio (792), gongal (896), guardalápiz 

(918), guater (899), guiftir (759), infértil (992), isla (871), 

istiércol (723,724,725,726), istle (864,371), lioporin (804), 

lonch (866), luciérniga (656), lluvizna (733), manchicuepa (856), 

manstruación (986), maromiar (856), aenospausia (987), 

menstrualidad (986), meope (802), meatruación (986), miftique 

(786), mocosidad (823), mojinera (747), mollar (697), moftiga 

(724,725), moretiado (831), muchila (956), aujinera (747), muftiga 

(725), nausia(s) (818), neublina (738), nisblina (738), miope 

(802), niudo (979), nublina (738),. tajo (804), óbulo (763), 
oructo (822), oruptar (822), orutar (822), paftosleta (976), 

pandeada (721), parkinson (816), parpadiar (759), parpariar 

(759), perietazo (829), picapalo (652), pilastras (907), pincelin 
(913), planice (750), pompi (792), portavelo (916), primal° 
(704), púpila (754), quexquémel (969), remasticar (697), remoliar 

(697), reposet (920), rasguño (825), cetrina (899), rigador 

(815), rumear (697), sacapico (930), sacatero (654), sapiche 

(679), sapichi (679), sapinchi (679), sapinzhin (679), sencolote 

(903), shoc (817), shor (966,967), sonfo ;663), tapeado (814), 

tembelequera (816), temblorin (816), teperino (804), tintilar 

(731), tolero (732), topetiar (710), tapiar (710), topillero 

(834), toponear(se) (710), tragado (887), traquia (762), 

trenecito (657), urutar (822), vitriolero (925), vitriollero 

(925), vitrolero (925), vividón (834), 11.c. (899), xocuyote 

(995), xucuyote (995), zahuda (720), zalpalico (930), zarpapico 

(930) 

5.5.2.2. Voces documentadas con otro sentir. en DRAE 

abeja (665,666,669), abono (723,724,725,726,727), abrigo 

(968,971), abrochar (980), aclarecer (737), acocil (663)`, adobe 

(894), adúltera (839,1000),  aeroplano  (857), agarrada (859), 

aglomeración (722), agrarista (654), ahcrrativo (833), aire 

(739), airón (739), alacena (900), alboretar (728), alcachofa 

(839), alcanfor (839), aliviar(se) (989), almacén (904), almuerzo 

(866), alumbrar (731), amargada (837), anidar (714), anillo(s) 

(785), antro (896), anular (783), apodar (880), arca (780), 



armonía (855), arquear (819), arqueo (820), arrear(se) (728), 
arriar (728), arriate (907), arrollar (714), arroyo (741), asco 
(820), asegurador (949), asilo (904), ataque (816), atolero 
(732), avión (659, 857), avispa (664), ayate (947), azotador 
(679), babilla (797), baboso (678), bajada (759), bandeja (922), 
barda (907), biberón (997), bisagra (780), biscocho (802), bodega 
(901,904), bola (720,830), bolita (754), bolitas (723), borrega 
(701), borrego (702), borreguito, -a (703), botana (866), bote 
(929), botellón (929), botita (669), brecha (745,746), brillar 
(131), brillo (730), brisa (733), brizna (734), broche (777), 
bruto (684), buche (811), burro (896), buscapié (848), caballar 
(717), caballo (857), cabaré (896), cabellera (686), cabello(s) 
(686), cable (865), cabro, -a (702,708,709), cabrito (709), caca 
(723,724,726), cachete (752), calentar (714), calzoncillo (967), 
camino (746), camino real (746), camisón (970), campana 
(762,765), candelera (916), candilero (916), canilla (781), 
cantina (896), capa (969), caprichudo (835), carbón (946), cargar 
(728), carnosidad (757), carrete (908), casa (730), casa de 
placer (896), cascar (924), casco (693), castaña (929), 
catequista (838), católica (838), centavos (959), cera (764), 
cerca (747), cerdada (720), cerebro (761), cerro (748), ciclón 
(739), cierre (962), clavar (982), clavo (774), cochinera (720), 
cochinillo (675), codo (834), cojo (806), colcha (911), colmena 
(664,665,666,667,673), colmenar (667), colonia(s) (892), colorear 
(753), columna (790), cómoda (900,901), comodín (834), conchudo 
(834), conchuela (661), conejo (779,796), cono (904,923), 
consentido (995), corazón (881), cordero (704), corral (895), 
corralada (895), corredizo (848), correr (728), correteada (859), 
cortar (924), costado (749), cotón (968), cotorra (837), 
cotorrona (837), cristalino (756), crucero (844), cubierto (933), 
cuello (761), cuero (789), cuero cabelludo (767), cutícula (788), 
chal (972), chalina (971), chambra (945), chamorro (796), chango 
(857), chapear (753), charro (809), chiche (695), chichi(s) 
(694,695,696), chino (770), chipote (830), chismosa (839), 
chocante (835), choco (995), chubasco (733), chueco (807), 
chupada (828), chupón (997), de más (961), defectuoso (810), 
delantal (974), depósito (672), descanso (890), descascarar 
(924), deshecho (727), desorillar (924), despensa (901), 
destellar (731), devolver (697), dolor (818), echar(se) (714), 
egoista (833), encantado(s) (859,860), encargar (988), encubar 
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(714), enferma (988), engendrar (728), enjambre (671), 
entrepierna (794), entrometida (839), erizada (827), escalera 
(857), escalofrío (827), escarapelado (924), escombrar (737), 
escozor (824), espacio (891), espiral(es) (772), esponja (944), 
establo (716), estaca (747), estola (971), estropajo (871), 
estuche (921), falda (749), firme (835), flauta (855), flecha 
(844), fleco (686), flojo (732), frígida (992), fumarola (887), 
gabacho (841), gabán (968,969), gabinete (900), gajo (699), 
gancho (777,908), gañote (765,927), garganta (762), garrafa 
(925), garrafón (925), garrapata (662), golfo (836), golpe (887), 
grande (782,784), granja (720), granza (885), grecas (970), 
grillo (658), guaso (944), helicóptero (659), henequén (864), 
heno (743), hollín (945), hondonada (750), hotel (896), hoyito 
(672), huevera (662,775), huipil (969), humor acuoso (756), 
iluminar (731), Indice (785), indigestión (818), iris (754), 
jeringa (815), lactante (993), ladera (750), lagrimal (755), lama 
(723,724,725,726), lanceta (668), langosta (658), lanza (668), 
laringe (762), larva (662,775), lavado (815), lechero (929), 
lechuguilla (864,865), leña (942), levantar (737), liendre (662), 
ligar (759), limpiar (737), liso (769), litro (815), loca (839), 
lonja (671,672), luna (788), llovizna (734), madrastra (999), 
madrona (999), mamila (996), manchado (808), mandil (974), manta 
(948), manzana de la discordia (762), mañoso (700), maquilar 
(705), marcado (808), marqueta (671), marranada (720), marranillo 
(675), mascada (976), matacaballo (658), mecedor (920), mediadora 
(839), mediano (783,785), medidor (679), medio (784), mesa (748), 
metiche (839), miel (878), moco (682), mochar (924), mocho (804), 
moler (697), molote (939), mona (858), moneda(s) (858,959), 
morralada (866), moza (999), mujerzuela (839), musgo (742,744), 
muslo (796), natural (769), neblina (733), nervios (816), niña 
(755), niña del ojo (755), niño (754), norte (739), novillo, -a 
(688,689), nublado (738), nunca (761), ofrecida (839),  °ido 
(763), ojo (755), oreja (763), orejón(es) (812), organillo (855), 
órgano (855), oveja (704), pala (931), palanca (853),  panal 
(667,670,672) , panzona (988), paño (972), pañoleta (976) 
Paraguas (957), parásito (836), parcela (890), parear (728), 
partida (717,71 8,719,773), partido (773,804), pelirrojo (653). 
pelo (686), pe lón, -a (692), pendiente (750), perol (929), 
peruana (969,97 1), picar (924), pichel (929), pie (798), pieza 
(897,898), Plan ada (750), polvo (884), pompa (792), ponzoña 
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(668), porcelana (915), pozo (741), prendedor (949), primala 
(703), púber (984), puerco (720), puerquito (675), punta 
(700,918), puntero (703,704,709), pupila (755,756), puya (668), 
quebrado (770,771), quedada (837), quemada (859), quijote (673), 
ramada (893), rastrillar (778), rasurar (705), rebaño 
(716,717,718,720), rebozo (972,976), redondel (907), reflejar 

0,9 

	

	 (731), reflejo (730), refugiado (842), regador (815), regla 
(858), relámpago (735), remoler (697), repetir (822), resplandor 
(730,736), retina (754,755,756), retirarse (987), rienda (863), 
rinconera (991), rizado (772), rizador (776), rodete (907), rudo 
(835), rueda de la fortuna (854), saco (956), salón (896), 
saltamontes (658),. sapo (663), segurador (949), seguro 
(776,777,949), semental (700), semillero (901), sentido (751), 
sevillana (972), sillón (920), sofá (920), sólido (889), sombra 
(730), sombrilla (958), sonda (815), taba (797), tábano (673), 
tabicón (907), tabique (907), talacho (930), tapado (814), 
tapar(se) (714), tapiado (814). tarro (929), tata (700), telera 
(883), tender (982), tercio (934), terno (934), tina (922), 
tintinear (731), tobillo (799), toque (859), trabado (805), 
tracalero (834), trapo (976), trencito (657), trenza (772), 
trueno (736), turno (802), uñero (788,789), utilidad (961), vacío 
(818), valenciana (963,964), velo (976), vereda (745,746), verija 
(794), verruga (757), virote (883), vitrina (901), vulgar (782), 
zacate (871), zacatón (658), zona (896) 

5.5.2.3. Voces no documentadas en el DRAE y si en el 

Diccionario de Mejtcanismos y en el Diccionario 

de México 

Las voces documentadas en los dos diccionarios soné: 

a) A: coyontura(s) (787), delantar (973,975), enchinada 

(827), gomitar (819), pañueleta (976), paxcie (744), perrilla 
(757), pirinola (843), quisquémel (969), resurar(se) (778), riata 
(863). 

8. La mayúscula A y 8 representan Diccionario de Mejicanismos  y Diccionario  
de México,  respectavamente. 	Y también usaremos el signo O para indicar los 
voces documentadas con otro sentido en cada diccionario. 
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b) Ae: locarada (887), cuezcomate (904), gogote (762,927), 
pañueleta (972), parparear (731,759), paxcie (743,944), rasurar 
(705,) riata (864,865), sentadera (792), tembeleque (816), 
zacatera (890). 

c) B: alronazo (739), becerro, -a (689), brasier (955), 
buñiga (725,726), cuicas (847), jorra (992), manaza (829,832), 
mediofondo (954), monera (747), pipil (681), papó (727), sube y 
baja (853). 

d) Be: madrazo (832), monera (858), santularia (838) 

e) A & B: &mayal (741), atolocate (663), borcelana (915), 
cabresto (700), campamocha (658), catarina (674), claconete 
(678), cuezcomate (903), chamuco (840), chiguilla(s) (758), 
chinampina (848), chlpil (995), despostillar (924), huilo (681)., 
iscle (781), itacate (866), ixcle (871), ixtie (871), juntada 
(1000), lonche (866), lonchi (866), mano de piedra (938), morete 
(831), morosa (884), pantaleta (967), quiote (872), ratón viejo 
(655), resortera (844), tecorral (895), tejolote (938), tencua 
(804), terromote (932), tlalacha (930), topetear (710), xocoyote 
(995) 

f) Ae  & B: huachichil (673), sincolcte (903), tlaconete 
(676), tlalconete (676), 

g) A & Be: 	guexguémil (969), tlaconete (678), tlalconete 
(678) 

h) Ae  & Be: arcina (904), bambilete (853), cuzca (839), 
estar en calor (714), gurrión (654), mochito (804), flublazón 
(736), pichicato (833), quimil (968), tecata (858), teca (858), 
temblorino, -a (816), tepocate (663), tezontle (858), tlecuil 
(942), tompiate (903), tripié (923), trusa (966,967),zacatonal 
(944) 
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6. CONCLUSION 

La mayor parte de loa estudios sobre el habla de la Ciudad de 

México estén arraigados en un postulado ampliamente reconocido 

entre lo■ investigadores: el habla de la capital de la República 

mexicana es una entidad exclusiva e indiscutible en el gran 

territorio del Valle de México. 	Es decir, su limite no se ha 

señalado de manera exacta en ningún campo lingüístico. 	Pero es 

necesario cambiar la idea establecida en cuanto a su extensión 

lingüística, si observamos particularmente como objeto de 

investigación el léxico rural empleado en esta zona metropolitana 

y sus alrededores. 

Analizando el inventario léxico del MM y el de nuestra 

investigación pudimos percibir semejanzas y diferencias de 

vocabulario existentes entre los dialectos de cada punto 

estudiado y exponer las características propias de cada localidad 

o de algunos grupos y, por último, trazar el mapa lingüístico en 

el que aparecen cientaa zonas dialectales. 

Entre las 10 localidades del ALM se destacan las hablas de 

las grandes ciudades como la Ciudad de México, Toluca y 

Cuernavaca, cuyas influencias sobre los pueblos cercanos pueden 

ser confirmadas, como se han señalado en las investigaciones 

dialectológicas. 	Pero, a pesar de que el habla de la Ciudad 

de México influye en todos los puntos fuertemente y, 

especialmente en las capitales de los dos estados colindantes, 

los tres puntos dichos no se agrupan en una zona dialectal ya 

que las otras dos ciudades también desempeñan un papel de 

irradiadores por sí mismas, absorbiendo 'los puntos cercanos.hacia 

sus zonas de influencia. 	Según el papel que desempeñan estas 

tres ciudades, nos quedan tres zonas dialectales: (1) la zona 
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noroeste, que comprende Toluca, Ixtlahuaca, Tlazala y Tepeji del 

Rio; (2) la central, que consta de la Ciudad de México, 

Tenancingo, Apan y Texmelucan; (3) la suroeste, que se forma por 

Cuernavaca y Amecameca. (Cl. mapa 3-1) 

Pero al analizar nuestro corpus, reunido por las encuestas 

con 64 informantes de 8 pueblos pequeños, obtuvimos zonas 

dialectales diferentes del AM. 	Por lo tanto, es favorable e 

indispensable reorganizar las divisiones dialectales establecidas 

por el ALI1 	Ea decir, aparecen 3 zonas dialectales agrupadas 

por semejanzas y diferencias léxicas, sobre la base de la 

contigüidad geográfica: (1) Tequixquiac, Chapa .de Mota y Otumba 

se agrupan en la zona septentrional; (2) Temoaya y Coatepec en la 

zona occidental; (3) Tlayacapan forma una zona en el sureste. 

(Cf. mapa. 5-1) 	Y luego, al comparar la Ciudad de México con 

nuestros 8 puntos, pudimos observar que hay fuerte relación por 
un lado entre la central y la segunda, y por otro entre la 

central y la tercera. 

Cuando sintetizamos estos resultados parciales, entre la 

zona metropolitana y sus localidades cercanas aparecen una zona 

septentrional (nuestros puntos son Chapa de mota, Tequixquiac, 

Otumba; Tepeji del Rio es el del MM) y otra grande que comprende 

los demás puntos (Temoaya, Coatepec, Tres Martas y Tlayacapan 

pertenecen a nuestros puntos; la Ciudad de México, Toluca y 

Cuernavaca al del AM).. (Cf. mapa 5-2) 

Por otra parte, en el campo sociollng8Istico, el habla culta 
y de edades avanzadas (más de 51 arios), según nuestros 
resultados, parecen más influyentes que las otras en la 
comunidad. 	No parece darse predominio del vocabulario 

masculino sobre el femenino, ni viceversa. 
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Después de consultar tres importantes diccionarios, se 

comprobó que un buen ~oro de vocablos pertenecientes al español 

mexicano (regional) no estila consignados ni en los diccionarios 

generales ni en los de mexicanismos. 	No por ella deja de ser 

importante su conocimiento para la cabal comprensión de esta 

el 	variedad de la lengua española y del español en general. 



it4 

»REDICE 

I. Lista de informantes 

TRES MARTAS 

1. Jorge Ramírez Osorio, hombre, 50 años, quinto año de primaria, 
casado, comerciante, padres: agricultor, Falle. Méx./ 
comerciante, Tre■ Marías, Mor., cónyuge: ama de casa, 
Morelia, Micho. 

2. Edmundo Gaspar Hernández, hombre, 32 años, escuela secundaria 
y escuela agropecuaria, soltero, técnico agropecuario, 
viajes: 15 días en Los Angeles, padres: comerciante, 
Sanguio, Micho./ comerciante, México, D.F. 

3. Juan González Cano, hombre, 58 años, tercero año de primaria, 
casado, operador de maquinaria, padres: campesino, 
Huitzilac, Mor./ ama de casa, Tres Harías, Mor., cónyuge: 
ama de casa, Tres Martas, Mor. 

4. Gabino González, hombre, 65 años, permer ano de primaria, 
casado, campesino y comerciante, padres: campesino, Micho./ 
ama de casa, Micho., cónyuge: comerciante, Tres Martas, Mor. 

5. Laura Martínez Meza, mujer, 31 años, tercer año de secundaria, 
casada, ama de casa, padres: comerciante, Río Grande, 
Zacatecao/ ama de casa, Huitzilac, Mor., cónyuge: empleado 
de Secretaría de agricultura y recursos hidráulicos, Tres 
Marías, Mor. 

6. Susana Meza de Hernández, mujer, 36 años, escuela secundaria, 
casada, ama de casa, padres: empleado de gobierno, Tres 
Martas, Mor./ ama de casa, Huitzilac, Mor. cónyuge: empleado 
de Conparlia de Luz y Fuerza, Tres Marlas, Mor. 

7. Agustina Mancilla Peñaloza, mujer, 51 años, quinto año de 
primaria, casada, comerciante y labores del otro hogar, 
padres: comisionista de terreno o madera, Huitzilac, Mor./ 
ama de casa, Huitzilac, Mor. cónyuge: Huitzilac, Mor. 

. Guitiérez Coroy, Mujer, 61 años, primer año de secundaria, 
casada, comerciante, padres: albanil, Huitzilac, Mor./ ama 
da cana, Huitzilac, Mor., cónyuge: trailero, México, D.F. 

TRQUIXQUIAC 

1. Tomás Perez Vasquez, hombre, 48 años, tercero año de primaria, 
casado, obrero, padres: campesino, Tequixquiac, Méx./ ama de 
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casa, Tequixquiac, Méx., cónyuge: ama de casa, Tequixquiac, 
Méx. 

2. Gonzalo Vazquez, hombre, 41 anos, escuela primaria, casado, 
comerciante, viajes: Toluca (2 anos) y Acapulco (1 año), 
padres: albanil, Tequixquiac, Méx/ ama de casa, Tequixquiac, 
Méx, cónyuge: ama de casa y comerciante, Tequixquiac, Méx. 

3. Angel Peralez Perez, hombre, 51 anos, cuarto año de primaria, 
casado, campesino, padres: campesino, Tequixquiac, Méx/ ama 
de casa, Tequixquiac, Méx., cónyuge: ama de casa, 
Mixquiahuala, Hidalgo. 

4. Efren Fernández Garcia, hombre, 52 años, escuela primaria, 
casado, obrero, padres: obrero, Toluca, Méx./ maestra de 
escuela primaria, Tequixquiac, Méx., cónyuge: ama de casa, 
Tequixquiac, Méx. 

5. Margarita Hernández Rodriguez, mejor, 36 años, escuela 
primaria, casada, ama de casa, padres: albanil, Tequixquiac, 
Méx./ ama de casa, Tequixquiac, Méx., cónyuge: Tequixquiac, 
Méx. 

6. Juana Martina López Salazar, mujer, 31 anos, escuela 
secundaria y segundo ano de comercial, casada, ama de casa, 
padres: obrero, Tequixquiac, Méx./ ama de casa, San Miguel 
de Allende, Guanajuato, cónyuge: empleado de cemento de 
Apaxco, Tequixquiac, Méx. 

7. Rosa Valencia de Guitiérez, mujer, 56 anos, escuela primaría, 
casada, comerciante, padres: campesino, Tequixquiac, Méx./ 
ama de casa, Tequixquiac, Méx., cónyuge: ebanista, 
Tequixquiac, Méx. 

8. Ana Marfa Navarro, mujer, 52 anos, escuela secundaria, casada, 
ama de casa, viajes: EE.UU. (20 días), padres: obrero, 
Tequixquiac, Méx./ ama de casa, Tequixquiac, Méx., cónyuge: 
obrero, Tequixquiac Méx. 

TLAHUAPAN 

1. Jaime Perez Rodriguez, hombre, 30 anos, tercer año de 
secundaria, casado, campesino, padres: campesino, Tlahuapan, 
Puebla./ ama de casa, Tlahuapan, Puebla., cónyuge: ama de 
casa, Tlahuapan, Puebla. 

2. Ricardo Cortez Hernández, hombre, 42 anos, escuela 
preparatoria (en Tlaxcala), soltero, comerciante, padres: 
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maestro (jubilado), Tlahuapan, Puebla/ maestra, Mascota, 
Jalisco. 

3. José Guadalupe Castillo Anguiano, hombre, 55 años, escuela 
primaria, casado, coordinador de vigilancia, padres: 
Tlahuapan, Puebla/ Tlahuapan, Puebla, cónyuge: Tlacomulco, 
Méx. 

4. Enruque Huesca Muñoz, hombre, 64 años, primer año de 
secundaria, casado, empleado de empresario de transporte, 
padres: agricultor, Tlahuapan, Puebla/ ama de casa, 
Tlahuapan, Puebla, cónyuge: ama de casa, Tlahuapan, Puebla. 

5. Lucrecia Diaz, mujer, 40 años, escuela primaria, casada, ama 
de casa, padres: campesino, Tlalacalenca, Puebla/ ama de 
casa, Tlalacalenca, Puebla, cónyuge: chofer, Tlahuapan, 
Puebla. 

6. Mía Muñoz Zenón, mujer, 35 años, escuela primaria, viuda, 
ama de casa y trabaja, padres: chofer, Tlahuapan, Puebla/ 
ama de casa, Tlahuapan, Puebla. 

7. Guadalupe Soza, mujer, 57 años, escuela primaria, casada, ama 
de casa, padres: músico, Puebla/ ama de casa, Santa Maria 
Yoyotxingo, Puebla, cónyuge: voceador de periódico, 
Tlahuapan, Puebla. 

8. Piedad Cortez, mujer, 69 años, escuela primaria, casada, ama 
de casa, viajes: Los Angeles, EE.UU. (3 meses), padres: 
campesino, Tlahuapan, Puebla/ ama de casa, Tlahuapan, 
Puebla, cónyuge: campesino, Tlahuapan, Puebla. 

TEMOAYA 

1. Juan Cruz González, hombre, . 39 anos, tercer año de primaria, 
casado, comercio y varios trabajos, idioma: habla otomi, 
padres: comerciante, Temoaya, Méx./ ama de casa, Temoaya, 
Méx., cónyugel ama de casa, Temoaya, Méx. 

2. Genaro de Jesús González, hombre, 32 años, escuela primaria, 
casado, técnico de llanta, padres: campesino, Temoaya, Méx./ 
ama de casa, Temoaya, Méx., cónyuge ama de casa, Temoaya, 
Méx. 

3. Ignacio Fabela Ortiz, hombre, 58 años, escuela primaria, 
casado, comercio, padres: comerciante, Temoaya, Méx./ ama de 
casa, Temoaya, Méx., cónyuge: ama de casa, Temoaya, Méx. 

4. Severiano Colin Mendoza, hombre, 60 años, escuela secundaria y 
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cuatro año de técnica electricidad, casado, maestro en 
técnica electricidad, padres: carretero, Temoaya, Méx./ ama 
de casa, Temoaya, Méx., cónyuge: ama de casa, Temoaya, Méx. 

5. Euralia de la Vega Gutiérrez, mujer, 36 años, primer año de 
primaria, casada, ama de casa, viajas: Guadalajara (1 año), 
padres: campesino, Temoaya, Méx./ ama de casa, Temoaya, 
Méx., cónyuge: comerciante, Santo Domingo Zagacilla, Oaxaca. 

6. Paulina Mendoza, mujer, 39 anos, escuela primaria, casada, ama 
de casa, padree: campesino, Temoaya, Méx./ Temoaya, Méx., 
cónyuge: comerciante, Méx., D.F. 

7. Petra Dominguez de Espinoza, mujer, 51 años, tercer año de 
primaria, casada, ama de casa, padres: maestro de primaria, 
Temoaya, Méx./ ama de casa, Ixtlahuaea, Méx., cónyuge: 
chofer, Temoaya, Méx. 

8. Eva Quiroz Valdez, mujer, 68 anos, tercer ano de preparatoria, 
soltera, comercio, idioma: habla bien otomi, padres: 
agricultor, temoaya, Méx./ ama de casa, temoaya, Méx. 

TLAYACAPAN 

1. Pedro Rios Daza, hombre, 48 años, cuatro ano de primaria, 
casado, comerciante, padres: campesino, Tlayacapan, Mor./ 
ama de casa, Tlayacapan, Mor., cónyuge: ama de casa, San 
Francisco Ibarra, Puebla. 

2. Carlos Alarcón Luque, hombre, 30 años, tercer año de UNAN, 
casado, comerciante, padres: empleado de gobierno 
(Hacienda), Tlayacapan, Mor./ ama de casa, TlaYacapan, Mor., 
cónyuge: maestra de primaria, Tlayacapan, Mor. 

▪ Felix Moralez Requiz, hombre, 51 anos, tercer ano de primaria, 
casado, campesino, padres: Tlayacapan, Mor./ ama de casa, 
Tlayacapan, Mor., cónyuge: ama de casa, Yautepec, Mor. 

. Trinidad Reyes Moralez, hombre, 73 anos, escuela primaria, 
casado, campesino, viajes: 8 veces en EE.UU. (7 meses en 
Texas), padres: campesino, Tlayacapan, Mor./ ama de casa. 
Tlayacapan, Mor., cónyuge: ama de casa, Tlayacapan, Mor. 

• Maria Feliz Araujo Tlatilpa, mujer, 43 anos, tercer año de 
primaria, casada, ama de casa, padres: campesino, 
Tlayacapan, Mor./ ama de casa, Tlayacapan, Mor., cónyuge: 
campesino, Tlayacapan, Mor. 

. Isabel Mondoza Araujo, mujer, 45 años, tercer alío de primaria, 
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casada, ama de casa, padres: campesino, Tlayacapan, Mor./ 
ama de casa, Tlayacapan, Mor., cónyuge: campesino, 
Tlayacapan, Mor. 

7. Guadalupe Torres Verdigel, mujer, 66 años, primer año de 
primaria, casada, ama de casa, padres: abastecedor de carne, 
Tlayacapan, Mor./ ama de casa, Tlayacapan, Mor., cónyuge: 
campesino, Tlayacapan, Mor. 

8. Eloisa Rosales Cadillo, mujer, 54 años, cuatro año de 
primaria, casada, ama de casa, padres: campesino, 
Tlayacapan, Mor./ ama de casa, Tlayacapan, Mor., cónyuge: 
campesino, Tlayacapan, Mor. 

COATEPEC 

1. Armando Guitiérrez, hombre, 30 años, escuela secundaria, 
casado, comerciante, padres: comerciante, Coatepec, Méx./ 
ama de casa, Santiago Tianguistengo,  Méx., cónyuge: ama de 
casa, Coatepec, Méx. 

2. Jorge Ortega, hombre, 31 años, bachillerato, casado, 
comerciante de farmacia, viajes: 20 días en EE.UU. y 15 días 
en Guatemala, padres: comerciante, San Luis Potosí, San Luis 
Potosí/ comerciante, Morelia, Michoacan. cónyuge: ama de 
casa, Méx., D.F. 

3. Salvador Meza Rodríguez, hombre, 75 años, primer año de 
primaria, casado, campesino y comerciante, viajes: 2 veces 
en EE.UU (2 meses), idioma: un poco de náhuatl, padres: 
campesino, Coatepec, Méx./ ama de casa, Coatepec, Méx., 
cónyuge: ama de casa, Coatepec, Méx. 

4. Alfredo Resendia Ortega, hombre, 70 años, escuela primaria, 
casado, comerciante, idiomas: un poco de náhuatl (entiende 
bien, pero no habla bien.), padres: maestro de primaria/ ama 
de casa, Coatepec, Méx., cónyuge: ama de casa, Coatepec, 
Méx. 

5. Francisca García Tirzo, mujer, 36 años, primer año de 
secundaria, casada, comerciante, padres: campesino, Santa 
Cruz Atizapan, Méx./ ama de casa, Coatepec, Méx., cónyuge: 
comerciante, Coatepec, Méx. 

6. Violeta Ortega González, mujer, 40 años, escuela secundaria, 
casada, auxiliar de farmaceútico, padres: comerciante, 
Coatepsc Méx./ comerciante, Coatepec, Méx., cónyuge: 
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comercio de farmacia, Santiago Tianguistengo, Méx. 
7. Teresa Gómez, mujer, 56 años, tercer año de primaria, casada, 

comerciante, padrea: tablajero, Capuluac, Méx./ ama de casa, 
Toluca, Méx., cónyuge: campesino, San Pedro Tlaquizapan, 
Méx. 

S. Esperanza Osario Soza, mujer, 50 años, segundo año de 
secundaria, casada, comerciante, padres: agricultor, 
Coatepec, Méx./ ama de casa, Coatepec, Méx., cónyuge: 
campesino, Santa Lucía, Méx. 

CHAPA DE MOTA 

1. Raymundo Valencia Angeles, hombre, 30 años, universidad 
(preparatoria en Jilotepec y universidad en Toluca), 
soltero, abogado, padres: campesino, Tenjay, Méx./ ama de 
casa, Esperanza, Méx. 

2. Rogelio Rodea Sanchez, hombre, 46 años, escuela nacional 
superior, casado, maestro en nivel superior, padres: 
comerciante, Chapa de Mota, Méx./ ama de casa, Chapa de 
Mota, Méx., cónyuge: trabajo social del partido, Naucalpan, 
Méx. 

3. Samuel Mancilla Barrales, hombre, 53 años, quinto año de 
primaria, casado, comerciante, padres: herrero, Chapa de 
Mota, Méx./ ama de casa, Chapa de Mota, Méx., cónyuge: 
comerciante, Santo Tomás, Hidalgo (creció en D.F.) 

4. Felipe Rodea Barrales, hombre, 67 años, escuela primaria, 
casado, comerciante, viajes: 4 veces en EE.UU por días, 
padres: agricultor, Chapa de Mota, Méx./ ama de casa, Chapa 
de Mota, Méx., cónyuge: comerciante, Jilotepec, Méx. 

5. Alicia Sanchez Miranda, mujer, 42 años, escuela primaria, 
casada, ama, de casa, padres: comerciante, San Juan Tuxtepec, 
Méx./ ama de casa, Tenjay, Méx., cónyuge: maestro de 
secundaria, Jocotitlan, Méx. 

. María de Jesús Estar Martínez de Balanzario, mujer, 44 años, 
escuela secundaria, casada, comerciante y ama de casa, 
padres: agricultor, ChaPa de Mota, Méx./ ama de casa, ChaPa 
de Mota, Méx., cónyuge: profesor de preparatoria, Méx., D.F. 

• Herlinda Martínez García, mujer, 67 años, primer año de 
primaria, casada, ama de casa, padres: vendedor, Chapa de 
Mota, Méx./ ama de casa, Chapa de Mota, Méx., cónyuge: 
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agricultor, Chapa de Mota, Méx. 
8. Guadalupe Miranda, mujer, 57 años, quinto año de primaria, 

casada, padres: agricultor, Chapa de Mota, Méx./ ama de 
casa, Chapa de Mota, Méx., cónyuge: comerciante, Chapa de 
Mota, Méx. 

OTUMBA 

1. Alberto Hernández, hombre, 43 años, escuela secundaria, 
casada, comerciante, padres: campesino, Texcoco, Méx./ ama 
de casa, Texcoco, Méx., cónyuge: comerciante, Otumba, Méx. 

2. José Franco Franco, hombre, 37 años, escuela secundaria, 
soltero, comerciante, padres: campesino, Otumba, Méx./ ama 
de casa, Otumba, Méx. 

3. Arturo Martínez, hombre, 54 años, escuela primaria, casada, 
comerciante, padres: comerciante, Otumba, Méx./ ama de casa, 
Tenango del Aire, Amecameca, Méx., cónyuge: ama de casa, 
Otumba, Méx, 

4. Humberto Vega, hombre, 64 años, escuela secundaria, casada, 
comerciante, padres: comerciante, Otumba, Méx./ ama de casa, 
Otumba, Méx., cónyuge: ama de casa, Méx., D.F. (pero creció 
en Otumba desde la ninez.) 

5. Ana María, mujer, 32 años, escuela secundaria y 2 año de 
mecanografía, casada, comerciante, padres: empleado de 
salubridad, Méx./ ama de casa, °tumba, Méx., cónyuge: 
profesor de secundaria, San Juan Teotihuacan, Méx. 

6. Juana Quitero Sauza, mujer, 38 años, escuela secundaria y 
escuela nivel superior (secretaría de ejecutivo de español), 
casada, ama de casa, padres: campesino, Otumba, Méx./ ama de 
casa, Otumba, Méx., cónyuge: empleado de empresa para 
estatal, Otumba, Méx. 

7. Pascuala Juarez del Rey, mujer, 54 años, no educación, casada, 
comerciante, padres: zapatero, Otumba, Méx./ ama de , casa, 
Otumba, Méx., cónyuge: panadero, Otumba. Méx. 

8. Rosalia García Zuftiga, mujer, 65 años, licenciatura para la 
telesecundaria, soltera, maestra de telesecundaria, padres: 
empleado de la oficina municipal, Oxtotipec, Méx./ ama de 
'casa, Méx., D.F. 



e 

Los datos secundarios de las encuestas a juicio del 
I.

Se anotan en seguida alg 
unas respueetass que, 

investigador, pueden interpretares como "error" o "invenciones 

momentáneas" del informante. 
	

Se presentan los números de los 

conceptos que se les asignó en el propio Cuestionario. 
	Después 

de cada 
concepto se anotan las variantes con signos ? y *, 

seftalando la localidad en letras mayúsculas y el número propio do 

los informantes dentro del paréntesis. (Cf. Lista de informantes

)  

B
c; C: Tlahuapan; D: Temoaya; E: 

A: Tres martas; : Tequixquia 

Tlayacapan; F: Coatepec; O: Chapa de Mota; 
	Apan 

ad por parte del encuestador 
Insegurid  improvisada,  
Respuesta posiblemente inventada,  

equivocada 

Subíndice O 	
Pluralidad de, 

 relpuestas indiscriminadas 

rogresivos 1,2,3 Pluralidad de resp 
Subíndice p 	

uesta con 

indicación de preferencias. 

652: 

barrenador' B(4); huertotopo? C(1); cotodo* A(6); jilguero* 

653: 

clarinl B(3); coparaxitlerol R(3); copetón? G(1); 
chaaturin? B(1); huacamaya* C55-6), D(2,7); jilguero* A(2), 
D(3) 

G(4); cotorro* B(5); gorrión B(4); gurrión* H(2); loro* 

654: 

chillón? B(4-50,6), C(1,4,8), D(40,7), F(1,3 5), G(13,5-5), A(6); perico h(7) 

h(5,7); saltapared? C(2,8)' E(2), 11(6); chirra? A(10); 

huitlacoche? h(7); 
pájaro silvestre? D(5); sacapinta? F(6); 

tortola* E(4) 

657: chupiro? B(6 )1c; rojita? 0(7); escarabajo* 0(3); gallinita* 656: forforente? A(10) 

13(2); lombris F(3); pinacate* A(8) 
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658: 
caballitos? E(1); caratecal D(8); cuallinto? E(8); 

mantequilla? A(8); marta? 
 E(2); tlaguinto?  E(6); chapulin*  

F(4,7), G(20-3,5.7), H(5,8) 

659: langosta*  A(6); mosco
*  D(31); sanguijuela* C(1) 

660: picahuye?  H(3) 

661: barrenador? 0(10); coruco
?  A(32); chinche* 

 A(7), D(6); 

piojo*  C(50) 

662: 
barrenador7 G(3); chiriscuiz? C(5); ranigua? 

 E(8) 

665: avispa*  F(2) 

666: jicote? 
 R(4); jicotillo? F(7); vivico?  F(2); avispa

*  F(10); 

avispa macho*  H(20); avispón
*  H(20) 

668: abujón?  D(1) 

669: cupiche?  0(4) 

673: chilpán?  E(1-2); vivico
?  F(4); zá ngano*  F(6) 

674: chinchilla? F(4); conchuela
?  0(3); frijolito?  F(52); 

guitarro?  E(8); mogote? E(2); escarabajo A(2), D(2); 

chiche*  A(6) 

675: cienpies? A(1), D(4); tlalconete*  A(6) 

677: almeja*  D(4), E(1,8), 0(2-3); caracol del mar*  H(6) 

678: lombris* D(3) 

679: cienpies?  A(2), F(1); chahuatecolote? A(4); roedor*  A(0), 

C(3) 
680: tapir*  B(50) 
682: nariz?  D(6) 

687: buey*  B(72), D(5), F(6
0), H(12 	80 )  

688: cordero A(6) 

689: carnero*  E(1); lechón
*  H(20) 

690: bravo*  2(1-2); bueY*  E(7 ) ,  H(7) torete D(80), 0(40); 

cerrero*  C(2) 

692: huaxo?  H(1,3); vaca*  A(8), H(50) ,  C(6). D(8), E(8) 1(1 4), 

0(2,4), H(12,42; 
cebe B(2,4,6-7), D(2,6), E(2), 0(6,8), 

H(11; becerro A(5), F(2); becerra B(50); novillo*  E(7); 

697: masconar7  E(2); 
remolinar?  B(7); deglutir* 

 H(6); gruñir*  buey H(6) 

F(4); ingerir*  D(1) 

700: sancho?  F(70); toro*  F(4) 

702: borrega B(2) 

703: sanchito' 2(32,5); cabrito
*  H(1) 

704: ternerito*  0(6) 

708: cordero*  A(6) 
717: caballeriza* H(8), E(1), G(7); potrero C(8) 
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7. 

718: cabresto*  D(2) 
721: quilo 0(7); granja B(2), F(3,6,8), G(1); ganado

* 
F(1); 

abiario*  H(5) 
722: ciudadanos B(4); poblado*  F(1) 
726: puchiguin?  D(31,8); foburro?  D(2) 
730: arcoiris?  A(3), D(1) 
731: resplandar? A(3); estrella fugaz*  A(2) 
735: granizo*  A(6), B(2,5), E(1); helada*  A(8), D(42), E(2,40), 

0(8); nevada*  D(41) 
738: hora pic*  D(40) 
740: tornado?  D(2,8), H(22,4); huracán?  A(6), D(4 
742: sarro?  E(20,4); chichicazcie? B(4); lemus?  A(2); mocho?  

B(3); alga*  D(8) 
743: pasto? F(1), H(4,7); alfombra?  E(72); carrito?  B(4); 

doradilla?  0(7); helecho? F(2); lantejilla?  F(7); berro*  
E(10); maleza F(4) 

744: carcha?  B(1) 
745: carril? E(5); garambuyo' G(7) 
746: vesana?  D(32); calle*  A(6); camino super D(8); carril*  

H(22) 
747: monigote?  E(7); muro?  B(6); poste?  D(7); potrero?  B(5) 
748: chichi?  C(4); crater*  D(5) 
749: cerro?  E(5), F(1); colina?  A(5), D(1), H(1); loma?  F(7), 

H(2); meseta*  D(2) 
750: columpio' 0(3); valle*  D(1); tronco*  D(3); piso*  E(5) 
753: cambiar el piel*  A(4) 
756: lóbulo?  H(4); masa?  E(20) 
757: catarata*  A(2), F(30); lunar*  A(6) 
758: lagrima?  C(7); lagrimal?  C(4) 
760: dentadura inferior*  A(2); muelillar?  A(3); tenchi?  F(72) 
763: campana del oído? D(6); timpano*  D(4) 
765: paladar*  C(1,6), D(7), E(5,7), F(7); garganta*  B(1) 

771: blondo?  H(4); castaño*  H(2) 
772: base?  B(4); tipo mongol?  D(4); permanente*  P(1,4,6) 
782: anular*  E(7) 
783: menor?  D(3), F(3); minisco?  C(1); meñique*  B(7), C(3) 
784: pequeño? D(3) 
785: chico?  D(3); exmenor*  P(3); pulgar*  E(7) 
786: Indice*  E(7) 
787: nudillos?  E(8), G(4); flexible?  B(6), G(2-3); flexión?  A(5); 

tángano?  A(1); tendón' A(3); falange*  F(2,5); canilla*  B(I); 
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cuerdas*  C(1); movimiento de hueso*  D(I); rotula*  B(3) 
789: ovallón?  D(3) 
791: echarse la punmón?  E(1) 
793: conejo?  E(4) 
794: coyuntura?  C(5); ovario?  A(7) 
795: coyontura?  D(5), F(3,8); coyuntura?  H(6); rodilla?  C(2) 
799: espinilla?  E(5) 
801: jajo?  0(7) 
802: cheguis?  C(4) 
803: aguileño?  H(5) 
805: tlacolengua?  F(81); gangoso 0(1) 
808: peca?  B(1); pinto?  A(6); pecoso?  E(1) 
809: corvato?  A(1); abierto*  f(1); inválido*  D(1); manco G(11); 

pies figurados*  G(6) 
810: pata de ala?  D(4); juntado*  B(1) 
811: anginas?  A(2,4,8), B(1-5), C(1), D(1,3,5), E(1-6), F(3,7-8), 

0(1,3,5),1  H(1,3,5,7); angina?  A(3); cambujo*  F(6) 
812: anginas D(6) 
814: pojo?  A(3); c¿lico*  D(8), F(3); disinterla*  D(1) 
816: bitiligo?  A(6); epilepsia*  A(1) 
817: estado de coma*  D(1,4); estado en coma*  D(5) 
818: cólico?  A(70), G(2), H(5); aventado?  H(4,8) ; abotijado?  

D(4); inflamación?  E(7); nervioso?  A(7` 
822: agururar? F(3) 
825: desgare?  A(2); roncha*  C(4) 
827: salpuldo*  C(3), F(3); erupción*  F(4) 
828: atierna?  E(20); mitrado?  D(1); piscar?  r(a) 
824: chipote?  A(1); guatepin?  E(3) 
833: tecorrillo?  F(8) 
834: moch¡cuan? C(11); pachón?  A(60), E(12); descarada*  A(1), 

C(7); gente cínica A(7) 
835: conformista 0(4); imponente F(3); irresistente*  A(8); 

posesivo*  B(8); recatado*  A(8) 
836: limosnero?  C(6) 
839: prostituta?  A(4), B(1-2), C(5), D(3-5), F(6) G(3), 

H(1,5,80)1 provocativa?  D(7), G(7); ramera?  C(31) E(1); 
concubina? A(6), C(32); mujer de la prostitución?  A(7); 
promiscu?  H(80) 

842: latino? D(5), E(1); criollo?  A(1); gringo? B(5); 
hispanoamericano?  C(8); radicado?  E(4) 

848: correcamíno?  A(82); chirrión?  B(6) 



849: enbudo?  B(1) 
851: kermea(ig.)?  E(21) 
853: zunsa?  D(22) 
854: juego de la fortuna?  F(3); rueda de la fortuna?  E(72) 
855: acordión?  A(8); cilindro?  D(3) 
860: escondidios?  A(1) 
862: troto?  B(52) 
865: cuete?  A(2), E(22), H(60) 
866: comelitón?  E(4) 
867: tejocote*  A(1,5); mananchi*  E(1); nanche*  D(4) 
868: ajo*  F(3); gabazo*  A(8); ligero*  D(1); núcleo C(4) 
871: sial G(5); mixiote

* 
C(2) 

872: jiote?  A(8); saltado de maguey?  0(5); salta?  G(1); salto de 
maguey' G(4); mezquite*  F(1); quelite*  D(3) 

876: aguasol?  F(5); camahua?  E(7); hoja' B(3); maiz azul?  B(I); 
maiz? H(6); totomixcle?  C(1) 

879: acote?  D(6); cocotero*  D(5) 
883: torta?  C(21,40); bimbo?  C(5) 
884: recorte?  A(4); polvorón*  E(3) 
885: gransuhua?  C(1) 
889: tecal?  E(7); terreno llano' H(6) 
890: arida*  A(6); Arida seco*  H(5); ejido*  H(4); llano*  

milpa*  0(11); tronar*  E(20) 
891: parzuela?  A(32), 0(7); patio*  0(6) 
892: anexos?  E(11); lejanios?  G(6); marginado?  G(I); pueblo?  

F(7); provincia C(1), G(3) 
895: acera?  B(22); pared?  C(4-5); tranca?  E(22) 
897: sala?  A(8), E(7), F(4); casa*  C(5); departamento*  

E(2); domicilio*  F(1); hogar*  A(6); residencia*  A(3) 
900: cocina?  C(4), D(31,7), E(2-3); comedor?  E(4); despensario?  

D(4) 
901: almacén?  C(1); cocina?  C(4); guardaropa?  F(7); roquer*  G(50) 

902: alacena?  B(2-30), C(2, 5-6), F(7); cómoda?  A(7); despensa.  
B(5,8) 

903: asoliadero?  E(3); estiba?  B(2); foreje?  E(20); almanaque*  
H(1); huacal*  E(8) 

908: alcayate?  E(8) 
910: laberinto de agua'. H(12); tubería*  B(6) 
916: charola?  A(1) 
917: flema*  D(8) 
918: lapicero?  D(3), F(3), 0(7); repuesto de pluma?  B(5) 

D(5); 
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919: estampa?  C(7) 

924: doatiorar?  B(1) 

925: agüero?  A(1) 
928: jarrón?  E(4) 

932: yerba?  A(1), B(4,60); hierba?  C(60
), E(7); pasto?  A(2), C(8) 

938: olaco?  C(32) 

939: batea?  C(3), F(3,6,8), 0(1,4), H(2); fregadero
?  B(1); 

tinaja?  A(4) 
941: ventarrón?  D(5) 
944: perrilla?  A(2) 
948: árganas?  0(3) 
950: pegar?  B(82); unir?  A(7) 

952: ojiar?  B(1); ojal*  D(3) 

954: pantaleta?  A(1,6), B(1) 

962: tiro?  C(7) 
965: tirita?  A(7) 

966: jaula?  B(40) 

967: fondo?  A(1,6) 

970: pata?  B(6) 
971: gabán?  C(8); bufanda?  C(1), 0(2) 

972: mantel? E(3) 

974: percha?  A(3); parchara?  D(1) 

975: falda?  B(8) 'C(4), D(1,3,5), E(8), 0(3,6,8), 
H(2) 

976: gorra?  D(80), E(8); gorro?  F(12
), H(3) 

979: ahujeta?  A(1); ajuejeta?  A(5) 

980: anidir*  C(1) 
987: cuajula B(1) 
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